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When the AIR 30 is plugged in, the top light
indicator will flash amber five times. Your AIR 30
is performing a system check. When the check is
complete, the lights inside your AIR 30 will gently
fade on and off. Your AIR 30 is now in it's ‘ready
state’ waiting for you to start using it.

Wenn das AIR 30 an die Stromversorgung an-
geschlossen wurde, blinkt die obere Kontrolllampe
funf Mal gelb. Dadurch wird angezeigt, dass das
biOrb AIR 30 eine Systemprufung durchfuhrt.
Nach Abschluss der Prifung schalten sich die
Leuchten in Ihrem biOrb AIR 30 langsam ein
und aus. Ihr biOrb AIR 30 befindet sich jetzt im
Bereitschaftszustand —es kann losgehen!
Lorsque L'/AIR 30 est branché, le voyant supérieur
clignote cing fois en orange. Votre biOrb AIR 30
effectue une vérification du systéme. Une fois la
Vérification terminée, les voyants a l'intérieur de
votre biOrb AIR 30 sallument et s'éteignent pro-
gressivement. Votre biOrb AIR 30 est désormais
prét a l'lemploi et vous attend pour coonmencer
alutiliser.

Wanneer de AIR 30 is aangesloten, knippert het
bovenste lampje Vijf keer oranje. Uw biOrb AIR
30 voert een systeemcontrole uit. Wanneer de
controle is voltooid, zullen de lichten in uw biOrb
AIR 30 langzaam aan en uit gaan. Uw biOrb AIR
30 is nu klaar voor gebruik.

Al enchufar el AIR 30, el indicador superior
parpadeara cinco veces en color ambar. Su biOrb
AIR 30 realizara una comprobacién del sistema.
Una vez finalizada, las luces del interior del biOrb
AIR 30 se encenderan y apagaran suavemente. Y
listo, su biOrb AIR 30 estara preparado para que
comience a utilizarlo.

Quando o AIR 30 ¢ ligado, o indicador luminoso
superior pisca a ambar cinco vezes. O biOrb AIR
30 estd a efetuar uma verificagao do sistema.
Apds a verificagao, as luzes no interior do biOrb
AIR 30 desvanecem e apagam-se suavemente.
O biOrb AIR 30 esta agora no estado de pronto, a
espera que comece a utiliza-lo.

Quando AIR 30 & collegato, la spia superiore
lampeggia con luce color ambra per cinque
volte. biOrb AIR 30 sta eseguendo un controllo
di sistema. Una volta completato il controllo, le
luci all'interno di biOrb AIR 30 si accenderanno e
spegneranno gradualmente. biOrb AIR 30 € ora
pronto per l'uso.

Nar AIR 30 tilsluttes, blinker den gverste lysindika-
tor gult fem gange. Din biOrb AIR 30 udfgrer

en systemkontrol. Nar kontrollen er fuldfert,
taender og slukker lyset inden i din biOrb AIR30
langsomt. Din biOrb AIR 30 er nu i klar-tilstand og
venter pa, at du begynder at bruge den.

Na&r AIR 30 er koblet til, blinker den @verste
lysindikatoren gult fem ganger. biOrb AIR 30 ut-
farer en systemkontroll. Nar kontrollen er fullfert,
Vil lysene inne i biOrb AIR 30 forsiktig fade pa og
av. biOorb AIR 30 er na i beredskapstilstand og ven-
ter pa at du skal begynne & bruke den.

Nar AIR 30 ar ansluten blinkar den évre indikator-
lampan gult fern ganger. Din biOrb AIR 30 utfor
en systemkontroll. Nar kontrollen ar klar tonas
lamporna pa biOrb AIR 30 férsiktigt ned och
slacks. Din biOrb AIR 30 &r nu redo och vantar pa
att du ska borja anvanda den.

Kun AIR 30 kytketaan virtalahteeseen, sen ylin
merkkivalo vilkkuu keltaisena viisi kertaa. BiOrb
AIR 30 suorittaa jarjestelmatarkistuksen. Kun
tarkistus on valmis, biOrb AIR 30:n sisalla olevat
valot kirkastuvat ja himmenevat hitaasti. BiOrb
AIR 30 on nyt kytkentatilassa ja valmiina kayttoon.
Ha az AIR 30 csatlakoztatva van, a fenti jelzéfény
Otszor borostyansargan villog. A biOrb AIR 30
rendszerellendrzést végez. Ha az ellendrzés be-
fejezédott, a biOrb AIR 30 belsejében 1évé [ampak
lassan kigyulladnak és kialszanak. A biOrb AIR 30
most mar Uzemkész, és elkezdheti hasznalni

PL

cs

SK

SL

HR

RO

BG

UK

RU

CN

P

Gdy AIR 30 jest podigczony, gérny wskaznik
Swietlny zamiga piec razy na pomaranczowo.
BiOrb AIR 30 przeprowadza wiasnie kontrole
systemu. Po zakoriczeniu kontroli lampki
wewnatrz biOrb AIR 30 beda delikatnie zapala¢
sie i gasnac. Twdj biOrb AIR 30 jest teraz

W stanie gotowosci i czeka na rozpoczecie
uzytkowania.

Kdyz je zafizeni AIR 30 zapojené, horni kontrol-
ka pétkrat Zluté blikne. Zafizeni biOrb AIR 30
provadi systémovou kontrolu. Po dokonceni
kontroly svétla uvnitf zafizeni biOrb AIR 30
pomalu zhasnou. Zafizeni biOrb AIR 30 je nyni
pripravené a ¢eka, az jej zacnete pouzivat.
Ked'je zariadenie AIR 30 zapojené, horny
svetelny indikator patkrat zasvieti nazlto.

Vase zariadenie biOrb AIR 30 prave vykonava
kontrolu systému. Ked je kontrola ukonceng,
svetlo v zariadeni biOrb AIR 30 sa bude pomaly
zapinat a vypinat. Vase zariadenie biOrb AIR 30
je pripravené na pouZzitie.

Ko je terarij AIR 30 vklopljen, utripne zgornja
lucka oranzno petkrat. Terarij biOrb AIR 30
izvaja preverjanje sistema. Ko bo preverjanje
koncano, bodo luc¢ke v terariju biOrb AIR 30
nezno utripale. Terarij biOrb AIR 30 je v stanju
pripravljenosti in ga lahko zaénete uporabljati.
Kad je AIR 30 uklju¢en u struju, gornji svjetlosni
indikator treperi Zuto pet puta. Vas biOrb AIR
30 spreman je provodenje provjere sustava.
Kad se provjera dovrsi, svjetla unutar uredaja
biOrb AIR 30 lagano ¢e se ukljucivati i nestajati.
biOrb AIR 30 sada je spreman za rad i mozete
zapoceti s njegovom upotrebom.

Atunci cand dispozitivul AIR 30 este conectat
la priza, indicatorul luminos din partea de sus
va lumina intermitent in portocaliu de cinci ori.
Dispozitivul biOrb AIR 30 efectueaza o verifi-
care de sistem. Dupa finalizarea verificarii, lu-
minile din interiorul dispozitivului biOrb AIR 30
se vor aprinde si stinge lent. Dispozitivul biOrb
AIR 30 este acum pregatit pentru utilizare.
Korato AIR 30 e BK/OYEH B eneKkTpuyeckaTa
MPEXa, FOPHWUAT CBETIMHEH MHANKATOP e
npemMurHe B KexnnbapeHo neT Nutv. Balumar
biOrb AIR 30 13BbpLLBa CUCTEMHa NpPoOBepKa.
KoraTo npoBepKaTa NpuKioyu, CBETINHUTE

B biOrb AIR 30 nnaBHo LLie ce BKtoYBaT

v usKMtoyBart. Bawumar biOrb AIR 30 Beve

€ B CbCTOsIHME Ha FOTOBHOCT U MOXeTe Aa
3aro4HeTe [a ro usnosnseare.

LLlorHo AIR 30 6yne niako4eHo 4o Mepexi,
Yropi MPUCTPOIO M'ATb PasiB cnanaxHe XoBTUi
iHAvKaTop. biOrb AIR 30 BMKOHYE NepeBipKy
cuctemMm. Konu nepesipka 3aBepLUUTbCS,
iHAnKaTopwm biOrb AIR 30 noBinbHO
crnanaxyBaTuMyTb i 3racatuMyTb. Tenep biOrb
AIR 30 roToBui [0 po60TH, MOXHA NMOYUHATI
KOPWUCTYBaHHS.

Mpu nogkntoderHnn AIR 30 BEpXHUIN CBETOBOM
VHOMKATOP MUTHET AHTapHbIM NaTb pas. Balw
biOrb AIR 30 BbINONHSAET MPOBEPKY CUCTEMbI.
Mo 3aBepLUEHNM NMPOBEPKU CBETOBbIE
vHAMKaTopbl BHYTPW biOrb AIR 30 6yayT
MNaBHO 3aropaTtbcs U racHyTb. Tenepsb biOrb
AIR 30 roToB K UCMOSb30BaHMIO.

L AIR3OR, TREHE AT IARIRHE IR
1E#9 biOrb AIR 30 EEEH{TRGHER. H5ER
J&, biOrb AIR 30 REERATRZ AR, RE
JER. fEH) biOrb AIR 30 BRIE S, SFEH
B,

ARR30 ZiEid D&, v ITSA M2 —4
HEEICS5 BIRBULEYS. biorb AIR30 NSRF
LFTYOEFRITUTWES, FTVINTT S
&L biOrb AIR30 DS MWD <D &5
L&EY, TNT. biorb AIR30 ZfEMA Y D4
TEFHUE.



CHOOSE YOUR SETTING
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How to start the 12 hour cycle. You can use ei-
ther the (1) power button on the remote control
or (2) master reset button on the back of your
AIR 30. Press and hold either of these for 5 sec-
onds. This will start your AIR 30’s 12 hour cycle,
going through sunrise, daylight and sunset.

So starten Sie den 12-Stunden-Zyklus. Sie
kdnnen entweder die Ein-/Aus-Taste auf der
Fernbedienung (1) oder die Haupt-Reset-Taste
auf der Ruckseite des biOrb AIR 30 (2) ver-
wenden. Halten Sie eine dieser beiden Tasten
5 Sekunden lang gedruckt. Damit beginnt der
12-stundige Zyklus Ihres biOrb AIR 30 mit Son-
nenaufgang, Tageslicht und Sonnenuntergang.
Comment démarrer le cycle de 12 heures.
Vous pouvez utiliser le (1) bouton d'alimenta-
tion de la télécommande ou le (2) bouton de
réinitialisation principal (2) situé a l'arriere de
votre biOrb AIR 30. Appuyez sur I'un des deux
boutons et maintenez-le pendant 5 secondes.
Le cycle de 12 heures de votre biOrb AIR 30
démarre et va durer toute la journée, du lever
au coucher du soleil.

De 12-uurs cyclus starten. U kunt ofwel de (1)
aan/uit-knop op de afstandsbediening of de (2)
master reset-knop aan de achterkant van uw
biOrb AIR 30 gebruiken. Houd één van beide
knoppen 5 seconden lang ingedrukt. Dit start
de 12-uurs cyclus van uw biOrb AIR 30, van zon-
sopgang naar daglicht naar zonsondergang.
Cémo activar el ciclo de 12 horas. Tiene dos
opciones: (1) utilice el botén de encendido

del mando a distancia o (2) utilice el botén de
reinicio completo situado en la parte trasera
del biOrb AIR 30. Independientemente de cual
escoja, mantenga pulsado el botén durante 5
segundos. De esta manera, se activara el ciclo
de 12 horas del biOrb AIR 30, lo que simulara el
amanecer, la luz del dia y el atardecer.

Como iniciar o ciclo de 12 horas: Pode utilizar (1)
o botdo de alimentagdo no comando a distan-
cia ou (2) o botao de reposicdo das definicoes
de fabrica na parte posterior do biOrb AIR 30.
Mantenha premido qualquer um deles durante
5segundos. Esta a¢do iniciard o ciclo de 12
horas do biOrb AIR 30, passando pelo nascer do
sol, pela luz do dia e pelo poér do sol.

Come awviare il ciclo di 12 ore. E possibile
utilizzare il (1) pulsante di accensione sul teleco-
mando o il (2) pulsante di master reset sul retro
di biOrb AIR 30. Tenere premuto uno di essi

per 5 secondi. Si awiera cosi il ciclo di 12 ore di
biOrb AIR 30, passando per l'alba, la luce diurna
eiltramonto.

Sadan startes 12-timers cyklus. Du kan
bruge enten teend/sluk-knappen (1) pa fiern-
styringen eller hovednulstillingsknappen (2)
bag pa din biOrb AIR 30. Tryk pa og hold én
af dem nede i 5 sekunder. Derefter startes
din biOrb AIR 30's 12-timers cyklus, der gar
fra solopgang, dagslys til solnedgang.

Slik starter du 12 timerssyklusen.

Du kan enten bruke (1) av/pa-knappen pa
fjernkontrollen eller (2) master-tilbakes-
tillingsknappen pa baksiden av biOrb AIR
30. Trykk pa og hold nede én av disse i 5
sekunder. Dette vil starte 12-timerssyklusen
pa din biOrb AIR 30, som gar gjennom solop-
pgang, dagslys og solnedgang.

S& har startar du 12-timmarscykeln. Du

kan anvanda antingen strémknappen (1) pa
fjarrkontrollen eller (2) huvudaterstallningsk-
nappen pa baksidan av biOrb AIR 30. Tryck
pa och hall ned nagon av dem i 5 sekunder.
Da startar biOrb AIR 30 12-timmarscykeln
som gar fran soluppgang till dagsljus och
solnedgang.
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12 tunnin jakson kaynnistaminen.

Voit kayttaa joko (1) kaukosaatimen virta-
painiketta tai (2) biOrb AIR 30:n takaosassa
olevaa nollauspainiketta. Paina jompaa-
kumpaa naista 5 sekunnin ajan. Tama
kaynnistaa biOrb AIR 30:n 12 tunnin jakson,
joka alkaa auringonnoususta ja paattyy
auringonlaskuun.

A a 12 6ras ciklus megkezdése. Hasznalhatja
a tavvezérld (1) bekapcsold gombjat vagy (2)
& visszaallité gombjat a biOrb AIR 30 hatold-
alan. Tartsa nyomva 5 masodpercig az egyik
gombot. Ez elinditja a biOrb AIR 30 12 6ras
ciklusat, amely a napfelkeltétél kezdédden a
nappalon at a naplementéig tart.

Jak rozpoczac cykl 12-godzinny? Mozesz
uzy¢ (1) przycisku zasilania na pilocie lub (2)
przycisku resetu catkowitego z tytu urzadze-
nia biOrb AIR 30. Naciénij i przytrzymaj
jeden z nich przez 5 sekund. W ten sposdéb
rozpocznie sie 12-godzinny cykl biOrb AIR 30,
obejmujgcy wschaéd, dzien i zachod storica.
Jak spustit 12hodinovy cyklus. Mlzete bud'
pouzit (1) tlac¢itko napajeni na dalkovém ov-
ladaci nebo (2) tlacitko pro Uplné resetovani
na zadni strané zafizeni biOrb AIR 30.
Stisknéte a podrzte jedno z téchto tlacitek
po dobu 5 sekund. Tim se spusti 12hodinovy
cyklus zafizeni biOrb AIR 30 - projde fazemi
svitani, denniho svétla a zapadu slunce.

Ako spustit 12-hodinovy cyklus. Pouzite

(1) tla¢idlo napajania na ovladaci alebo (2)
hlavné tlacidlo resetovania na zadnej strane
zariadenia biOrb AIR 30. Stlacte a podrzte
jeden z nich po dobu 5 sekdnd. Spusti sa
12-hodinovy cyklus zariadenia biOrb AIR 30,
ktory prebieha od svitania, cez der, az do
zapadu sInka.

Zagon 12-urnega cikla. Uporabite lahko
bodisi (1) gumb za vklop/izklop na daljinskem
upravljalniku bodisi (2) gumb za glavno
ponastavitev na hrbtni terarija biOrb AIR

30. Enega izmed gumbov pritisnite in ga
zadrzite 5 sekund. Tako boste zagnali 12-urni
cikel terarija biOrb AIR 30, ki traja od son¢ne-
ga vzhoda, podnevi do soné¢nega zahoda.
Kako pokrenuti ciklus od 12 h? MoZete upo-
trijebiti (1) tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje
na daljinskom upravljacu ili (2) tipku za glavni
reset na straznjoj strani uredaja biOrb AIR 30.
Pritisnite i zadrZite bilo koju od tih tipki na 5
sekundi. Time ¢e se pokrenuti ciklus uredaja
biOrb AIR 30 od 12 h, koji obuhvaca izlazak
sunca, danju svjetlost i zalazak sunca.

Cum sa initiati ciclul de 12 ore. Puteti utiliza
(1) butonul de pornire de pe telecomanda
sau (2) butonul de resetare generala de pe
spatele dispozitivului biOrb AIR 30. Mentineti
apasat unul dintre aceste butoane timp de

5 secunde. Acesta va initia ciclul de 12 ore

al dispozitivului biOrb AIR 30, trecand prin
rasarit, lumina zilei si apus.

Kak pa ctapTupaTe 12-4acoB LMUKDBN. MoxeTe
[a nsnonseate GyToHa 3a MoLHOCT (1) Ha
OWCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue unm (2)
6yTOHa 3a OCHOBHO pecTapTupaHe Ha rbpb6a
Ha biOrb AIR 30. HaTucHeTe nnu 3agpbKTe
efH oT iBaTa ByToHa 3a 5 cekyHau. Tosa Lle
cTapTupa 12-4acosus LuMKba Ha biOrb AIR 30,
KaTo MpPeMuHe Npes 13rpes, CBeTNa YacT oT
[eHs 1 3anes.

AK 3anycTUTV 12-roAUHHUIA LK.

Lle MOXKHa 3po6UTK 3a LONOMOroko 1) KHOMKM
YKMBMEHHSA Ha AMCTaHUIMHOMY NynsTi abo

2) KHOTMKM MOBHOMO CKMAAHHSA Ha 3afHbOMY
6oui biOrb AIR 30. HaTUCHITb | BTpUMYy#Te
6ynb-aKy i3 LIMX KHOMOK MNPOTAroM 5 CeKyH.
Micna uboro biOrb AIR 30 3anycTuTtb
12-roaVHHWI LUK, WO iMiTyBaTUME CBITaHOK,
[eHHe CBITNOo 1 3axig coHus.
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Kak 3anyctuTb 12-4acoBoW LUKN. MOXHO
1CMoNb30BaThb KHOMKY NuTaHus (1) Ha nynbte
OWUCTaHLIMOHHOIO YNPaBieHUs U KHOMKyY
c6poca Ao HaCTpoeK U3roToBUTENS (2) Ha
3apgHer naHenu biOrb AIR 30. HaxmunTe ogHy
13 3TUX KHOMOK U YAepXKnBaiTe B TeueHue

5 cekyHp. Bbl 3anycTuTe 12-4acoBomn UMK
biOrb AIR 30, KoTopbilt ByaeT BKtoYaTb
BOCXO/, IHEBHOM CBET W 3aKarT.

WMAIFA 12 /N R A RTAE FRIE R RS LA (1)
HURIEA biOrb AIR 30 &M (2) TR,
RAEE A —NMZE 5 B4, IR biOrb AIR 30
12/ B, MBE—ERIR%.

HUFDESD. 12 BRSOV ERIBLET .,
UEI>D (1) BRRY>, Fzd biOrb AIR
30 OEMEICHD (2) YAY—Uty MRI>D
EE5NEMATEEY, E55NDIRY>%=Z 5
PERMLLEY, TNICED. biOrb AIR 30
D12 BEYAO)LAMEED. B, B, B
DADCYIDEDDFET,



a

»

F

EN

DE

FR

NL

ES

DA

NO

sV

FI

When your AIR 30 is in it's ‘ready state’ please
select your setting within five minutes. If no
setting is selected within five minutes your AIR
30 will automatically default to the temperate
setting. After this, you can still change the
settings using the remote control.

Wenn sich Ihr biOrb AIR 30 im Bereitschaftszu-
stand befindet, wahlen Sie die gewlnschte
Einstellung innerhalb von funf Minuten. Wenn
innerhalb von funf Minuten keine Einstel-

lung ausgewahlt wird, wird automatisch die
Einstellung ,gemaBigt" eingestellt. Danach
koénnen Sie die Einstellungen noch mit der
Fernbedienung éandern.

Lorsque votre biOrb AIR 30 est prét, veuillez
sélectionner vos parameétres dans un délai

de cing minutes. Si aucun paramétre n'est
sélectionné dans les cing minutes, votre biOrb
AIR 30 se régle automatiquement par défaut
sur le parameétre de température. Vous pouvez
ensuite modifier les paramétres a l'aide de la
télécommande.

Wanneer uw biOrb AIR 30 in de status gereed
staat, moet u binnen vijf minuten een instelling
selecteren. Als er binnen vijf minuten geen
instelling wordt geselecteerd, schakelt de biOrb
AIR 30 automatisch naar de ingestelde temper-
atuur. Hierna kunt u de instellingen nog steeds
wijzigen met de afstandsbediening.

Una vez que el biOrb AIR 30 esté listo,
seleccione el ajuste que desee en un plazo de
5 minutos. Si no selecciona un ajuste en un
plazo de 5 minutos, el biOrb AIR 30 cambiara
automaticamente al ajuste de temperatura.
No obstante, podra cambiar los ajustes cuando
quiera con el mando a distancia.

Quando o biOrb AIR 30 estiver no estado de
pronto, selecione a sua definicdo no espago de
cinco minutos. Se ndo for selecionada qualquer
definicdo no espaco de cinco minutos, o

biOrb AIR 30 assume automaticamente por
predefinicdo a definigdo de temperatura.
Depois disto, ainda pode alterar as definicdes
utilizando o comando a distancia.

Quando biOrb AIR 30 si trova in stato di pronto,
selezionare l'impostazione entro cinque minuti.
Se entro cinque minuti non viene selezionata
alcuna impostazione, biOrb AIR 30 selezionera
automaticamente l'impostazione temperata di
default. Sara comunque possibile modificare le
impostazioni utilizzando il telecomando.

Nar din biOrb AIR 30 er i klar-tilstand, skal
du veelge indstilling inden for fem minutter.
Hvis der ikke vaelges en indstilling inden

for fem minutter, gar din biOrb AIR 30 som
standard automatisk i tempereringsind-
stillingen. Herefter kan du stadig aendre
indstillingerne vha. fjernstyringen.

Nar biOrb AIR 30 er i beredskapsmodus, ma
du velge innstilling i Igpet av fem minutter.
Hvis ingen innstilling velges i Igpet av fem
minutter, vil biOrb AIR 30 automatisk ga til
den tempererte innstillingen som standard.
Etter dette kan du fortsatt endre innstill-
ingene ved hjelp av fjernkontrollen.

Nar biOrb AIR 30 ar redo valjer du instalining
inom fem minuter. Om ingen installning val-
js inom fem minuter kommer biOrb AIR 30
automatiskt aterga till temperaturinstalinin-
gen. Du fortfarande andra installningarna
med fjarrkontrollen.

Kun biOrb AIR 30 on kytkentatilassa, maarita
asetukset viiden minuutin kuluessa. Jos
asetuksia ei maariteta viiden minuutin ku-
luessa, biOrb AIR 30 valitsee automaattisesti
oletusasetuksena leudon ilman lampétilan.
Voit tdman jalkeen kuitenkin muuttaa
asetuksia kaukosaatimella.
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Amikor a biOrb AIR 30 készUlék Uzemkész
allapotba kerul, 6t percen belul valassza ki a
kivant beallitast. Ha 6t percen belll nem valaszt
ki beallitast, a biOrb AIR 30 automatikusan a
meérsékelt beallitasra all. Ezutan is médosithatja
a bedllitasokat a tavvezérlével.

Gdy biOrb AIR 30 jest gotowy, wybierz ustaw-
ienie w ciggu pieciu minut. Jesli w ciagu pieciu
minut nie zostanie wybrane zadne ustawienie,
biOrb AIR 30 automatycznie ustawi sig na
temperature. Po tym nadal mozna zmieniac
ustawienia za pomocg pilota.

Kdyz je zafizeni AIR 30 ve stavu ,pfipraveno”,
mate pét minut na vybér nastaveni. Neni-li
béhem péti minut vybrano zadné nastaveni,
zafizeni biOrb AIR 30 automaticky prejde do
nastaveni teploty. Poté mUzete nastaveni stale
zménit pomoci dalkového ovladace.

Ked'je zariadenie biOrb AIR 30 pripravené na
pouzitie nastavte ho do piatich minut. Ak nie je
nastavené do piatich minut, zariadenie biOrb
AIR 30 sa automaticky nastavi na mierne pod-
nebie. Stéle mézete zmenit nastavenie neskor
pomocou ovlddaca.

Nastavitev izberite v roku petih minut, ko je
terarij biOrb AIR 30 v stanju pripravljenosti.

Ce v petih minutah ne izberete nastavitev, bo
terarij biOrb AIR 30 samodejno prevzel privzete
nastavitve temperature. Z daljinskim upravljal-
nikom lahko pozneje spremenite nastavitve.
Kad biOrb AIR 30 ude u stanje spremnosti

za rad, odaberite postavke u roku od pet
minuta. Ako ne odaberete postavke u roku od
pet minuta, biOrb AIR 30 prema zadanome
automatski prelazi na postavku temperature.
Nakon toga i dalje moZete promijeniti postavke
pomocu daljinskog upravljaca.

Atunci cand dispozitivul biOrb AIR 30 este
pregatit de utilizare, selectati setarea dorita
intr-un interval de cinci minute. Daca nu este
selectata nicio setare in acest interval de cinci
minute, dispozitivul biOrb AIR 30 va trece
automat la setarea de temperatura. Ulterior,
puteti schimba in continuare setarile utilizand
telecomanda.

Korato biOrb AIR 30 e B cbcTosiHMe

Ha roTOBHOCT, MOns, 3bepeTe cBOsITa
HaCTPOWMKa B PaMKUTE Ha NET MUHYTU.

AKO [0 MeT MUHYTU He Bbae nsbpaHa
HacTpolika, biOrb AIR 30 aBTOMaTU4YHO Lie
NpeMHe KbM TeMrepaTypHaTa HacTpoliKa

no noppas6upaxe. Cref ToBa Nak MoXKeTe

[a NPOMEHWTE HaCTPOMKWTe Ype3
[OVCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHme.

Micna Toro sk biOrb AIR 30 nepeiwos y
roTOBUI [0 POBOTU CTaH, y Bac € N'ATb XBUNWH
Ha BUBIP PeXKMMy POBOTU. AKLLO PEXMM

He Byne BM6pPaHO NPOTAroM M'ATU XBUWH,
biOrb AIR 30 aBTOMaTU4YHO Nepelae B peXxum
MOMIPHWX HanaLWTyBaHb. [icNs LbOro BM Tak
CaMO MOXKETe 3MIHUTN HaNaLLTyBaHHS 3a
[0MOMOTOIO My/ibTa ANCTaHLLIMHOMO KepyBaHHS.
Korga biOrb AIR 30 6yneT rotos Kk pa6oTte, B
TeUeHMe NATU MUHYT BbiGepUTe HaCTPOMKY.
Ecnu B Te4eHWe Natu MUHYT He ByaeT BbiGpaHo
HU 0HOWM HacTpoliku, ans biOrb AIR 30 6ynet
aBTOMaTUYECKM YCTaHOBIEHa HacTPoWKa No
YMONYaHUIO: yMepeHHbI Knunmart. Nocne atoro
MOYHO M3MEHWTb HACTPOMKM C MOMOLLIbIO
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO ypaBneHus.

LB biOrb AIR 30 & FREAHIRSH , 1EEHERS
HREERE. FARSHNERERRRE, &
H) biOrb AIR 30 {§ A EiEFIINREIRE. bz
&, BRI PR ER R .

biOrb AIR 30 D#fENTE/=5. 5 DLIANITRE
ZREIRLTLIZE . 5 DURISREMNRIRENR
L&, biorb AIR 30 (FEEIMSEHREIC/ADHE
9. 5HMBETE. YEIS = HEALTRER
EECEFT.
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Press and hold either the (1) Demo button or
the (2) master button for 1 second to activate
the demo mode.

Halten Sie entweder die Demo-Taste (1) oder
die Haupt-Taste (2) 1 Sekunde lang gedruckt,
um den Demo-Modus zu aktivieren.
Appuyez sur le (1) bouton de démonstration
ou sur le (2) bouton principal et maintenez-le
enfoncé pendant 1seconde pour activer le
mode de démonstration.

Houd de knop (1) Demo of de knop (2) Mas-
ter 1 seconde ingedrukt om de demomodus
te activeren.

Mantenga pulsado (1) el botén de dem-
ostracion o (2) el botéon principal durante
1segundo para activar el modo de dem-
ostracion.

Mantenha premido o (1) botao de demon-
stragdo ou o (2) botdo principal durante 1
segundo para ativar o modo de demon-
stragéo.

Tenere premuto per 1secondo il (1) pulsante
Demo oil (2) pulsante master per attivare la
modalita demo.

Tryk pa og hold enten Demo-knappen (1)
eller hovedknappen (2) nede i 1sekund for at
aktivere demotilstand.

Trykk pa og hold nede enten (1) Demo-knap-
pen eller (2) master-knappen i 1 sekund for a
aktivere demomodus.

Tryck och hall antingen in (1) demoknappen
eller (2) huvudknappen i1sekund for att
aktivera demolaget.

Ota esittelytila kayttoon painamalla (1)
Demo-painiketta tai (2) paapainiketta 1
sekunnin ajan.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a (1) Demo
(Bemutatd) gombot vagy a (2) fégombot

1 masodpercig a bemutaté izemméd
aktivalasahoz.
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Naciénij i przytrzymaj przez 1 sekunde (1)
przycisk demo lub (2) przycisk master, aby
wigczyc tryb demo.

Chcete-li aktivovat ukazkovy rezim,
stisknéte a podrzte bud'tlacitko (1) Demo
(ukézkovy rezim) nebo hlavni tlacitko (2) na
1sekundu.

Stlacenim a podrzanim (1) tlacidla Demo
alebo (2) hlavného tlacidla po dobu 1sekundy
aktivujete demo rezim.

Ce zelite vklopiti naéin demo, pritisnite in
zadrzite bodisi (1) gumb Demo bodisi (2) glavni
gumb za 1sekundo.

Da biste aktivirali pokazni naéin rada,
pritisnite i dodirnite na 1sekundu (1) tipku
Demo ili (2) glavnu tipku.

Mentineti apasat (1) butonul Demo sau (2)
butonul principal timp de 1secunda pentru a
activa modul demo.

HaTucHeTe 1 3agpwxTe 6yToHa Demo
(OemoHcTpaumsa) (1) unu rmasHWs GyToH (2) B
npoabIKeHWe Ha 1 cekyHa, 3a Aa akTuBMpaTe
AEMOHCTPALIMOHHUS PEXUM.

HaTUcHITb | yTprMyiTe 1) KHOMKY AeMOoHCTpaLlii
a60 2) KHOMKyY MOBHOIO CKMAAHHSA MPOTAroMm 1
CceKyHaW, LWob aKTMBYBaTV AeMOHCTPaLiHUn
pexum.

HaykmuTe KHoMKy AeMoHcTpaumu (1) unm
rNaBHYIO KHOMKY (2) 1 yaepxusarTe ee

B TeueHwme 1 cekyHAbl, HTOBbI BKKOUYUTD
AE€MOHCTPaUMOHHbIN PEXUM.

R (1) BRIRAE (2) £ B4, DUBTER
MR

(1) TERZ> F2lF (2) IRE—RI>DE
55h 1 BERFLIZE. TEE—RDED
[C12DFET,

PROBLEM, MEET SOLUTION
PROBLEMBEHANDLUNG
UN PROBLEME, UNE SOLUTION
PROBLEEM, OPLOSSING
TODO PROBLEMA TIENE UNA SOLUCION
RESOLUCAO DE PROBLEMAS
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEM, AFHIZLPNING
PROBLEM, M@T LBSNINGEN
PROBLEM OCH LOSNING
ONGELMANRATKAISU
MEGOLDAS A PROBLEMARA
PROBLEM? MAMY ROZWIAZANIE.
PROBLEM —TADY JE RESENJ
KAZDY PROBLEM MA RIESENIE
TEZAVE IN RESITVE
RJIESENJE ZA SVE PROBLEME
SOLUTII PENTRU PROBLEME
PELLEHMUE 3A NPOBJIEM
019 KOXKHOI MPOBJIEMW € PILLEHHY
MPOBJIEMA, PELLEHUE
()RR R fR R T ik
MREHLFRELIRES
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Unit flashes continuously if plug is not fully
inserted.

Das Licht blinkt kontinuierlich, wenn der
Stecker nicht vollstandig eingesteckt ist.
L'éclairage clignote en continu si le connecteur
n'est pas complétement inséré.

Het licht blijft doorlopend branden als de
stekker niet volledig is ingestoken.

La luz parpadea continuamente si el enchufe
no estd completamente insertado.

Luz intermitente permanente quando a ficha
n&o se encontra corretamente conetada.

La luce lampeggia in maniera continua se il
connettore non € inserito completamente.
Lyset blinker kontinuerligt, hvis stikket ikke er
ordentligt indsat.

Lyset blinker kontinuerlig, hvis pluggen ikke er
satt inn ordentlig.

Ljuset blinkar kontinuerligt nar kontakten inte
ar helt inkopplad.

Valo vilkkuu jatkuvasti, jos pistoketta ei ole
tydnnetty kokonaan paikoilleen.
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A fény folyamatosan villog, ha a csatlakozédugd
nincs teljesen bedugva.

Swiatto miga, gdy wtyczka nie jest catkowicie
wiozona do gniazdka.

Pokud neni zastrcka spravné zapojena, svétlo
kontinualné blika.

Svetlo nepretrzite blikd, ked nie je zastrcka
Uplne zasunuta.

Lucka stalno utripa, ¢e vti¢ ni povsem vstavljen.
Svjetlo treperi kontinuirano kada utikac nije
potpuno utaknut.

Lumina clipeste continuu daca stecherul nu
este introdus complet.

JlaMnaTa Mura HenpeKbCHaTO, aKo LLiemncentT
He e HarMb/HO BKITIOYEH.

IHavKaTop Gyne 6numaT 6e3nepepsHO, AKLLO
LUTEKEpP He BCTaBIEHUIM MOBHICTIO.

CBeT NOCTOSIHHO MUraeT Koraa LWTeKep He
MOHOCTbIO BCTaB/IEH B PO3ETKY.

MRART AL, WATHES A
TFSONTR(CEUAFNRNRD 351 ShM kST
UTRImBLET.
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Unit fades on and off indicating water needs
to be replenished.

Das Licht am Geréat wechselt von hell zu dunkel,
wenn Wasser nachgefullt werden muss.
L'éclairage sur 'appareil clignote lorsqu'il
faut ajouter de I'eau.

Het licht op het apparaat knippert zodra er
water moet worden bijgevuld.

La luz en el equipo parpadea, cuando es
necesario rellenar agua.

A luz do aparelho pisca, quando é necessario
corrigir o nivel de dgua.

La luce sul dispositivo lampeggia, quando
deve essere reintegrata dell'acqua.

Lyset pa enheden blinker, nar der skal
pafyldes vand.

Lyset pa apparatet blinker, nar vann ma
fylles pa.

Ljuset pa apparaten blinkar nar vatten maste
fyllas pa.

Valo laitteessa vilkkuu, kun vetta on taytet-
tava lisaa.

A készuléken villog a LED, ha utan kell tolteni
vizet.
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HumidiMist

Lampka na urzadzeniu miga, gdy nalezy
uzupetni¢ niedobdr wodly.

Na pristroji blika kontrolka, pokud je nutné
dolit vodu.

Svetlo na zariadeni blika, ked'je nutné
doplnit vodu.

Lucka na napravi utripa, ko je treba doliti vodo.
Svjetlo treperi na uredaju, kada je potrebno
nadopuniti vodu.

Lumina de pe dispozitiv clipeste, cand trebuie
completat cu apa.

JlaMnaTa Ha yCTPOMCTBOTO MUra, KOraTo
TpabBa aa ce gonee Bofa.

CBITN0 B MPUCTPOI 61MMag, Konu noTpieHo
[ONNTK BOAY.

CBeT Ha yCTpOM1CTBE MUraeT Koraa Hy»HO
[oNUTb BOAY.

BAIKRS , %8 EHIKTHIANR.
KEFEURIINERSRNSE, FBEDOSA
MRmUET,
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Flashing red LED indicates a potential failure
of the start up tests. Switch off the unit and
re-check all connections before re-applying
power.

Eine blinkende rote LED zeigt einen
maoglichen Fehler bei den Prufungen beim
Start an. Schalten Sie das Gerat aus und
Uberprufen Sie alle Anschlusse, bevor Sie die
Stromversorgung wieder einschalten.

La LED rouge clignotante indique une défail-
lance potentielle des tests de démarrage.
Mettre l'appareil hors tension et vérifier a
nouveau toutes les connexions avant de
remettre |'appareil sous tension.

Een knipperende rode LED duidt op een
mogelijke storing tijdens de opstarttests.
Schakel het apparaat uit en controleer alle
aansluitingen opnieuw voordat u de stroom
weer inschakelt.

Si parpadea el LED en color rojo, significa
que puede haberse producido un fallo en las
pruebas de inicio. Apague la unidad y vuelva
a comprobar todas las conexiones antes de
encenderla de nuevo.

O LED vermelho intermitente indica uma
potencial falha nos testes de arranque.
Desligue a unidade e volte a verificar

todas as ligagbes antes aplicar novamente
alimentagao.

Il LED rosso lampeggiante indica un poten-
ziale errore nei test di awvio. Spegnere l'unita
e verificare nuovamente tutti i collegamenti
prima di ricollegare I'alimentazione.

En blinkende rgd lysdiode angiver en
potentiel fejl i opstartstestene. Sluk for enhe-
den, og gennemga alle forbindelserne, for du
slutter strammen til igen.

Blinkende rgd LED indikerer en potensiell
feil pa oppstartstestene. SIa av enheten og
kontroller alle tilkoblingene pa nytt for du
setter pa stremmen igjen.

Blinkande rod lysdiod indikerar ett mojligt
fel i starttesterna. Stang av enheten och
kontrollera alla anslutningar innan du slar pa
strommen igen.

Vilkkuva punainen merkkivalo osoittaa
kayttoonottotestien mahdollisen epaonnis-
tumisen. Katkaise laitteesta virta ja tarkista
kaikki liitannat, ennen kuin kytket virran
takaisin paalle.

A villog6 piros LED az inditasi tesztek
potencidlis hibajat jelzi. Kapcsolja ki az
egységet, és ellendrizze Ujra az 6sszes
csatlakozast, mielétt Ujra alkalmazza a
tapellatast.

Migajaca czerwona dioda LED wskazuje na
potencjalne niepowodzenie testow rozru-
chowych. Przed ponownym wigczeniem
zasilania wytacz urzadzenie i ponownie
sprawdz wszystkie potgczenia.
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Avillogé piros LED az inditasi tesztek
potencialis hibajat jelzi. Kapcsolja ki az
egységet, és ellendrizze Ujra az 6sszes
csatlakozast, mielétt Ujra alkalmazza a
tapellatast.

Migajaca czerwona dioda LED wskazuje na
potencjalne niepowodzenie testéw rozru-
chowych. Przed ponownym wigczeniem
zasilania wytacz urzadzenie i ponownie
sprawdz wszystkie potgczenia.

Blikajici ¢ervena kontrolka LED indikuje
mozné selhani pfi spoustécich testech.
Vypnéte jednotku a znovu zkontrolujte
vSechna pfipojeni. Poté znovu zapnéte
napajeni.

Blikajuce cervené LED svetlo indikuje po-
tencialne zlyhanie testovania pri spustent.
Vypnite zariadenie a znova skontrolujte vset-
ky pripojenia pred opatovnym zapnutim.
Utripajoca rdeca lucka LED ponazarja more-
bitno napako pri zacetnik testih. Preden en-
oto ponovno vklopite, jo izklopite in preverite
Vse povezave.

LED indikator koji treperi crveno ukazuje

na moguce neispravnosti provjera prilikom
pokretanja. Iskljucite jedinicu i ponovo
provjerite sve spojeve prije nego sto ponovo
prikljucite uredaj na izvor napajanja.
Indicatorul LED rosu care lumineaza intermi-
tent indica o potentiald eroare in testele de
pornire. Opriti unitatea si verificati din nou
toate conexiunile inainte de a o reconecta la
sursa de alimentare.

MUralmMaT YepBeH cBeToamnop, Nnokassa
noTeHUManHa rpellka Ha TecToBeTe npu
cTapTupaHe. V3knoueTe ypeaa v nposepeTe
MOBTOPHO BCUYKM BPB3KK, Npeaun Aa
BK/TIOYUTE OTHOBO 3axpaHBaHETO.

AKLLO CBITIOAIOAHNM iIHAMKATOP 6AMMae
UEPBOHMM, Lie BKa3ye Ha NOTEHLINHY
MOMUKY Mif, Yac MOYaTKOBUX NEPEBIPOK.
BUMKHITb MpUCTPIl i LWe pa3 nepesipTe BCi
3'eQHaHHSA, NepLU HiXX 3HOBY NIAKNOYUTU
noro 0o Mepexi.

MuratoLwmin KpacHbI CBETOAMO, yKa3blBaeT
Ha BO3MOXHbI C6O NMPOBEPOK Npu
3anycke. Bbik1o4nTe YCTPOWCTBO 1
npoBepbTe BCe COeAUHEHU], MPeXae Yem
CHOBa BK/OUYUTb MUTaHME.

[AIRLL B LED FoR Bk ATRER M. FEEHTBR
ZAl, BRI EFICE R EERE.

R LED AL CL\DIBAEE. EEFT A MC
KUIZRIREMEN' S 0FET, 12y hOEBR%E)
D, INTOEHEBEHERL THS. BREZBIR
ALTLZEL,
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What to do if your AIR 30 is unplugged for a
week or more. It is best to perform a master
reset. Plug in your AIR 30 and press and hold
the power button on the (1) remote control
or (2) master reset button on the back for 5
seconds.

Was tun, wenn |hr biOrb AIR 30 eine Woche
oder langer vom Stromnetz getrennt ist?

Es wird empfohlen, einen Master-Reset
durchzuflhren. SchlieBen Sie das biOrb AIR
30 an, und halten Sie die Ein-/Aus-Taste auf
der Fernbedienung (1) oder die Haupt-Reset-
Taste auf der Ruckseite (2) 5 Sekunden lang
gedrickt.

Que faire si votre biOrb AIR 30 est débranché
pendant plus d'une semaine ? Il est
préférable d'effectuer une réinitialisation
principale. Branchez votre biOrb AIR 30 et
maintenez enfoncé le bouton d'alimentation
de la (1) télécommande ou du (2) bouton de
réinitialisation principal a I'arriéere pendant

5 secondes.

Wat te doen als uw biOrb AIR 30 een week of
langer wordt losgekoppeld. Het is het beste
om een master reset uit te voeren. Sluit uw
biOrb AIR 30 aan en houd (1) de aan/uit-knop
op de afstandsbediening of (2) de master
reset-knop aan de achterkant 5 seconden
ingedrukt.

Qué hacer si el biOrb AIR 30 permanece
desconectado durante una semana o mas.
Lo mejor es realizar un reinicio comple-

to. Enchufe su biOrb AIR 30 y mantenga
pulsado (1) el boton de encendido del
mando a distancia o (2) el botén de reinicio
completo situado en la parte trasera durante
5 segundos.

O que fazer se o biOrb AIR 30 estiver desliga-
do durante uma ou mais semanas?

E melhor efetuar uma reposigido das
definigdes de fabrica. Ligue o biOrb AIR 30
e mantenha premido o botdo de alimen-
tagao no (1) comando a distancia ou (2) o
botdo de reposicdo das defini¢cdes de fabrica
na parte posterior durante 5 segundos.

Cosa fare se biOrb AIR 30 non ¢ collegato
per una settimana od oltre. Si consiglia di
eseguire un master reset. Collegare biOrb
AIR 30 e tenere premuto per 5 secondi il
pulsante di accensione sul (1) telecomando o
il (2) pulsante di master reset sul retro.

Hvis din biOrb AIR 30 har veeret slukket i en
uge eller mere, skal du ggre fglgende.

Det bedste er at udfgre en hovednulstilling.
Tilslut din biOrb AIR 30, og tryk pa og hold
teend/sluk-knappen pa (1) fiernbetjeningen
eller hovednulstillingsknappen (2) pa bagsid-
enindei5sekunder.

Hva du gjgr hvis biOrb AIR 30 er frakoblet

i en uke eller mer. Det er best a utfgre en
master-tilbakestilling. Koble til biOrb AIR 30,
og trykk pé og hold nede av/pa-knappen pa
(1) fiernkontrollen eller (2) master-tilbakestill-
ingsknappen pa baksiden i 5 sekunder.

Vad du ska géra om din biOrb AIR 30 inte ar
ansluten under en vecka eller langre.

Det &r bast att utféra en huvudaterstéllning.
Anslut biOrb AIR 30, tryck in och hall ned
stromknappen pa fjarrkontrollen (1) eller (2)
huvudaterstallningsknappen pa baksidan i

5 sekunder.
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Mitd tehda, jos biOrb AIR 30 on vahintaan
viikon irrotettuna virtalahteesta. On parasta
palauttaa tehdasasetukset. Liita biOrb AIR
30 virtalahteeseen ja paina (1) kaukosaati-
men virtapainiketta tai (2) laitteen takana
olevaa nollauspainiketta 5 sekunnin ajan.

Mi a teendé, ha a biOrb AIR 30-at egy hétig
vagy annal hosszabb ideig lecsatlakoztatjak?
A legjobb modszer ilyenkor az, ha teljes
visszadllitast végez. Csatlakoztassa a biOrb
AIR 30 készuléket, majd nyomja meg és
tartsa lenyomva a bekapcsolégombot a

(1) tdvvezérlén vagy a (2) teljes visszaallitas
gombjat a hatoldalon 5 masodpercig.

Co zrobi¢, gdy biOrb AIR 30 jest odtgczony
od pradu przez tydzien lub dtuzej? Najlepiej
jest wykonac catkowity reset. Podtacz
urzadzenie biOrb AIR 30 oraz nacisnij i
przytrzymaj przez 5 sekund przycisk zasilania
na (1) pilocie lub (2) przycisk resetu catkowite-
go z tytu urzadzenia.

Co délat, pokud je zafizeni biOrb AIR 30
odpojené cely tyden nebo déle. Nejlepsi je
provést Uplné resetovani. Pripojte zafizeni
biOrb AIR 30 k napdjeni a stisknéte a podrzte
tla¢itko napajeni na (1) dalkovém ovladaci
nebo (2) tlac¢itko pro Uplné resetovani na
zadni strané zafizeni po dobu 5 sekund.

Ako postupovat, ak je zariadenie biOrb AIR
30 odpojené tyzden a dlhsie. Najlepsie bude
vykonat hlavny reset. Zapojte zariadenie
biOrb AIR 30 do elektrickej siete a stlacte a
podrzte tlacidlo napajania na (1) ovladaci ale-
bo (2) hlavné tlacidlo resetovania na zadnej
strane zariadenia po dobu 5 sekdnd.

Kaj storiti, ¢e je terarij biOrb AIR 30 izklopljen
teden ali vec. Najboljse, da opravite glavno
ponastavitev. Terarij biOrb AIR 30 vklopite
ter pritisnite in zadrZite za 5 sekund gumb za
vklop/izklop na (1) daljinskem upravljalniku
ali (2) gumb za glavno ponastavitev na hrbtni
strani terarija.

Sto uginiti ako je biOrb AIR 30 iskljuéen iz
struje tjedan dana ili dulje? Preporucujemo
da provedete glavni reset. Prikljucite biOrb
AIR 30 te pritisnite i zadrzite na 5 sekundi (1)
tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje na daljin-
skom upravljacu ili (2) tipku za glavni reset
na straznjoj strani uredaja.

Cum trebuie s procedati daca dispozitivul
biOrb AIR 30 nu este conectat la priza

timp de o sdptdmana sau mai mult. Se
recomanda sa efectuati o resetare generala.
Conectati dispozitivul biOrb AIR 30 la priza si
mentineti apasat butonul de pornire de pe
(1) telecomanda sau (2) butonul de resetare
generala de pe spate timp de 5 secunde.
KakBo aa npasuTe, ako biOrb AIR 30 6bae
V3K/IOYEH 3a elHa ceaMuLa Unu noseye.
Hai-no6pe e Aa M3BbPLUMTE OCHOBHO
pecTapTupaHe. Bkntouete biOrb AIR 30

B eNeKTpuyecKaTa Mpexka 1 HaTUCHeTe

1 3a4pbKTe ByToHa 3a MoLLHOCT (1) Ha
AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne nnmn 6yToHa
3a OCHOBHO pecTapTupaHre (2) Ha rbpba 3a

5 cekyHan

UK

RU

CN

P

Lo po6uTu, akio biorb AIR 30 He
nigknoYan 4o Mepexi NpUHanMHI OAnH
TKAEeHb. HalKpallle BMKOHaTV MOBHE
ckupaHHsa. Migknodite biOrb AIR 30 fo
MepeXxi, a ToAi HaTUCHITb | BTpuMyTe 1)
KHOTMKY XMBME@HHS Ha ANCTaHLIMHOMY

NynbTi 860 2) KHOMKY MOBHOIO CKUAAHHS

Ha 3aHbOMY 60Lii MPUCTPOIO NPOTAroM 5
ceKyHA.

YTo pgenatb, ecnu yctporictao biOrb AIR 30
OTK/IIOYEHO OT CETU Ha HeAeNto UK AoNbLue?
Jlydie BCero BbINOMHUTL c6poc Ao
HacTpoekK usrotoBuTens. MofknoumTe
biOrb AIR 30, HaXKMUTE KHOMKY MUTaHUA Ha
nynsTe ANCTaHUMOHHOro ynpasnenus (1) unmn
KHOMKy c6poca 10 HaCcTPOeK N3roToBuTena
(2) Ha 3agHen NaHenu 1 yaep>kxmBamnTe B
TeyeHue 5 cekyHa.

F1ERY biOrb AR 30 #£— sk <R B N H R
B, ZAM? RIASTEEN. &L biOb AR
30 FHRME (1) Bines EARIRIRE RN (2) £
SR S B4

biOrb AIR 30 A' 1 BRI EBR(CERENTLVR
WBE(CE. UTFOLSCHRLEY, IRY—
Uty hMERTIDLSBEDLET. biOorb AIR
30 ZBRICELIAFZ. (1) YEIZOEERY
>, F2@ (2) HEOIRY—Uty MRY>ZE
SMERBLLET.
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Air circulation to SV Genom luftcirkulation BG
prevent condensation. undviks kondensation.

Durch Luftzirkulation FI Veden tiivistyminen

wird Kondensation valtetaan ilmankierron

vermieden. avulla. UK
La circulation de l'air HU A levegd keringetésével

empéche la conden- elkertlheté a konden-

sation. Z&cio. RU
Luchtcirculatie PL  Dzigki cyrkulacji pow-

voorkomt condensatie. ietrza zapobiega sie

La circulacion de aire skraplaniu pary wodnej. CN
evita la condensacion. CS  Cirkulace vzduchu brani r
A circulacdo de ar vzniku kondenzatu.

impede condensacao. SK  Cirkulaciou vzduchu sa

Con la circolazione zabrani kondenzacii.

dell'aria si evita la for- SL KroZenje zraka pre-

mazione di condensa. prec¢uje kondenzacijo.

Luftcirkulation forebyg- HR  Cirkulacijom zraka izb-

ger kondensering. jegava se kondenzacija.

Gjennom luftsirkulasjon RO  Circulatia aerului

unngas kondens. previne condensul.

LED Day/night light. FI  LED paivavalo/yévalo BG
LED Taglicht/Nachtlicht HU LED nappali fény/

LED de I'éclairage éjszakai fény

Jjour/nuit. PL  LED $wiatto dzienne / UK
Led-daglicht/-nachtlicht Swiatto nocne

Luz LED diurna/ CS LED denni/no¢nisvétlo RU
nocturna SK  LED denné svetlo/

LED luz diurna/noc- noc¢né svetlo

turna SL Dnevna/noé&na lué¢ka LED CN
LED luce diurna/notturna HR LED dioda dnevno/ P
LED dagslys/nattelys nocno svjet!

LED dagslys/nattlys RO LED Luminé de zi/

LED dagljus/nattljus

Lumina de noapte

LUypkynaunara

Ha Bb3ayxa
npenfoTepaTaBa
KOH[eH3auuaTa.
Lnpkynauia nositps
3anobirae yTBOpeHHIo
KOH[eHcaTy.
Livpkynauus Bosayxa
npenaTcTeyeT
KOHAEeHcaUMn Boabl.
B SAERE RO R
ZESUEER (5B R
[0S0

CeeTtoanon HeBHa
cBeTIMHa/HowHa
CBeTNHa
CeitnogiogHe neHHe/
Hi4He cBiTno
CBeToamoaHbIn
VHAMKaTOP AHEBHOro /
HOYHOrO cBeTa

LED BX/&k

LED BR/®%A
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Fine mist simulation.
Intelligent Fogging -
When humidty falls
below the lower limit
threshold of each pro-
file the biOrb AIR will
fog for 60 seconds.
Simulation von Fein-
nebel. Intelligente Luft-
befeuchtung: Wenn die
Luftfeuchtigkeit unter
den unteren Grenzwert
des jeweiligen Profils
fallt, befeuchtet das
biOrb AIR 30 die Luft 60
Sekunden lang.
Simulation de brume
fine. Condensation
intelligente : lorsque
I'humidité tombe

en dessous du seuil
inférieur de chaque
profil, le biOrb AIR 30
crée de la condensation
pendant 60 secondes.
Simulatie van fijne nev-
el. Intelligent beslaan

- als de vochtigheid
onder de ondergrens
van elk profiel komt,
zal de biOrb AIR 30 ge-
durende 60 seconden
beslaan.

ES

PT

DA

Simulacién de neblina.
Generacion inteligente
de niebla: si el nivel de
humedad desciende por
debajo del limite minimo
de cada perfil, el biOrb
AIR 30 generara niebla
durante 60 segundos.
Simulagao de névoa
fina. Embaciamento
inteligente: quando a
humidade desce para
um valor abaixo do limite
inferior de cada perfil, o
biOrb AIR 30 embaciara
durante 60 segundos.
Simulazione di nebbia
fine. Nebbia intelligente
- Quando l'umidita
scende al di sotto della
soglia limite inferiore di
ciascun profilo, biOrb AIR
30 si appannera per 60
secondi.

Simulering af fin tage.
Intelligent tdgedannelse
- nar luftfugtigheden
falder til under den
nederste graensetaerskel
for hver profil, udsender
biOrb AIR 30 en tage i 60
sekunder.

NO

sv

Fl

HU

Simulering av fin take.
Intelligent Fogging —
Nar fuktigheten faller
under nedre grense-
terskel for hver profil,

vil biOrb AIR 30 danne
take i 60 sekunder.
Simulering av tunndim-
ma. Intelligent dimma -
nar fuktigheten sjunker
under det nedre grans-
vardet for varje profil
skapar biOrb AIR 30
dimma i 60 sekunder.
Hieno sumu -simulointi.
Alykés kosteutus —kun
kosteus laskee kunkin
profiilin alarajan alle,
biOrb AIR 30 sumuttaa
vetta 60 sekunnin ajan.
Finompara-szimulacié.
Intelligens parasitas —
amikor a paratartalom
az egyes profilok alsd
hatarértéke ala csokken,
a biOrb AIR 30 60
masodpercig parasitast
végez.

PL
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SK

SL

HR

RO
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UK

Symulacja drobnej
magly. Inteligentna
mgta — gdy wilgotnosé
spada ponizej dolnego
progu granicznego
kazdego profilu, biOrb
AIR 30 tworzy mgte
przez 60 sekund.
Simulace jemné mlhy.
Inteligentni mlzeni -
kdyzZ vihkost klesne
pod prahovou hodnotu
Jjednotlivych profila,
zafizeni biOrb AIR 30
bude vytvaret mlhu po
dobu 60 sekund.
Simulacia jemnej hmly.
Inteligentné zahmliev-
anie - Ked'sa vlhkost
dostane pod spodnu
hranicu kazdého
profilu, zariadenie biOrb
AIR 30 sa na 60 sekdnd
zahmli.

Simulacija meglice.
Inteligentno zamegl-
jevanje - Ko vlaznost
pade pod spodnjo
omejitev praga vsakega
profila, se bo terarij
biOrb AIR 30 zameglil
za 60 sekund.
Simulacija sitne
maglice. Pametno
zamagljivanje — kad
vlaZnost padne ispod
donje granice svakog
profila, biOrb AIR 30
ukljucuje sitnu maglicu
na 60 sekundi..
Simulare ceata fina.
Sistem inteligent de
generare ceatd - Atunci
cand nivelul de umidi-
tate scade sub limita in-
ferioara a fiecarui profil,
dispozitivul biOrb AIR
30 va genera ceata timp
de 60 de secunde.
Cumynauus Ha duHa
Mbrna. MHTenureHTHo
3aMbrsBaHe — Korato
BNa)KHOCTTa NafHe nop
[ONHWA Npar Ha BCekun
npodwun, biOrb AIR 30
ce 3aMbriaBa 3a 60
ceKkyHaW.

IMiTauia nerkoro
TyMaHy. IHTenekTyanbHe
YTBOPEHHS TyMaHy:
KONW BOMOricTb Najae
HUKYE HUXKHBOT MeXi
KOXHOro npodinto,
biOrb AIR 30 3anyckae
TyMaH Ha 60 ceKkyHa,

RU

CN

P

Nmutauma
TOHKOAMCMEPCHOrO
TyMaHa.
WHTennekTyanbHas
PyHKLMA co3aaHna
TyMaHa: Koraa ypoBeHb
BNaAYKHOCTW ynageT
HDKE HUKHEro
npeaenbHOro 3HaueHWs
Kayxgoro npoduns,
cucTeMa cosfact
MesnKOAMCNEePCHbIN
TyMaH B yCTponcTBe
biOrb AIR 30, koTopbii
6yneT BKOYEH B
TeyeHue 60 cekyHA.
HRTENL. BT -Y
RERTSREN TRE
&R, biOrb AIR 30 ¥4
E1k 60 Féh.

=3l —23>8F. 1>
=X o> =1L—
>3z, A>FUZI> b
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&, biOrb AIR 30 1* 60 #
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Press and hold button
for 5 seconds to reset
the timer (default tem-
perate profile, 12 hour
light cycle).

Press and hold for 1sec-
ond to activate “demo”
mode.

Die Taste 5 Sekunden
gedrickt halten, um
den Timer zurtckzu-
setzen (Standardprofil
"GemaRigtes Klima",
12-Stunden-Lichtzyklus)
Die Taste 1 Sekunde
gedrlckt halten, um
den Demo-Modus zu
aktivieren.

Appuyer sur la touche
pendant 5 secondes
pour réinitialiser la mi-
nuterie (profil standard
«Climat tempéré» , cycle
d'éclairage de 12 heures)
Appuyer sur la touche
pendant 1seconde pour
activer le mode Démon-
stration.

De toets 5 seconden
ingedrukt houden om
de timer te resetten
(standaardprofiel "Ge-
matigd klimaat", 12-uurs
lichtcyclus)

De toets 1seconde
ingedrukt houden om
de demo-modus te
activeren.

ES
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HU
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Mantener pulsada la
tecla 5 segundos para
restablecer el tempo-
rizador (perfil estandar
“'Clima moderado”,
ciclo de luz de 12 horas).
Mantener pulsada la
tecla 1segundo para
activar el modo de
demostracion.

Manter premida a
tecla por 5 segundos
para repor o tempo-
rizador (Perfil standard
"Clima temperado",
Ciclode luzde12
segundos)

Manter premida a
tecla por 1s para ativar
o modo DEMO.

Tenere premuto il

tasto per 5 secondi per
resettare il timer (profilo
standard "Clima mitiga-
to", ciclo di luce 12 ore)
Tenere premuto il tasto
per 1secondo per awiare
la modalita Demo.

Hold knappen inde i

5 sek. for at nulstille
timeren (standardprofil
"moderat klima", 12-tim-
ers-lyscyklus)

Hold knappen inde i
1sek. for at aktivere
demo-tilstand.

Hold knappen trykket

i 5 sekunder, for &
tilbakestille tidsbry-
teren (standardprofil
«Moderat klima», 12-tim-
ers-lyssyklus)

Hold knappen trykket i
1sekund, for & aktivere
demo-modusen.

Hall knappen intryckt i 5
sekunder for att aterstal-
la timern (standardprofil
"Mattligt klimat”, 12-tim-
marsljuscykel)

Hall knappen intryckt i
Tsekund for att aktivera
demo-laget

Pida painiketta painet-
tuna 5 sekunnin ajan
nollataksesi ajastimen
(vakioprofiili "Lauhkea
ilmasto", 12 tunnin
valojakso)

Pida painiketta painet-
tuna 1sekunnin ajan
aktivoidaksesi demotilan
Tartsa nyomva 5 masod-
perciga gombot az
idézité visszaallitasahoz
(,mérsékelt klima” stand-
ard hémérsékleti profil,
12 6ras fényciklus)
Tartsa lenyomva 1
masodpercig a gombot
a Bemutaté Gzemmaod
aktivalasahoz.

Przycisk przytrzymac
wcisnigty przez 5 sekund,
zeby zerowac zegar steru-
Jjacy (profil standardowy
"klimat umiarkowany",
12-godzinny cykl swiatfa)
Przycisk przytrzymac
wcisniety przez 1sekunde,
zeby aktywowac tryb
pokazowy.
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SL
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RO
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Stisknéte a podrzte
tlacitko 5 sekund
stisknuté, tim resetujete
Casovac (standardni
profil ,Mirné klima*“, 12
hodinovy cyklus sviceni)
Stisknéte tlacitko a
podrzte ho 1sekundu
stisknuté, tim aktivujete
rezim Demo.

Tlacidlo podrzte
stlacené 5 sekund, aby
sa resetoval ¢asovac
(Standardny profil
,Mierna klima*, 12-hodi-
novy svetelny cyklus)
Tlac¢idlo podrzte st-
lacené 1sekundu, aby sa
aktivoval rezim demo.
Tipko pridrzite 5 sekund,
da ponastavite ¢asovnik
(standardni profil
»Zmerna klimag, 12-urni
svetlobni cikel)

Tipko pridrzite 1
sekundo, da zaZzenete
predstavitveni nacin.
Drzite tipku pritisnutu

5 sekundi kako biste
resetirali tajmer (stand-
ardni profil ,umjerena
klima*, 12-satni svjetlosni
ciklus) Drzite tipku
pritisnutu 1sekundu
kako biste aktivirali
demonstracijski nacin
rada.

Tineti apasata tasta timp
de 5secunde pentru a
reseta temporizatorul
(profilul standard ,Clima
temperatd”, ciclul de
lumina de 12 ore)

Tineti apasata tasta timp
de 1secunda pentru
activarea modului Demo.
3appbKTe OyToHa
HaTuUcHaT B
npoab/HkeHne Ha 5
cekyHAw, 3a Aa Hynupate
TaiMepa (cTaHaapTeH
npodun ,YmMepeH
Knumat", 12-4acoB
CBET/IMHEH LIMKbB)
3appbkTe GyToHa
HaTuUCHaT B
npoabKeHne

Ha 1 cekyHOa, 3a

[a aKTmsupate
[EeMOHCTPALMOHHNA
PEXNM.

UK

RU

CN

P

HaTuCHITb | yTpuMyitTe
KHOMKy NpoTarom 5
CeKyHA, Wob6 CKNHYTU
TarMep (CTaHOaPTHUIM
npodink «MoMipHW1A
KNiMat», 12-rognuHHnN
CBITNOBMI LWKI)
YTpUMyITE KHOMKY
npoTAroM 1 cekyHau,
06 YBIMKHYTU
AeMOHCTpaLitHUI
PEXMUM.

[epunTe KHonky 5
CeKyH[, HaXKaTol, YTobbl
cbpocuTb Tamep B
McxoHoe cocTosHMe
(cTanpapTHLIN Npodunb
"YMepeHHbIn Knumat',
12-4acoBbl UMK
ocBeLleHna)

Hepxxunte kHonky 1
CeKyHAy HaaTol,
UTO6bI aKTUBMPOBATH
eMOHCTPALIMOHHbIN
PEXUM.

IREIRE S5 B, EEIT
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Press and hold for 1
second to select the
standby mode.

Press any button to
wake the unit.

Press and hold for 5 sec-
onds to reset the timer
and profile to default.
Die Taste 1 Sekunde
gedrickt halten, um
den Standby-Modus zu
wahlen. Eine beliebige
Taste drucken, um

den Standby-Modus
zu beenden. Die Taste
5 Sekunden gedrickt
halten, um den Timer
zurlckzusetzen und
das Standardprofil
"GemaBigtes Klima"
auszuwahlen.

Appuyer sur la touche
pendant 1seconde pour
sélectionner le mode
Veille. Appuyer sur une
touche quelconque pour
quitter le mode Veille.
Appuyer sur la touche
pendant 5 secondes
pour réinitialiser la mi-
nuterie et sélectionner le
profil standard « Climat
tempéré ».

NL
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DA
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De toets 1 seconde
ingedrukt houden om
de stand-by-modus te
selecteren. Een willeke-
urige toets indrukken
om de stand-by-modus
te beéindigen. De toets
5seconden inged-

rukt houden om de
timer te resetten en

het standaardprofiel
"Gematigd klimaat" te
selecteren.

Mantener pulsada la
tecla1segundo para
seleccionar el modo de
espera. Pulsar cualquier
tecla para terminar el
modo de espera.
Mantener pulsada la
tecla 5 segundos para
restablecer el tempo-
rizador y seleccionar el
perfil estandar “Clima
moderado”.

Manter premida a tecla
Tpor 1s para selecionar
o modo standby.
Premir qualguer tecla
para terminar o modo
standby. Manter a tecla
premida por 5 segun-
dos para repor o tem-
porizador e selecionar
o perfil standard "Clima
temperado".

Tenere premuto il
tasto per1secondo per
selezionare la modalita
Standby. Premere un
tasto qualsiasi per
terminare la modalita
Standby. Tenere premu-
to il tasto per 5 secondi
per resettare il timer

e per selezionare il
profilo standard "Clima
mitigato".

Hold knappen inde il
sek. for at vaelge stand-
by-tilstand.

Tryk pa en vilkarlig knap
for at afslutte stand-
by-tilstand.

Hold knappen inde i

5 sek. for at nulstille
timeren, og veelg
standardprofil "moderat
klima".

Hold knappen trykket i
1sekund, for & aktivere
standby-modusen.
Trykk en vilkarlig knapp,
for a avslutte stand-
by-modusen.

Hold knappen trykket

i 5 sekunder, for &
tilbakestille tidsbryteren
og velg standardprofil
«Moderat klima».

Hall knappen intryckt i
Tsekund for att aktivera
standby-laget. Tryck

pa valfri knapp for att
avsluta standby-laget.
Hall knappen intryckt

i 5 sekunder for att
aterstalla timern och
valja standardprofilen
"Mattligt klimat”.
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Pida painiketta painet-
tuna 1sekunnin ajan
valitaksesi valmiustilan.
Paata valmiustila pain-
amalla mita tahansa
painiketta.

Pida painiketta painet-
tuna 5 sekunnin ajan
nollataksesi ajastimen
ja valitaksesi vakioprofii-
lin "Lauhkea ilmasto".
Tartsa lenyomva 1
masodpercig a gombot
a Készenléti Gzemmaod
kivalasztasahoz.
Nyomjon meg egy
tetszéleges gombot a
Készenléti Gzemmod
befejezéséhez.

Tartsa nyomva 5 masod-
percig a gombot az
id&zité visszaallitasahoz
és a ,mérsékelt klima"
standard hémérsékleti
profil kivalasztasahoz.
Przycisk przytrzymac
wecidniety przez 1
sekunde, zeby wybrac¢
tryb Standby. Nacisna¢
dowolny przycisk, zeby
zakonczyc¢ tryb Standby.
Przycisk przytrzymac
wcisniety przez 5
sekund, zeby zerowac
zegar sterujacy i wybrac
profil standardowy "kli-
mat umiarkowany".
Stisknéte tlacitko a
podrzte ho 1sekundu
stisknuté, tim vyberete
pohotovostni rezim
(standby). Stisknutim
libovolného tlacitka
ukoncite pohotovostni
rezim (standby). Stisk-
néte a podrzte tlac¢itko

5 sekund stisknuté, tim
resetujete Casovac a vy-
berete standardni profil
LMirné klima".

Tlacidlo podrzte stlacené
1sekundu, aby sa zvolil
rezim standby.

Stlacte akékolvek tlac¢id-
lo, aby sa ukongil rezim
standby. Tlacidlo podrzte
stlacené 5 sekund, aby
sa resetoval Casovac a
zvolil Standardny rezim
,Mierna klima“.

Tipko drzite pritisnjeno
1sekundo, da izberete
nacin v pripravljenosti.
Pritisnite na katero

koli tipko, da zakljucite
nacin v pripravljenosti.
Tipko pridrzite 5 sekund,
da ponastavite ¢asovnik
in izberete standardni
profil »Zmerna klimax.
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Tipku drzite pritisnutu
Tsekundu kako biste
odabrali Standby nacin
rada. Pritisnite bilo koju
tipku kako biste zavrsili
Standby nacin rada.
Drzite tipku pritisnutu

5 sekundi kako biste
resetirali tajmer i odabrali
standardni profil ,umjer-
ena klima"“.

Tineti apasata tasta timp
de1secunda pentru a
selecta modul Standby.
Apasati orice tastd pentru
a iesi din modul Standby.
Tineti apasata tasta timp
de 5secunde pentru a
reseta temporizatorul si
selectati profilul standard
,Clima temperata”.
3appwTe GyToHa
HaTuCHaT B
npogbkeHue Ha 1
cekyH[a, 3a fa nsbepete
peXrM B roToBHOCT.
HaTucHeTe npounssoneH
6yTOH, 3a Aa NpeKpaTuTe
peXxiMa B roToBHOCT.
3appwxTe ByToHa
HaTuCHaT B
NPOAbMKeHWe Ha 5
cekyHOM, 3a fla Hynnpate
TaliMepa 1 n3bepete
CTaHAapPTHUS Npodun
LYMepeH knumar”.
HaTucHITb | yTpumyinTe
KHOMKY NMpoTsrom 1
ceKyHau, Wob Brubpatn
PEXKMM OUiKyBaHHS.
HaTucHiTL Byab-aky
KHOMKY, LLO6 BUNTU 3
PeXMMY O4iKyBaHHS.
HaTUCHITb | yTpuMyinTe
KHOMKY NPOTSarom 5
CeKyH[, o6 CKUHYTN
TalMep Ta BUGpaTH
CTaHOaAPTHUI Npodinb
«MoMipHWI KNiMaT».
Hep>xunte KHoMnky 1
CeKyHLy Ha<aToM,

YTO6bI BbIGPATH PEXKUM
OXMOAHUS.

HaxkmuTe ntobyto KHOMky,
UTOGbI 3aKOHUNTb PEXIM
oXMaaHUA.

HepxuTe KHOMKy 5
CeKyH[, HaX@Tom, 4To6bl
cOpoCUTb TaMep B
MNCXOHOE COCTOsHME

1 4TOGbI BbIGPATH
CTaHO@PTHbIM Npodub
"YMepeHHbIM KnumaTt'".
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Auto mode button; starts
the automatic mode and
activates the temperate
climate. Light fades on

to confirm selection. The
timer does not change.
Taste fUr Automatik-Mo-
dus; startet den Automa-
tik-Modus und akti-

viert das Standardprofil
"GemaBigtes Klima". Zur
Bestatigung blinkt das
Licht am Gerat. Die Start-
Zeit bleibt unverandert.
Touche pour le mode
automatique ; démarre le
mode automatique et ac-
tive le profil standard « Cli-
mat tempéré ». La lumiére
sur 'appareil clignote pour
confirmation. Le moment
du démarrage reste
inchangé.

Toets voor automatische
modus; start de automa-
tische modus en activeert
het standaardprofiel
"Gematigd klimaat". Als
bevestiging knippert het
licht op het apparaat.

De starttijd blijft hierbij
ongewijzigd.

Tecla para el modo
automatico; inicia el
modo automatico y
activa el perfil estandar
“Climna moderado”. Para
confirmar parpadea la
luz en el equipo. La hora
de inicio no cambia.
Tecla do modo au-
tomatico, ativa o modo
automatico e o Perfil
standard "Clima Temper-
ado" Confirmacao pela
luz piscante no aparelho.
O tempo de arranque fica
inalterado.

Tasto per modalita auto-
matica; awia la modalita
automatica e awvia il
profilo standard "Clima
mitigato". Per conferma,
la luce sul dispositivo
lampeggia. L'ora di awio
rimane invariata.

Knap til automatisk
tilstand; starter automa-
tisk tilstand og aktiverer
standardprofil "moderat
klima". Lyset pa enheden
blinker som bekraeftelse.
Herved forbliver starttiden
uaendret.

Knapp for automa-
tikk-modus; starter
automatikk-modusen og
aktiverer standardprofil
«Moderat klima». Som
bekreftelse blinker lyset
pa apparatet. Starttiden
forblir uendret.

Knapp for automatiskt
lage; startar automa-
tiskt lage och aktiverar
standardprofilen "Mat-
tligt klimat”. Lampan pa
apparaten blinkar som
bekraftelse. Starttiden
andras inte.
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Automaattitilan painike;
kaynnistaa automaat-
titilan ja aktivoi
vakioprofiilin "Lauhkea
ilmasto". Valo vilkkuu
laitteessa vahvistukseksi.
KaynnistysKaynnistysai-
ka sailyy talléin muuttu-
mattomana.

Az automatikus Gzem-
maod gombja; elinditja az
Automatikus Gzemmaodot
és aktivalja a ,mérsékelt
klima" standard profilt.
Nyugtazasul a készuléken
villog a LED. A kezd& idé
valtozatlan marad.
Przycisk trybu
automatycznego;
uruchamia tryb au-
tomatyczny i aktywuje
profil standardowy "kli-
mat umiarkowany". Dla
potwierdzenia swiatto
miga na urzadzeniu.
Przy tym czas startu
pozostaje niezmieniony.
Tlacitko automatického
rezimu. Spusténi
automatického rezimu
a aktivace standardniho
profilu ,Mirné klima*“.

K potvrzeni blika kon-
trolka na pfistroji. Doba
spusténi pritom zUstava
beze zmén.

Tlacidlo automatického
rezimu; spusti
automaticky rezim a
aktivuje Standardny
profil ,Mierna klima*“. Na
potvrdenie blikne svetlo
na zariadeni. Cas spus-
tenia zostava pritom
nezmeneny.

Tipka za samodejni nacin
zazene samodejni nacin
in aktivira standardni
profil »Zmerna klima«. Za
potrditev utripa lucka na
napravi. Zac¢etni ¢as se
pri tem ne spremeni.
Tipka za automatski
nacin rada; pokrece
automatski nac¢in rada i
aktivira standardni profil
Lumjerena klima*“. Radi
potvrdivanja svjetlo trep-
eri na uredaju. Vrijeme
pokretanja ostaje pritom
nepromijenjeno.

Tasta pentru modul au-
tomat; porneste modul
automat si activeaza
profilul standard ,Clima
temperata”. Lumina de
pe dispozitiv clipeste
pentru a confirma. Tim-
pul de pornire ramane
neschimbat.

ByToH 3a ABTOMaTU4eH
PeXxuM; cTapThpa
ABTOMaTUYEH PEXUM U
aKTVBMpPa CTaHOAPTHUS
npodun ,YMepeH knmat”.
CBETIMHHWAT HOVKATOP
Ha YCTPOMCTBOTO Mura

3a NOTBbPXKAEHMWE.
HauanHoto BpeMe ocTaBa
HEeMpoMeHeHo.
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KHomMKa aBTOMaTU4HOro
pPeX1MY; 3anycKae
aBTOMAaTUYHWNI PEXUM

i aKTUBYE CTaHAAPTHUM
npodinb «MoMipHU
KnimMaT. CBiTno B
npucTpoi 6nvmae ans
niaTBepAXKeHHSs. Yac
roYaTKy 3aNULLAETbCs
HE3MIHHUM.

KHorkKa aBTOMaTN4eCcKoro
pexkrMa; BKtovaeT
aBTOMaTUYECKUIN

PEXMM W aKTUBUPYET
CTaHO@PTHbIM Npodub
"YMepeHHbIN knnmar".
na nogreepaeHus
CBET Ha ycTpoicTee
MuraeT. Bpemsa nycka
ocTaeTcs Mpy 3ToM
HeU3MEeHHbIM.
AEnetizg; BRIIEE
BAFHE BMR”
PR Z . RE ERKTHA
SEABHRRIA.  BREIRTIER
FAE.

A= RS> REE—R
D CRERSIE] iA—b
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Demo mode button;
starts demo mode. Full
display of functionsin1
minute.
Demo-Modus-Taste;
startet den Demo-Mo-
dus. Vollstandige
Demonstration der
Funktionen in einer
Minute.

Bouton du mode de
démonstration ; démarre
le mode de démonstra-
tion. Affichage complet
des fonctionsen1
minute.

Knop demomodus;

start de demomodus.
Volledige weergave van
functies in Tminuut.
Botén de modo de
demostracion: sirve

para activar el modo de
demostracion. Visual-
izacion completa de las
funciones en 1 minuto.
Botéo do modo de
demonstragao; inicia

o modo de demon-
stragdo. Apresentagdo
completa das fungdes
em 1 minuto.

Pulsante modalita demo;
awia la modalita demo.
Visualizzazione completa
delle funzioniin T minuto.
Knappen Demo-tilstand:
starter demotilstand.
Fuld visning af funktion-
erilminut.
Demomodus-knapp;
starter demomodus. Full
visning av funksjoner i1
minutt.

Demoknappen, startar
demoléage. Full visning
av funktioner pa 1 minut.
Esittelytilan painike;
kaynnistaa esittelytilan.
Toimintojen taydellinen
esittely 1 minuutissa.
Bemutaté Gzemmaéd
gombja; elinditja a
bemutaté izemmédot.
Funkciodk teljes kijelzése
1 percen belul.

Przycisk trybu demo;
uruchamia tryb demo.
Petne wyswietlanie
funkcji w ciagu 1
minuty.

Tlacitko Demo (ukazk-
ového rezimu); spusti se
ukazkovy rezim. Kom-
pletni zobrazeni funkci
na dobu 1 minuty.
Tlac¢idlo demo rezimu
spusti demo rezim. Upl-
né zobrazenie funkcii za
Tminutu.

Gumb za nac¢in Demo
zazene naéin demo.
Poln prikaz funkcij v 1
minuti.

Tipka za pokazni nacin
rada: pokrece pokazni
nacéin rada. Puni prikaz
funkcija na 1 minutu.
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Buton mod demo;
initiaza modul demo.
Afisare integrald a
functiilor in T minut.
ByToHBT Demo
(OemMoHcTpayms)
cTapTupa
AEMOHCTPaLMOHHUSA
PeXUM. MbriHO
BU3yanusmpaHe Ha
dyHKUMKTE 3a 1 MUHYTa.
KHonka

[eMOHCTpaLlii: 3anyck
AEeMOHCTpaLiitHoro
PeXuMy. NMoBHMIN Nokas
bYHKLIN 33 1 XBUNKWHY.
KHonka
[€MOHCTPaLIMOHHOIo
peXxnMa; 3anyckaeT
AEeMOHCTPaLMOHHbIA
peXuM. MonHbIn 0630p
PYHKLUNM 32 T MUHYTY.
FNER IR, FREE
R £ 1 HHRRRER
BFHINRE
FEE-RRY> - FEE
—RZzRIBLET. 1 D
TEMBEERRUEY
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Set the day length (light
on 8,10,12 or 14 hours).
Start-point of the unit
will remain unchanged.
If no button is selected
12 hour is the default.
Einstellung der
Tageslange (das Licht
ist fur 8,10,12 oder 14
Stunden eingeschaltet).
Der initiale Startpunkt
der Tageslange des
Geréts bleibt dabei
unverandert.

Wird keine Taste
gedruckt, sind stan-
dardmaBig 12 Stunden
eingestellt.

Réglage de la durée

du jour (I'éclairage est
activé pendant 8,10, 12
ou 14 heures). Le point
de départ initial de la
durée du jour de l'appar-
eil reste inchangé.

Une durée standard de
12 heures est réglée en
I'absence d'appui sur
une touche.

Instelling van de
daglengte (het licht is
voor 8,10,12 of 14 uur
ingeschakeld). Het
initiéle startpunt van

de daglengte van het
apparaat blijft hierbij
onveranderd.

Als geen toets wordt
ingedrukt, wordt
standaard 12 uur
ingesteld.
Configuracion de la du-
racion del dia (la luz esta
conectada para 8,10,12 o
14 horas). El punto inicial
de la duracién del dia del
equipo no cambia.

Si no se pulsa ninguna
tecla, la configuracion
estandar estd ajustada a
12 horas.

Definir a duragdo da luz
durante o dia (luz acesa
durante 8,10,12 ou 14
horas). O momento
inicial da duragdo por
dia do aparelho fica
inalterado..

Quando nao é premida
nenhuma das teclas,,
estd ativado o ciclo de
12 horas.

Impostazione della
durata del giorno (luce
accesa per 8,10,12 0

14 ore). Il punto iniziale
della lunghezza del
giorno del dispositivo
rimane invariata. Se non
viene premuto nessun
tasto sono impostate di
default 12 ore
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Indstilling af dag-
sleengde (lyset er teendt
i8,10,12 eller 14 timer).
Dette aendrer ikke det
oprindelige startpunkt
for enhedens dag-
sleengde. Hvis der ikke
trykkes pa nogen knap,
er 12 timer valgt som
standard.

Innstilling av dagslengde
(lyset er slatt pa i 8,10,

12 eller 14 timer). Herved
forblir det innledende
startpunktet til apparatet
uforandret.

Hvis ingen knapp tryk-
kes, er det som standard
innstilt 12 timer.
Instalining av dagslangd
(ljuset ar paslaget i 8,10,
12 eller 14 timmar). Den
inledande startpunkten
for apparatens dag-
slangd forblir da oféran-
drad. Om ingen knapp
trycks in &r12 timmar
installt som standard.
Paivan pituuden asetus
(valoa 8,10,12 tai 14
tuntia). Laitteen paivan
pituuden alkuperainen
aloituspiste sailyy muut-
tumattomana.

Jos mitaan painiketta

ei paineta, on vakiona
asetettu 12 tuntia.

A nap hosszanak beallita-
sa (afény 8,10,12 vagy 14
6rara van bekapcsolva).
A nap hosszanak kezdé
idépontja a készuléken
valtozatlan marad.

Ha nem nyomnak

meg gombot, akkor
alapértelmezés szerint 12
ora van bedllitva.
Ustawienie dtugosci dnia
(Swiatto jest wiaczone
przez 8,10, 12 albo 14
godzin). Czas zegarowy
rozpoczecia odliczania
dtugosci dnia urzadzenia
pozostaje bez zmian.
Standardowo jest ustaw-
iona dtugosc 12 godzin,
jesdli nie nacisnieto
zadnego przycisku.
Nastaveni délky dne
(svétlo sviti po dobu 8,
10,12 nebo 14 hodin).
Vychozi okamzik zaha-
jeni délky dne na pfistroji
pfitom zUstava beze
zmén.

Pokud nestiskne zadné
tlacitko, je standardné
nastaveno 12 hodin.
Nastavenie dlzky dia
(svetlo zapnuté na 8,
10,12 alebo 14 hodin).
Vychodiskovy spustaci
bod dennej dizky zari-
adenia pritom zostava
nezmeneny.

Ak sa nestlaci Ziadne
tlacidlo, je Standardne
nastavenych 12 hodin.
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Nastavite dolzino dneva
(svetloba se vklopi na 8,
10,12 ali 14 ur). Prvotna
zacetna tocka za dolZino
dneva naprave se pritem
ne spremeni.

Ce ne pritisnete nobene
tipke, je standardno
nastavljenih 12 ur.
Namjestanje duljine dana
(svjetlo je uklju¢eno 8,
10,12 ili 14 sati). Inicijalna
pocetna tocka duljine
dana uredaja ostaje pri
tome nepromijenjena.
Ako se ne pritisne niti
jedna tipka, po standardu
Ce se namjestiti 12 sati.
Setarea duratei zilei
(lumina este aprinsa timp
de 8,10,12 sau 14 ore).
Punctul initial de pornire
a duratei zilei dispozitivu-
lui ramane neschimbat.
Daca nu este apasata
nicio tasta, setarea im-
plicita este de 12 ore.
HacTpoiika Ha
NPOOBLMKUTENHOCTTa

Ha feHsl (namnaTa e
BK/tOYeHa 3a 8,10, 12

unn 14 yaca). HayanHata
HayasiHa Touka Ha
NPOOBLMKUTENHOCTTA Ha
[eHa Ha YCTPOMCTBOTO
OCTaBa HernpoMeHeHa.
AKO He 6bae HaTUCHaT
6yTOH, CTaHAapTHaTa
HacTpoWKa e Ha 12 yaca.
BcraHoBneHHd
TpuBanocTi AHA (cBiTNO
BMMUKaETbCA Ha 8,10, 12
abo 14 roauH). MovaTkoBe
3HAYEHHS TPUBANOCTI AHA
3aNULWAETLCA HE3MIHHUM.
AKLLO KoAHa KHOMKa He
HaTUCHYTa, 3HaYeHHS

3a 3aMOBYYyBaHHSAM - 12
FOAVH.

HacTpowka
NPOAOIHKUTENBHOCTU
[HeBHOro cBeTa (cBeT
BKOYaeTca Ha 8,10,12 14
YacoB ). NepBoHaYanbHbIN
MOMEHT BK/TIOHeHNS
[HEBHOro cBeTa
YCTPOWCTBOM OcTaeTcs 6e3
MN3MeHeHus.

Ecnu He HaxknmaTb
HUKaKyto KHONMKY, Toraa
BK/IIOYAETCA CTaHAapTHas
NPOAOHKUTENBHOCTL Ha
12 Yacos.
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Starts climate profile
with low humidity
(semi-arid climate).
Light flashes once to
confirm selection.
Startet das Klimaprofil
mit wenig Feuchtigkeit
(halbtrockenes Klima).
Zur Bestatigung blinkt
das Licht einmal.
Démarre le profil
climatique avec une
faible humidité (climat
semi-aride). Pour confir-
ma-tion, la lumiére
clignote une fois.

Start het klimaat-
profiel met weinig
vochtig-heid (halfdroog
klimaat). Als bevestig-
ing knippert het licht
eenmaal.

Arranca el perfil de cli-
ma con poca humedad
(clima semiseco). La luz
parpadea una vez como
confirmacion.

Inicia o perfil do clima
com humidade baixa
(clima semi-arido). A
luz pisca uma vez para
confirmar a selecao
Awvia il profilo clima con
meno umidita (clima
semisecco). Per confer-
ma, la luce lampeggia
una volta.

Starter klimaprofilen
med lav fugtighed
(halvtgrt klima). Lyset
blinker én gang som
bekreeftelse.

sV

SK

SL

Starter klimaprofilen
med lav fuktighet
(halvtgrt klima). Lyset
blinker en gang for
bekreftelse.

Startar klimatprofilen
med mindre fuktighet
(halvtorrt klimat). Lam-
pan blinkar en gang
som bekraftelse.
Kaynnistaa ilmas-
toprofiilin vahalla
kosteudella (puolikuiva
ilmasto). Vahvistus
yhdella valon vilkulla.
A klimaprofil alacsony
paratartalommmal indul
(félig szaraz klima).
Nyugtazasul a jelzéfény
egyszer Ujra felvillan.
Uruchamia profil klima-
tu o niskiej wilgotnosci
(klimat pot-suchy). Dla
potwierdzenia swiatto
miga jeden raz.

Bude spustén Kli-
maticky profil s nizkou
vlhkosti (polosuché
klima). Jako potvrzeni
svétlo 1x blikne.
Spusti sa klima-
tizacny profil s nizkou
vihkostou (polosucha
klima). Na potvrdenie
svetlo raz blikne.
Zazene klimatski profil
z malo vlage (polsuha
klima). Luc¢ka utripne
enkrat za potrditev.
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Pokrece klimatski
profil s malo vlaznosti
(polusuha klima). Radi
potvrdivanja svjetlo
treperi jedanput.
Porneste profilul
climatic cu umiditate
scazuta (clima
semiuscata). Lumina
clipeste o data pentru
confirmare.

CrapTupa
KNMMaTUYHUAT Npodun
C HU/CKa BNaXHOCT
(nonycyx Knnmar).

3a noTBbpXKAe-

HWe CBETNIHHUAT
VHOMKaTOP Mura
e[IHOKpPaT-HO.
3anyckae KniMaTU4HnM
npodinb 3 HeBENU-Koo
BOJIOFICTIO (HaMiBCyxuit
Knimar). lHamKa-Top
6nvMae oouH pas ang
niaTBEpMXKEHHS.
Bkntovaetca
KNMMaTUYECKNIA
PeX1M ¢ HebonbLIOoM
BMaYKHOCTbIO
(nonycyxoi knumar).
[ns noaTeepaeHNs
CBET MUraeT OfWH pas.
BRMERENSIEEL (
FTESIR) o BRIA
JE—RBATHIA
IRREREZ UEI (e
JESIR). RER, S b
[F1ERELET,
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Starts climate profile
with medium humidity
(moderate climate).
Light flashes twice to
confirm selection.
Startet das Klimaprofil
mit mittlerer Feuchtig-
keit (gemaBigtes Klima).
Zur Bestatigung blinkt
das Licht zweimal.
Démarre le profil
climatique avec une
humidité moyenne
(climat tempéré). Pour
confirmation, la lumiére
clignote deux fois.

Start het klimaatprof-
iel met gemiddelde
vochtigheid -(gematigd
klimaat). Als beves-
ti-ging knippert het
licht tweemaal.

Arranca el perfil de cli-
ma con humedad me-
dia (clima templado). La
luz parpadea dos veces
como confirmacion.
Inicia o perfil do clima
com humidade média
(clima moderado). A luz
pisca duas vezes para
confirmar a selegao.
Awvia il profilo clima con
umidita media (clima
moderato). Per confer-
ma, la luce lampeggia
due volte.

Starter klimaprofilen
med middel fugtighed
(tempereret klima).
Lyset blinker to gange
som bekraeftelse.
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Starter klimaprofilen
med middels fuktighet
(temperert klima). Lyset
blinker to ganger for
bekreftelse.

Startar klimatprofilen
med medelhég
fuktighet (temper-

erat klimat). Lampan
blinkar tva ganger som
bekraftelse.

Kaynnistaa ilmasto-
profiilin keskikosteudella
(leuto ilmasto). Vahvistus
kahdella valon vilkulla.

A klimaprofil kozepes
paratartaloonmal

indul (mérséklet klima).
Nyugtazasul a jelzéfény
kétszer Ujra felvillan.
Uruchamia profil klima-
tu o $redniej wilgotnosci
(klimat umiarkowany).
Dla potwierdzenia $wi-
atto miga dwa razy.
Bude spustén klimaticky
profil se stfedni vihkosti
(mirné klima). Jako
potvrzeni svétlo dvakrat
blikne.

Spusti sa klimatizacny
profil so strednou vih-
kostou (mierna klima).
Na potvrdenie svetlo
dvakrat blikne.

Zazene klimatski profil

s srednjo vlago (zmerna
klima). Luc¢ka utripne
dvakrat za potrditev.
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Pokrece klimatski profil
sa srednjom vlaznosti
(umjerena klima). Radi
potvrdivanja svjetlo
treperi dvaput.
Porneste profilul
climatic cu umiditate
medie (clima temper-
ata). Lumina clipeste
de doua ori pentru
confirmare.

CrapTupa
KIUMaTUYHUAT Npobun
CbC CpefiHa BNaXKHOCT
(ymMepeH Kknumar).

3a noTebpXKAe-

HWe CBETIMHHUAT
VHOMKaTOp Mura ABa
nsTU.

3anyckKae KniMaTU4Hnm
npodint i3 cepefHb-ol0
BOSIOTICTIO (MOMiPHUI
Knimar). IHamkaTop
6nvMae aBa pasu Ans
niaTBEPIYKEHHS.
Bkrovaetca
KNNMaTUYECKNIA
PeX1M co cpedHen
BMaXKHOCTbIO
(YMepeHHbI Knnmar).
[ns noaTsepaeHUs
CBeT MUraeT ABa pasa.
REIPEEENSEEL
(RHSIE) o BRTAGK
FEEREE UET(CRE
SUR). SHER. S I
2ERBLET .
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Starts climate profile
with high humidity
(tropical climate).

Light flashes 3 times

to confirm selection.
Startet das Klimaprofil
mit hoher Feuchtigkeit
(tropisches Klima). Zur
Bestatigung blinkt das
Licht dreimal.

Démarre le profil
climatique avec un
taux d’humidité élevé
(climat tropical). Pour
confirmation, la lumiere
clignote trois fois.

Start het klimaatprofiel
met hoge vochtigheid
(tropisch klimaat). Als
bevestiging knippert
het licht driemaal.
Arranca el perfil de cli-
ma con alta humedad
(clima tropical). La luz
parpadea tres veces
como confirmacion.
Inicia o perfil do clima
com humidade elevada
(clima tropical). A luz
pisca trés vezes para
confirmar a selegéo.
Awvia il profilo clima con
elevata umidita (clima
tropicale). Per conferma,
la luce lampeggia tre
volte.

Starter klimaprofilen
med hgj fugtighed
(tropisk klima). Lyset
blinker tre gange som
bekraeftelse.
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Starter klimaprofilen
med hgy luftfuktighet
(tropisk klima). Lyset
blinker tre ganger for
bekreftelse.

Startar klimatprofilen
med hog fuktighet
(tropiskt klimat). Lam-
pan blinkar tre ganger
som bekraftelse.
Kaynnistaa ilmas-
toprofiilin vahalla
kosteudella (trooppinen
ilmasto). Vahvistus kol-
mella valon vilkulla.

A klimaprofil magas
paratartalommal

indul (trépusi klima).
Nyugtézasul a jelzéfény
haromszor Ujra felvillan.
Uruchamia profil klimatu
o wysokiej wilgotno-sci
(klimat tropikalny). Dla
potwierdzenia $wiatto
miga trzy razy.

Bude spustén klimaticky
profil s vysokou vihkosti
(tropické klima). Jako
potvrzeni svétlo tiikrat
blikne.

Spusti sa klimatiza¢ny
profil s vysokou vih-
kostou (tropicka klima).
Na potvrdenie svetlo
trikrat blikne.

Zazene klimatski profil

z vioko vlago (tropska
klima). Lucka utripne
trikrat za potrditev.
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Pokrece klimatski profil
s velikom vlaznosti
(tropska klima). Radi
potvrdivanja svjetlo
treperi triput.

Porneste profilul cli-
matic cu umiditate rid-
icatd (clima tropicald).
Lumina clipeste de trei
ori pentru confirmare.
Craptupa
KIUMaTUYHUAT Npodun
C BMCOKa BMaYKHOCT
(Tponunueckn knmmar).
3a no-TBbpXKASHUE
CBETIMHHUAT
VHAMKaTOP Mura TP
nbTU.

3anyckae KniMaTU4HUM
npodinb 3 NigsuLLe-Ho
BOJIOrICTIO (TPOMIYHNM
KiMart). IHgMKaTop
6n1Mae Tpu pasu ans
MiaTBEPIXKEHHS.
Bkntouaetcs
KNMMaTUYeCKUit
PEXINM C BbICOKOWM
B1aXKHOCTbIO
(TPOMMYEeCKn i KIMmar).
[ns noaTeepaeHUs
CBET MUraeT TpU pasa.
BRIEZENSEEL (
SR o TRV
=RBETHEIA
EIREDREE LET (B
FRUR), BER, S~
([F3ERHLET .
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Boost mode button;
starts the boost mode.
Instant fog for 1T minute.
Fan off for 2 minutes.
Taste fur Boost-Modus;
startet den Boost-Modus.
FUr1Minute wird Nebel
gebildet. Der LUfter ist fur
2 Minuten ausgeschaltet.
Touche pour le mode
Boost ; démarre le mode
Boost. Un brouillard se
forme pendant 1 minute.
Le ventilateur est coupé
pendant 2 minutes.
Toets voor boost-modus;
start de boost-modus.

Er wordt 1 minuut lang
mist gevormd. De ven-
tilator is 2 minuten lang
uitgeschakeld.

Tecla para el modo boost;
inicia el modo boost.

Se forma niebla por 1
minuto. El ventilador
estd desconectado por 2
minutos.

Tecla do modo Bost; ativa
o modo Boost.

Producgao de névoa
durante 1minuto. O
ventilador esta desligado
por 2 minutos.

Tasto modalita Boost;
awvia la modalita Boost.
Per 1 minuto viene gener-
ata nebbia. Il ventilatore &
acceso per 2 minuti.
Knap til boost-tilstand;
starter boost-tilstand.
Der dannestageil
minut. Blaeseren er
slukket i2 min.

Knapp for Boost-modus;
starter boost-modusen.
Det genereres take i1
minutt. Viften er slatt av
2 minutter.

Knapp fér Boost-lage;
startar Boost-lage.
Dimma bildas i 1 minut.
Flakten ar avstangd i 2
minuter.

Tehotilan painike;
kaynnistaa tehotilan.
Sumua muodostetaan 1
minuutin ajan. Tuuletin
on sammutettuna 2
minuutin ajan.

Az Intenziv Gzemmaod
gombja; elinditja az
intenziv Gzemmadot.
Akészulék 1 percig
fejleszti a kodot. A
ventilator 2 percre kivan
kapcsolva.

Przycisk trybu Boost;
uruchamia tryb Boost.
Przez1 minute jest
wytwarzania mgta.
Dmuchawa pozostanie
wytgczona przez 2
minuty.
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Tlacitko rezimu Boost,
spusténi rezimu Boost.
Na1minutu bude wyt-
varena mlha. Ventilator je
na 2 minuty vypnuty.
Tlacidlo boost rezimu;
spusti boost rezim.
Hmla sa tvori 1 minutu.
Vetrak je vypnuty na 2
minuty.

Tipka za nacin ojacanja;
zazene nacin ojacanja.
Meglica se ustvarja 1
minuto. Ventilator je
izklopljen za 2 minuti.
Tipka za pojacani nacin
rada; pokrece pojacani
nacin rada.

Zalminutu e se stvoriti
magla. Ventilator je iskl-
jucen na 2 minute.
Tasta pentru modul
Boost; porneste modul
Boost. Ceata se formeaza
timp de 1 minut. Ventila-
torul este oprit timp de
2 minute.

ByToH 3a pexkum Boost;
cTapTupa pexxkvimMa Boost.
O6pasysa ce Mbrma3al
MUHyTa. BeHTUNaTOpLT @
W3KIIOYEH 32 2 MUHYTU.
KHonka iHTeHcnBHOro
PeXunMy; 3anyckae
IHTEHCUBHWI PEXXUM.
TyMaH yTBOPIOETbCS
MPOTAroM 1 XBUAMHW.
BeHTrinatop
BUMMKAETLCA Ha 2
XBUMNHU.

KHonka onga
YCKOpeHHOoro

PeXMMa; BKIoYaeTcs
YCKOPEHHbIN PEXUM.
3a 1 MUHYTY co3paeTcs
TyMaH. BeHTunatop Ha
2 MUHYTbI OTK/TIOYEH.
HERRR; BEEE

e
g;}; 1 5% KEXHE2

JT—ZAhE-RRT>; T
—ZARE—RHIRZ— K
LFET.
1DMEBIERENET
IF7AHHEADDFE
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Sets the light level
between 0 % - 100 %.
Einstellung der Licht-
starke zwischen 0 % und
100 %.

Réglage de l'intensité
lumineuse entre 0 % et
100 %.

Instelling van de
helderheid tussen 0 %
en 100 %.

Ajuste de la intensidad
luminosa entre 0 % y
100 %.

Corregao da intensidade
luminosa entre 0 % e
100 %.

Impostazione dell'inten-
sita di luce fra 0% e 100%.
Indstilling af lysstyrke
mellem 0% og 100%.
Innstilling av lysstyrken
mellom 0 % og 100 %.
Installning av ljusstyrkan
mellan 0 % och 100 %.
Valonvoimakkuuden ase-
tus valilla 0 % ja 100 %.
Afényeré bedllitasa 0% és
100% kozétt.

Ustawienie natezenia
Swiatta w zakresie od 0 %
do 100 %.

Nastaveni intenzity svétla
v rozsahu 0 % az 100 %.
Nastavenie intenzity svet-
la medzi 0 % a 100 %.
Nastavitev jakosti svet-
lobe med 0 % in 100 %.
Namjestanje jacine svjet-
losti izmedu 0 % i 100 %.
Reglarea intensitatii lumi-
nii intre 0 % si 100 %.
HacTtpoiika Ha
VHTEH3WUTETa Ha
cBeTnuHaTa Mexxkay 0 %
1100 %.

PeryntoBaHHs
IHTEHCWBHOCTI CBiTNa Big
0% 0o 100%.

HacTpolika cunbl cBeTa
mexay 0 % 1100 %.

fF 0% #1100 % 2 @3¢
FRIBEIRE .

HARE(FO %5100 % T
BETEFYI.



MAINTENANCE AND CLEANING
REINIGUNG UND WARTUNG
REINIGING EN ONDERHOUD

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPEZA E MANUTENCAO
PULIZIA E MANUTENZIONE
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
RENGIGRING OG VEDLIKEHOLD
RENGORING OCH UNDERHALL
PUHDISTUS JA HUOLTO
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA
CISTENI A UDRZBA
CISTENIE A UDRZBA
CISCENJE IN VZDRZEVANIJE
CISCENJE | ODRZAVANIE
CURATAREA SI INTRETINEREA
NMOYNCTBAHE U NOAOPDBXKA
YUCTKA | Jornaa,
OUMNCTKA U yXo[,
AR
AITFVIREG)==0T




46155

Humidimist x4

HumidiMist Cap Set 4

Lot de 4 bouteilles HumidiMist
HumidiMist cap set van 4
HumidiMist paquete 4 botellas
MEIZ ANy T4K)\w O

High-gloss polish and cloth
Hochglanzpolitur und Microfasertuch
Polish ultra-brillant et chiffon

Hoog glans poets en doekje

Pulido brillante y Pafio

J\AJ0ZRYy> 16902




Humidimist x4
HumidiMist Cap Set 4

46155

HumidiMist 5 |
Lot de 4 bouteilles HumidiMist 5 L
HumidiMist HumidiMist 5 L
HumidiMist cap set van 4 HumidiMist 5L
HumidiMist paquete 4 botellas 46156 MBE =R 5L

BESA v T4R)\w o

Humidimist 5L

Filter

Filterpatrone
Cartouche filtrante
Filtercartridge
Cartucho de filtro
JA4)IL9—H—KNJy>

WARNING
WARNUNG
WAARSCHUWING
AVERTISSEMENT
ADVERTENCIA
AVISO
AVVISO
ADVARSEL
VARNING
VAROITUS
FIGYELMEZTETES
OSTRZEZENIE
VAROVANI
VYSTRAHA
OPOZORILO
UPOZORENJE
AVERTIZARE
NMPEAYMNPEXOEH
MEMNOMNEPEMKEHHA
NMPEOYNPEXOEHWE
BR
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A WARNING

- This unit can be used by
children aged 8 and
above and by persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they are
supervised or have been
instructed on how to use
the unit in a safe way
and they understand the
hazards involved.

- Do not allow children to

play with the unit.

Only allow children to

carry out cleaning and

user maintenance under
supervision.

- Do not use the unit if
electrical cables or
housings are damaged.

- Danger of suffocation.
Keep plastic bags and
small parts out of reach
of babies and young
children.

SAFETY INFORMATION

General

- Disconnect the power plug before carrying out any
work on the unit.

- Never carry out technical changes to the unit.

- Never carry or pull the unit by the electrical cable.

Installation

- Always place the unit on a firm surface, because there
is a risk of the unit tipping over/falling due to water load.

- The globe resembles a magnifying glass, therefore do
not expose the unit to direct sunlight.

- Do not place on electrical or other water sensitive devices.

Commisioning

- Only connect the unit if the electrical data of the unit
and the power supply correspond.

- Only connect the unit to a correctly fitted socket.

- Route cables such that they are protected from damage
and do not present a tripping hazard.

- Protect the plug connection from moisture.

Cleaning

- Exclusively use biOrb cleaning product to clean the unit.
Other cleaning agents may demage the acrylic material.

Maintenance

- Only use original spare parts and accessories for the unit.

- Only open the unit housing or its attendant components
if this is explicitly specified in the operating instructions.

For the complete operating manual, visit
www.biorb.com

GUARANTEE

For this OASE unit purchased by you, OASE GmbH
assumes a 24 month manufacturer’s guarantee in
accordance with the guarantee conditions laid down
in the following. The guarantee period starts with the
first purchase from an OASE specialist dealer. In other
words, in the event of a resale, the guarantee period will
not start again. If services are provided under the terms
of this guarantee, this does not lead to extension or
renewal of the guarantee period. Your legal rights as a
purchaser, especially those ensuing from the warranty,
persist. They are not restricted by this guarantee.

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose related
properties and workmanship, expert assembly and
proper functionality. Subject to our discretion, the
guarantee refers to free of charge repair or free of
charge supply of spare parts or of a replacement unit
respectively. Should the unit type concerned no longer
be manufactured, we reserve the right, at our discretion,
to supply a replacement unit from our range that is
closest to the type subject to complaint. Claims, the
origin of which can be traced back to installation and
operating faults as well as lack of care, e.g. the use of
unsuitable cleaning materials or negligent maintenance,
use other than that intended, damage due to accidents,

TECHNICAL DATA
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falls, impact, effect of frost, cutting plugs, shortening
cables, calcium deposits or improper attempts to repair
the unit, are not covered by our guarantee. We hereby
refer to the proper use as specified in the instructions
of use that form an integral part of the guarantee.
Wear parts such as bulbs etc. are exempted from the
guarantee.

The refund of costs for removal and installation, checks,
claims for lost profit and damages are exempted from
the guarantee together with further reaching claims for
damages and loss of whatever nature caused by

the unit or its use.

The guarantee is only valid in the country in which

the unit was purchased from an OASE dealer. This
guarantee is governed by German law under the
exclusion of the agreement of the United Nations
covering contracts governing the international sale of
goods (CISG) regulations.

Guarantee claims can only be brought forward by
presenting the sales receipt to us, OASE GmbH,
Tecklenburger StraBe 161 in D-48477 Horstel, Germany
by returning to us the unit or part of the unit subject to
complaint, freight free, at your own risk, accompanied
by a copy of the original purchase receipt from the
OASE specialist dealer, this guarantee document and
written information of the fault encountered.

Mechanical Dimensions @ 400 mm, h = 460 mm
Curb weight 2.5 kg
Power adapter Input 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Output 24V DC,1.25A
Cable length 25m
LED Energy efficiency class F
Colour temperature 6500 K

Luminous flux max. 488 Im
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A WARNUNG

- Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren

und daruber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an

Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und
Benutzerwartung

durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
Gerat nicht verwenden,
wenn elektrische Leitungen
oder Gehause beschadigt
sind.

Lebensgefahr durch
Ersticken. PlastiktUten und
Kleinteile von Kleinkindern
und Babys fernhalten.

SICHERHEITSHINWEISE

Allgemein

- Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

- Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

- Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder
ziehen.

Aufstellen

- Gerat immer auf eine stabile und ausreichend gro3e
Oberflache stellen, so dass das Gerat nicht kippen oder
herunterfallen kann.

- Die Glaskugel wirkt wie ein Brennglas, setzen Sie das
Gerat daher nicht dem direk-ten Sonnenlicht aus.

- Gerat nicht auf wasserempfindliche Unterlagen stellen.

Einschalten

- Gerat nur anschlieBen, wenn die elektrischen Daten
von Gerat und Stromversorgung Ubereinstimmen.

- Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierte
Steckdose anschlieBen.

- Leitungen geschutzt vor Beschadigungen verlegen
und darauf achten, dass niemand daruber fallen kann.

- Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schutzen.

Reinigen

- Nur biOrb-Pflegemittel zur Reinigung des Gerats
verwenden. Andere Reinigungsmittel kdnnen das
Acrylglas beschadigen.

Instandhalten

- Nur Original-Ersatzteile und Zubehor fur das Gerat
verwenden.

- Gehause des Gerates oder zugehdriger Teile nur
6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdrtcklich dazu
aufgefordert wird.

Die vollstandige Gebrauchsanleitung finden Sie unter
www.biorb.com

GARANTIE

Die OASE GmbH Ubernimmt fur dieses von Ihnen
erworbene OASE-Gerat eine Herstellergarantie geman
den nachstehenden Garantiebedingungen von 24
Monaten. Der Lauf der Garantiefrist beginnt mit dem
erstmaligen Kauf beim OASE-Fachhandler. Bei einem
Weiterverkauf beginnt die Garantiefrist daher nicht
von Neuem zu laufen. Durch Garantieleistungen wird
die Garantiezeit weder verlangert noch erneuert. lhre
gesetzlichen Rechte als Kaufer insbesondere aus der
Gewahrleistung bestehen weiter und werden durch
diese Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewahrt eine Garantie fur einwandfreie,
dem Zweck entsprechende Beschaffenheit und
Verarbeitung, fachgerechten Zusammenbau

und ordnungsgemae Funktionsfahigkeit. Die
Garantieleistung bezieht sich nach unserer Wahl auf die
unentgeltliche Reparatur bzw. die kostenlose Lieferung
von Ersatzteilen oder eines Ersatzgerates. Sollte der
betreffende Typ nicht mehr hergestellt werden, behalten
wir uns vor, nach eigener Wahl ein Ersatzgerat aus
unserem Sortiment zu liefern, das dem beanstandeten
Typ so nah wie moglich kommt. Beanstandungen,
deren Ursache auf Einbau- und Bedienungsfehler

sowie auf mangelnde Pflege bspw. auf die Verwendung
ungeeigneter Putzmittel oder unterlassene Wartung,

TECHNISCHE DATEN
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nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch, Beschadigung
durch Unfall, Fall, StoB3, Frosteinwirkung, Stecker
abschneiden, Kabel kurzen, Kalkablagerungen oder
unsachgemaBie Reparaturversuche zurlckzufihren sind,
fallen nicht unter den Garantieschutz. Insofern weisen
wir bezlglich des sachgemaBen Gebrauchs auf die
Gebrauchsanweisung hin, die Bestandteil der Garantie
ist. VerschleiBteile, wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht
Bestandteile der Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fur Aus- und Einbau,
Uberprufung, Forderungen nach entgangenem Gewinn
und Schadensersatz sind von der Garantie ebenso
ausgeschlossen, wie weitergehende Anspruche fur
Schaden und Verluste gleich welcher Art, die durch das
Gerat oder seinen Gebrauch verursacht wurden.

Die Garantie gilt nur fur das Land, in dem das Gerat bei
einem OASE-Fachhandler gekauft wurde. FUr diese
Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Anspriche aus der Garantie kénnen nur gegenuber der
OASE GmbH, Tecklenburger StraBe 161, D-48477 Horstel,
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass
Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das
beanstandete Gerat oder Gerateteil mit einer Kopie des
Originalverkaufsbelegs des OASE-Fachhandlers, dieser
Garantieurkunde sowie der schriftlichen Angabe des
beanstandeten Fehlers senden.

Mechanik Abmessungen @ 400 mm, h = 460 mm
Masse 2.5 kg
Versorgung Eingang 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Ausgang 24V DC,1.25A
Kabellange 25m
LED Energieeffizienz F
Farbtemperatur 6500 K

Lichtstrom

max. 488 Im
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/A AVERTISSEMENT

- Dans le cas ou cet appareil
serait utilisé par des
mMineurs de moins de
8 ans ainsi que par des
personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus
généralement par des
personnes manguant
d'expérience, un adulte
averti devra étre présent,
qui renseignera le mineur
ou la personne fragilisée
concernée sur le bon
emploi de ce matériel.

- Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil.

- Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le
nettoyage ou lI'entretien.

- Ne pas utiliser I'appareil
lorsque les cables
électriques ou les boitiers
sont endommageés.

- Danger de mort par
asphyxie. Tenir les sacs
plastiques et les petites
pieces hors de la portée
des bébés et enfants en
bas age.

CONSIGNES DE SECURITE

Généralités

- Débrancher la prise de secteur avant d'exé-cuter des
travaux sur l'appareil.

- Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur l'appareil.

- Ne pas porter ou tirer l'appareil par les cables électriques.

Mise en place

- Toujours placer I'appareil sur une surface stable et
suffisamment grande pour que l'ap-pareil ne puisse
pas se renverser ou tomber.

- La boule de verre agit comme un verre ardent, il ne faut
donc pas exposer l'appareil a la lumiére directe du soleil.

- Ne pas placer I'appareil sur des surfaces sensibles a l'eau.

Mise en circuit

- Ne brancher l'appareil que lorsque les carac-téristiques
électriques de l'appareil et de l'alimentation électrique
correspondent.

- Raccorder l'appareil uniqguement a une prise installée
de maniére réglementaire.

- Poser les cables de maniéere a ce qu'ils soient protégés
contre d'éventuels endommage-ments et veiller a ce
que personne ne puisse trébucher.

- Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Nettoyage

- Utiliser uniqguement des produits d'entretien biOrb
pour nettoyer l'appareil. D'autres pro-duits de nettoyage
peuvent endommager le verre acrylique.

Maintenance

- N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires
d'origine pour l'appareil.

- N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des élé-ments s'y
rapportant que si cela est expres-sément sollicité
dans la notice d'emploi.

Retrouvez le mode d'emploi complet sur
www.biorb.com

GARANTIE
Pour 'appareil OASE que vous venez d'acquérir, la société
OASE GmbH accorde une garantie constructeur de 24

mois selon les termes des clauses de garantie suivantes.

Le délai de garantie entre en vigueur des la premiére
acquisition chez le distributeur OASE. De ce fait, il ne se
recalcule pas a partir de toute date de vente ultérieure
éventuelle. Les prestations de garantie ne donnent lieu
ni a une prolongation ni au renouvellement de la durée
de garantie. Vos droits [égaux en tant qu'acquéreur, en
particulier au niveau de la responsabilité, conservent leur
validité et ne sont pas restreints par cette garantie.

Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un
fagonnage irréprochables, conformes a la finalité, un
montage conforme a la technique et une aptitude au
fonctionnement réglementaire. La prestation de garantie
inclut, en fonction de notre décision, la réparation a titre
gracieux voire la livraison gratuite de pieces de rechange
ou d'un appareil de remplacement. Si le type d'appareil
concerné n'était plus fabriqué, nous nous réservons le
droit de livrer un appareil de remplacement issu de notre
gamme de produits, le plus proche possible du type
d'appareil sujet a réclamation. Les réclamations dont la
cause est liée a des erreurs de montage et d'exploitation,
ainsi qu'a un entretien insuffisant, p. ex. a I'utilisation de
produits de nettoyage inadéquats ou d'une maintenance
négligée, a une utilisation non-conforme a la finalité, a un
endommagement dG a un accident, a une chute, a un
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impact, aux effets du gel, a des sectionnements de prise, a
des raccourcissements de cable, a des dépdts calcaires ou
a des tentatives de réparation inappropriées, ne sont pas
couvertes par la garantie. En ce qui concerne I'utilisation
appropriée, nous nous référons a la notice d'emploi qui
fait partie intégrante de la garantie. Les piéces d'usure,
comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas sous le
coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et le
démontage, la vérification, les créances suite a un manque
agagner et lesdommages et intéréts est exclu de cette
garantie, il en est de méme pour des réclamations
ultérieures pour des détériorations ou des pertes de quelque
type que ce soit, causées par I'appareil ou par son utilisation.
La garantie n'est valable que pour le pays dans lequel
I'appareil a été acheté chez un distributeur spécialisé
OASE. Le droit allemand est en vigueur pour cette
garantie, a I'exclusion de la convention des Nations
Unies sur les contrats de vente internationale de
marchandises (CISG).

Il n'est possible de faire valoir vos droits a la garantie
vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger
StraBe 161, D48477 Horstel, Allemagne, gu’en nous
envoyant, franco de port et dans un transport a vos
risques, l'appareil ou la partie de I'appareil faisant l'objet
de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente
d'origine du distributeur spécialisé OASE, ce document
de garantie ainsi qu'un document écrit spécifiant
I'anomalie a l'origine de la réclamation.

Mécanique Dimensions @ 400 mm, h = 460 mm
Masse 2.5 kg
Alimentation Entrée 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Sortie 24V DC,1.25A
Longueur de cable 25m
LED Efficience énergétique F
Température de couleur 6500 K

Flux lumineux

max. 488 Im
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A WAARSCHUWING

- Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en daarnaast
door personen met
verminderde fysieke,
sensorische of mentale
vermogens of een gebrek
aan ervaring en kennis, mits
Zij onder toezicht staan of
geinstrueerd werden over
het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren
begrijpen, die hiermee
samenhangen.

Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen
niet worden uitgevoerd
door kinderen, die niet
onder toezicht staan.
Apparaat niet gebruiken
als elektrische snoeren of
behuizing beschadigd zijn.
Levensgevaar door
verstikking. Plastic zakjes
en kleine delen uit de buurt
van kleine kinderen en
baby's houden.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Algemeen

- Trek, voorafgaand aan werkzaamheden aan het
apparaat, de netstekker los.

- Het apparaat nooit aan technische modifica-ties
onderwerpen.

- Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of
trekken.

Plaatsen van het apparaat

- Apparaat altijd op een stabiel en voldoende groot
oppervlak plaatsen, zodat het appa-raat niet kan
kantelen of kan vallen.

- De glaskogel werkt als een vergrootglas, plaats het
apparaat daarom niet in direct zonlicht.

- Apparaat niet op watergevoelige opper-vlakken plaatsen.

Inschakelen

- Apparaat alleen aansluiten als de elektrische
specificaties van het apparaat en de voeding
overeenstemmen.

- Apparaat alleen op een volgens de voor-schriften
geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

- Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen
en erop letten dat niemand er-over kan struikelen.

- Stekkerverbindingen tegen vocht bescher-men.

Reinigen

- Uitsluitend biOrb-onderhoudsmiddelen voor reiniging
van het apparaat gebruiken. Ande-re reinigingsmiddelen
kunnen het acrylglas beschadigen.

Onderhouden

- Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het
apparaat toepassen.

- De behuizing van het apparaat of bijoeho-rende
delen alleen openen als dit in de hand-leiding
uitdrukkelijk is vereist.

De volledige gebruiksaanwijzing vindt u op
www.biorb.com

GARANTIE

OASE GmbH neemt voor het door u aangeschafte OASE-
apparaat een fabrieksgarantie op zich van 24 maanden.
De garantieperiode gaat in op het moment dat het
product voor het eerst wordt aangeschaft bij de OASE-
specialist. Bij doorverkopen vangt de garantieperiode
daarom niet opnieuw aan. Door garantieprestaties wordt
de garantieperiode niet verlengd en ook niet vernieuwd.
Uw wettelijke rechten als koper, in het bijzonder in het
kader van de garantie, blijven bestaan en worden door
deze garantie niet ingeperkt.

Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een perfecte
productie en afwerking die aan het gebruiksdoel voldoen,
een vakkundige montage en reglementaire werking.
De garantieregeling heeft naar keuze van OASE GmbH
betrekking op gratis reparatie of op gratis levering van
vervangende onderdelen of een vervangend apparaat.
Als het betreffende type niet meer geproduceerd
wordt, behouden wij ons het recht voor om naar
keuze van OASE GmbH een vervangend apparaat

uit ons assortiment te leveren dat zoveel mogelijk
overeenkomt met het gereclameerde type. Klachten
waarvan de oorzaak op montage- of bedieningsfouten
zijn terug te voeren, dan wel op gebrekkig onderhoud,
onbeoogd gebruik, beschadiging door een ongeluk,

TECHNISCHE GEGEVENS
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vallen, stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden

van stekkers, het inkorten van kabels, kalkafzettingen

of ondeskundige pogingen tot reparatie, vallen niet
onder de garantiebepalingen. In dit opzicht verwijzen
wij met betrekking tot het beoogde gebruik, naar de
gebruiksaanwijzing die een onderdeel van de garantie
vormt. Op slijtdelen, zoals lampen, is geen garantie van
toepassing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen, controle,
vorderingen naar aanleiding van gederfde winst en
schadevergoeding zijn ook van de garantie uitgesloten,
evenals verdergaande aanspraken door schades en
verliezen van welke aard dan ook, die door het apparaat of
door het gebruik ervan zijn veroorzaakt.

De garantie geldt slechts voor het land waarin het apparaat
bij een OASE-vakhandel gekocht is. Op deze garantie

is het Duitse recht van toepassing onder uitsluiting van
het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale
koopovereenkomsten betreffende roerende zaken (CISG).
Rechten uit de garantie kunnen tegenover OASE GmbH,
Tecklenburger StraBe 161, D48477 Horstel, Duitsland alleen
daardoor geldend worden gemaakt, als u ons franco en
voor uw eigen transportrisico het betreffende apparaat
of deel van het apparaat met het originele verkoopbewijs
van de OASE-vakhandel, de garantieverklaring alsook de
schriftelijke vermelding van de betreffende fout opstuurt.

Mechaniek Afmetingen @ 400 mm, h = 460 mm
Gewicht 2,5 kg
Voeding Ingang 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Uitgang 24V DC,1,25 A
Kabellengte 25m
LED Energie-efficiéntie F
Kleurtemperatuur 6500 K
Lichtstroom Max. 488 Im



ES

/A ADVERTENCIA

- Este equipo puede ser
utilizado por ninos a partir
de 8 anos y mayores

asi como por personas

con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o que no
dispongan de la experiencia
y conocimientos necesarios,
cuando sean supervisados
o hayan sido instruidos en
el uso seguro del equipo

y los posibles peligros
resultantes.

Los ninos no deben jugar
con el equipo.

Esta prohibido que los
niNos ejecuten la limpieza
y el mantenimiento sin
supervision.

No emplee el equipo
cuando las lineas eléctricas
o la caja estén danadas.
Peligro de muerte por
asfixia. Mantenga alejadas
las bolsas de plasticoy las
piezas pequenas de los
NiNos pequenos y los bebe.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Aspectos generales

- Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

- No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

- No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Emplazamiento

- Coloque el aparato siempre sobre una super-ficie
estable de tamano suficiente para que el aparato no
se pueda caer ni volcar.

- La bola de cristal actua como un espejo ustorio por lo
que no se debe exponer el apa-rato a la luz solar
directa.

- No coloque el aparato sobre superficies sensibles al agua.

Conexién

- Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimentacion
eléctrica.

- Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado
conforme a lo prescrito.

- Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice
que ninguna persona tropiece con ellas.

- Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

Limpieza

- Emplee sélo los productos de cuidado biOrb para
la limpieza del aparato. Otros productos de limpieza
pueden dafar el vidrio acrilico.

Mantenimiento

- Emplee para el equipo sélo piezas de recam-bio y
accesorios originales.

- Abra la caja del equipo o las partes pertene-cientes
sélo si esto se requiere expresamente en estas
instrucciones.

Las instrucciones de uso completas estan a disposicion en
www.biorb.com

GARANTIA

La OASE GmbH asume por este equipo OASE adquirido
por Usted una garantia de 24 meses conforme a las
condiciones de garantia abajo especificadas. El plazo

de garantia comienza con la adquisicién del equipo en los
centros de distribucién de OASE. En caso de una reventa, el
plazo de garantia no se reinicia. El plazo de garantia no se
prolonga ni se renueva por el hecho de recibir prestaciones
de garantia. Sus derechos legales como comprador,
especialmente los derechos resultantes de la garantia legal,
se mantienen validos y no sufren ninguna restriccion por
esta garantia.

Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad de
fabricacion impecable, conforme al fin de utilizacion
prescrito, asi como el montaje correcto y funcionamiento
perfecto del equipo. En términos de garantia podemos
seleccionar entre una reparacion gratuita o un suministro
gratuito de piezas de repuesto o la entrega de un equipo
de recambio. Si el modelo correspondiente ya no estd en
produccion, nos reservamos el derecho de suministrar un
equipo de recambio de nuestro surtido, que se asemeje
lo mas posible al modelo reclamado. Nuestra garantia no
incluye las reclamaciones debidas a errores de montaje y
de operacion asi como por un cuidado deficiente, el uso
de agentes limpiadores inapropiados, por no ejecutar

DATOS TECNICOS

Sistema mecanico

Dimensiones
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los trabajos de mantenimiento, un uso no conforme a lo
prescrito, dafos por accidente, caida, golpe, heladas, el
corte de las clavijas de enchufe, la reduccién de la longitud
de cables, depdsitos calcareos o intentos de reparacion
inadecuados. En este sentido, use el equipo conforme a

lo prescrito en el manual de uso, el cual forma parte de

la garantia. La garantia tampoco incluye las piezas de
desgaste, p. ej. las lamparas.

La garantia tampoco incluye la restitucién de los gastos
resultantes del desmontaje y montaje, la inspeccion,
eventuales reclamaciones por pérdida de ganancia e
indemnizacion por dafos y perjuicios, asi como otros
derechos por dafios y pérdidas de cualquier tipo originadas
por el propio equipo o su utilizacion.

La garantia sélo es valida para el pais donde el equipo fue
comprado en un centro de distribucion de OASE. Esta
garantia esta sujeta al derecho aleman con exclusion de la
Convencioén de las Naciones Unidas sobre los contratos de
compraventa internacional de mercancias (CISG).
Cualquier reclamacion relacionada con la garantia sélo se
debe presentar a la empresa OASE GmbH, Tecklenburger
StraBe 161 en D-48477 Horstel, Alemania, enviando

el equipo —o la parte del equipo que se reclama-con
porte pagado y bajo propio riesgo con una copia del
comprobante de compra original del comerciante de
OASE, este certificado de garantia y la descripcion del
error reclamado.

@ 400 mm, Al. = 460 mm

Masa 2,5 kg
Alimentacién Entrada 100 ... 240 V CA, 50/60 Hz, max. __ W
Salida 24V CC,125A
Longitud del cable 25m
LED Eficiencia energética F
Temperatura de color 6500 K

Flujo luminoso max. 488 Im



PT

A AVISO

- O aparelho pode ser
utilizado por criancas com
idade igual ou superior

a 8 anos e pessoas com

capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais
reduzidas ou com

falta de experiéncia ou

conhecimentos, enquanto

vigiadas por adultos ou
guando foram informadas
sobre o uso seguro do
aparelho e entenderam os
riscos remanescentes.

Criangas nao podem

brincar com o aparelho.

Alimpeza e a manutencao

nao podem ser realizadas

pOr criangas sem que sejam
vigiadas por adultos.

- O aparelho nao pode ser
utilizado quando apresenta
cabos e fios defeituosos ou
a carcaca danificada.

- Perigo de vida por asfixao.
Manter sacos de plastico e
pecas pequenas afastados
de bebés e criancas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Informacgéao geral

- Antes de fazer trabalhos no aparelho, desco-nectar a
ficha eléctrica.

- Nunca proceda a modifica¢des técnicas do aparelho.

- Nao transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

Instalar

- Instalar sempre o aparelho sobre uma super-ficie
estavel e com area suficiente para que nao tombe
ou caia.

- A esfera de vidro funciona como uma lente ustéria,
pelo que o aparelho ndo deve ser exposto a radiagdo
solar direta.

- Nao colocar o aparelho sobre materiais sensiveis a agua.

Ligar

- Antes de conectar o aparelho, controlar que as
caracteristicas eléctricas do aparelho cor-respondem
as da rede eléctrica.

- Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada
de acordo com as normas vigentes.

- Instalar os cabos e fios de forma que estejam
protegidos contra danificagdo e ninguém pos-sa
tropecar.

- Proteger a ficha contra a penetragao de agua.

Limpar

- Utilizar s6 detergentes biOrb para a limpeza do
aparelho. Os detergentes de outros fabri-cantes
podem danificar o vidro acrilico.

Reparar

- Utilizar exclusivamente pecas e acessoérios originais
para o aparelho.

- N&o abrir a carcaga do aparelho ou os com-ponentes
do mesmo, a menos que as instru-¢ées de uso
autorizem expressamente tal in-tervencao.

Para ver toda a informacéao de uso, visite a pagina web
www.biorb.com

GARANTIA

A OASE GmbH assume para este aparelho uma
garantia de fabrico de 24 meses em conformidade
com as condig¢des abaixo especificad A vigéncia
do periodo de garantia tem inicio com a primeira
aquisicdo do aparelho num dos centros de distribuicdo
OASE. O periodo de garantia ndo sera reiniciado apos
a revenda do produto. O periodo de garantia ndo sera
prorrogado nem restabelecido por servi¢os cobertos
pela garantia. Os seus direitos legais enquanto
adquirente, designadamente com respeito a garantia
legal, ndo serao afectados nem reduzidos por esta

garantia voluntaria.

Condicdes de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade conforme o

fim de utilizagéo previsto, a montagem correcta e o
funcionamento perfeito. A garantia refere-se, a critério do
fabricante, a reparagdo gratuita ou o fornecimento gratuito
de pecas de reposi¢cdo ou de um aparelho em substituicdo
do defeituoso. Caso o tipo do aparelho defeituoso deixe

de ser produzido, reservamo-nos o direito de fornecer,

do nosso sortido, um aparelho em substituicdo do
defeituoso e que se aproxime o mais perto possivel do tipo
anterior. As reclamagdes que tenham a sua origem numa
instalagdo deficiente, operacéo incorrecta ou cuidados
insuficientes (por exemplo, utilizagdo de detergentes

DADOS TECNICOS
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inadequados), falta de manutencgao, utilizagdo incorrecta,
danos provocados por acidentes, quedas, choques, geada,
separacgao da ficha eléctrica, reducéo do comprimento do
cabo eléctrico, depdsitos calcarios, tentativas de reparagao
indevidas, ndo estdo cobertas pela presente garantia
voluntéria. Leia e observe as instrucées de servico em
anexo que fazem parte da garantia. As pecas sujeitas a
desgaste permanente, por exemplo, ldmpadas, ndo estdo
abrangidas pela garantia.

O reembolso das despesas de montagem e
desmontagem, verificacdes, a indemnizacao por perdas
de beneficios ou danos estdo excluidos da garantia. Isto é
extensivo a danos ou prejuizos consequenciais de qualquer
natureza, causados pelo aparelho ou pela sua utilizagado.

A garantia serd apenas valida num pais na qual o aparelho
for adquirido a um distribuidor OASE. A legislacdo alema
rege a presente garantia sob exclusao da Convencéao das
Nagdes Unidas sobre Contratos de Aquisicdo Internacional
de Mercadorias (CISG).

Eventuais reclamacgdes cobertas pela Garantia poderao
ser dirigidas sé a OASE GmbH, Tecklenburger Stra3e 161,
D48477 Horstel, Alemanha, enviando, a porte pago e com
risco de transporte suportado pelo remetente, o aparelho
ou componente defeituoso, incluindo o taldo original

do revendedor OASE, este Certificado de garantiae a
descrigdo da falha reclamada.

Mecanica Dimensbes @ 400 mm, A = 460 mm
Capacidade 2,5 kg
Consumo de energia Entrada 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Saida 24V DC,1,25A
Comprimento do cabo 25m
LED Eficiéncia energética F
Temperatura de cor 6500 K

Corrente para iluminagao

max. 488 Im
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A AVVISO

- Questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini
di eta superiorea 8 annieda
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se
sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio
e chesonoingradodi
comprendere i pericoliche
ne possono derivare.

- Ai bambini € vietato
giocare con l'apparecchio.

- La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere
effettuate da bambini senza
opportuna supervisione.

- Non utilizzare I'apparecchio
se i cavi elettrici o
I'alloggiamento sono
danneggiati.

- Pericolo di morte per
asfissia. Tenere lontano da
bambini e infanti i sacchetti
di plastica e gli oggetti di
piccole dimensioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Nozioni generali
- Staccare la spina elettrica prima di interve-nire
sull'apparecchio.

- Non apportare mai modifiche tecniche all'ap-parecchio.

- Non trasportare né tirare I'apparecchio per il
cavo elettrico.

Installazione

- Appoggiare sempre |'apparecchio su una superficie
sufficientemente grande in manie-ra che non possa
ribaltarsi né cadere.

- La sfera di vetro agisce come lente focale, per cui non
esporre l'apparecchio alla radia-zione solare diretta.

- Non appoggiare I'apparecchio su superfici sensibili
all'acqua.

Avviamento

- Collegare I'apparecchio solo se i dati elettrici dell'a
parecchio e dell'alimentazione elettri-ca coincidono.

- Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

- Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni
e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

- Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

Pulizia

- Per la pulizia dell'apparecchio, utilizzare solo prodotti
per la manutenzione biOrb. Delle sostanze detergenti
differenti possono dan-neggiare il vetro acrilico.

Manutenzione

- Impiegare per |'apparecchio solo parti di ricambio ed
accessori originali.

- Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi
componenti solo se cid & espressa-mente indicato
nelle presenti istruzioni.

Le istruzioni d'uso complete sono riportate all'indirizzo
www.biorb.com

GARANZIA

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in conformita
alle condizioni di seguito riportate, 'azienda OASE GmbH
prevede una garanzia di 24 mesi. La garanzia ha inizio

dal momento del primo acquisto presso il rivenditore
specializzato OASE. Se I'apparecchiatura viene ulteriormente
rivenduta, la data di scadenza della garanzia non subisce
modifiche. Entro il periodo di garanzia, la stessa puo essere
prorogata o rinnovata. | diritti legali dell'acquirente derivanti
in particolare dalla garanzia mantengono la propria validita
e non vengono limitati dalle presenti prestazioni.

Condizioni di garanzia

L'azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le
caratteristiche eccellenti e la lavorazione perfetta in
funzione dello scopo d'impiego, per I'assemblaggio
eseguito a regola d'arte e la funzionalita corretta
dellapparecchiatura. Le prestazioni di garanzia si
riferiscono, a discrezione del costruttore, alla riparazione

o alla fornitura gratuite di parti di ricambio o di una
apparecchiatura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in
oggetto non venisse piu fabbricato, il costruttore si riserva il
diritto di fornire, a propria discrezione, una apparecchiatura
sostitutiva della gamma OASE il piu possibile simile al tipo
contestato. Non rientrano nella garanzia le contestazioni

le cui cause sono imputabili a errori di montaggio e di
manovra nonché a manutenzione insufficiente, impiego
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non conforme alle prescrizioni, effetto del gelo, troncature
di connettori, accorciamento di cavi, depositi calcarei

o tentativi di riparazione non eseguiti correttamente.

Per un impiego corretto dell'apparecchiatura, prendere
attentamente visione delle istruzioni d'uso parte integrante
della garanzia. Non sono coperte da garanzia le parti
soggette a usura, ad es. i corpi luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi lavorativi
derivanti da operazioni di smontaggio e montaggio,
verifiche, richieste di profitti non realizzati e risarcimento
danni, nonché ulteriori diritti relativi a danni e perdite di
qualsiasi tipo provocati dall'apparecchiatura o da un uso
improprio della stessa.

La garanzia € valida solo per il paese in cui € stata acquistata
I'apparecchiatura, presso un rivenditore specializzato OASE.
Per questa garanzia vale il diritto tedesco, con esclusione
dell'accordo delle Nazioni Unite relativo a contratti
internazionali per la vendita di merci (CISG).

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere
rivendicati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH,
Tecklenburger StraBe 161, D-48477 Horstel/Germany
inviando all'origine in porto affrancato e a rischio di
trasporto a carico del mittente I'apparecchiatura o il
componente contestati e allegando una copia della
pezza giustificativa di vendita originale del rivenditore
specializzato OASE, il presente atto di garanzia e
specificando per iscritto il difetto reclamato.

DATI TECNICI

Parte meccanica Dimensioni @ 400 mm, h = 460 mm
Massa 2,5 kg

Alimentazione Entrata 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Uscita 24V DC,1,25A

Lunghezza del cavo 25m
LED Efficienza energetica F
Temperatura cromatica 6500 K

Flusso luminoso

max. 488 Im
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/A ADVARSEL

- Dette apparat kan bruges
af bgrn fra 8 ar og derover
og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller
manglende erfaring og
viden, nar de er under
opsyn eller far instruktion

i sikker brug af apparatet
og forstar de dermed
forbundne risici.

Barn ma ikke lege med
apparatet.

Renggring og
vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.
Anvend ikke apparatet,
hvis de elektriske ledninger
eller huset er beskadiget.
Livsfare pa grund af
kvaelning. Hold plastikposer
og smadele uden for bgrns
raekkevidde.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Generelt

- Treek netstikket ud inden arbejde pa appara-tet.

- Foretag aldrig tekniske sendringer pa appa-ratet.

- Apparatet ma ikke beeres eller treekkes i den
elektriske ledning.

Opstilling

- Produktet skal altid placeres pa en stabil og tilpas
stor overflade, sa det ikke kan veelte eller falde ned.

- Placer ikke produktet i direkte sollys, da glaskuglen
virker som et braendglas.

- Placer ikke produktet pa underlag, der ikke taler vand.

Sadan taendes produktet

- Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for
enheden og strgmforsyningen stemmer overens.

- Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret
stikkontakt.

- Leeg kablerne, sa de er beskyttet mod ska-der, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

- Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Renggring

- Anvend kun biOrb-plejemiddel til renggring af
produktet. Andre renggringsmidler kan beskadige
produktet.

Istandszettelse

- Brug kun originale reservedele og originalt tiloehgr
til apparatet.

- Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun
abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfor-dret til det i
vejledningen.

Den fuldstaendige brugsvejledning findes under
www.biorb.com

GARANTI

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kgbte OASE
apparat i henhold til efterfglgende garantibetin-

gelser pa 24 maneder. Garantien treeder i kraft

ved det fgrste kgb hos en OASE-forhandler. Ved et
videresalg begynder garantiperioden derfor ikke forfra
igen. Garantiydelser medfgrer hverken forlaengelse
eller fornyelse af garantiperiode. Kgberens juridiske
rettigheder - iseer hvad angar garantikrav - bergres ikke
og begraenses ikke af denne garanti.

Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet tilstand og
bearbejdning, korrekt montering og funktionsdygtighed.
Garantiydelsen omfatter efter vores valg en gratis
reparation hhv. gratis levering af reservedele eller et
erstatningsapparat. Hvis den respektive type ikke laengere
produceres, forbeholder vi os ret til, efter eget valg, at levere
et erstatningsapparat fra vores sortiment, der kommer sa
taet som muligt pa det defekte apparat. Garantidaekningen
omfatter ikke skader som fglge af monterings- og
betjeningsfejl samt manglende pleje feks. ved brug af
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uegnede renggringsmidler eller undladt vedligeholdelse,
ikke-tilsigtet anven-delse, skader ved ulykke, fald, st@d,
frostpavirk-ning, afskaret stik, kabelforkortning, kabelforleen-
gelse eller ukorrekte reparationsforsgg. Vi henvi-ser til den
tilsigtede brug i henhold til brugsanvis-ningen, der er en
bestanddel af garantien. Sliddele som feks. lyskilder er ikke
omfattet af garantien.

Garantien omfatter ikke erstatning for demonte-ring og
montering, kontrol, krav om skadeserstat-ning, samt ethvert
krav om erstatning for skader og tab af enhver art, der er
opstaet som felge af brugen af apparatet.

Garantien er kun gaeldende for det land hvor apparatet er
kabt hos en OASE forhandler. Denne garanti er underlagt
tysk ret i henhold til Forene-de Nationers overenskomst om
kontrakter for internationale varekgb (CISG).

Garantikrav kan kun ggres geeldende overfor OASE GmbH,
Tecklenburger StraBBe 161, D48477 Horstel, Tyskland,
safremt du fragtfrit og for egen fragtrisiko tilsender os det
pagaeldende apparat eller en del heraf sammen med en
kopi af det originale salgsbilag fra OASE-faghandleren,
dens garantibevis samt en skriftlig angivelse af
reklamationssfejlen.

Mekanik Dimensioner @ 400 mm, h = 460 mm
Vaegt 2,5 kg

Stromforsyning Indgang 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, maks. __ W

Udgang 24V DC,1,25 A

Kabellzengde 25m
LED Energieffektivitet F
Farvetemperatur 6500 K
Lyseffekt Maks. 488 m



NO

/A ADVARSEL

- Dette apparatet kan
brukes av barn som er
8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger,
eller som mangler erfaring
og kunnskap, hvis de er
under oppsikt eller har
fatt oppleering i riktig bruk
av apparatet, og forstar
farene forbundet med a
bruke dette.

- Barn ma ikke leke med
apparatet.

- Rengjgring eller
brukervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

- Bruk ikke apparatet nar
elektriske ledninger eller
hus er skadet.

- Livsfare pa grunn av
kvelning. Oppbevar
plasttopper og smadeler
utilgjengelig for barn.

SIKKERHETSANVISNINGER

Generelt

- Trekk ut nettstgpslet for du utfgrer arbeid pa apparatet.

- Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

- Ikke bzer eller trekk apparatet etter den elektriske
ledningen.

Oppstilling

- Plasser alltid enheten pa en stabil og til-strekkelig stor
overflate, slik at enheten ik-ke kan velte eller falle ned.

- Glasskulen fungerer som et brennglass, veer derfor
oppmerksom pa a ikke utsette enhe-ten for direkte sollys.

- Ikke plasser enheten pa varmegmfintlige overflater.

SIa pa

- Koble apparatet bare til dersom de elektris-ke dataene
til apparatet og strgmforsyning-en stemmer overens.

- Apparatet ma bare kobles til en forskrifts-messig
installert stikkontakt.

- Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og pass pa at ingen kan snuble i dem.

- Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

Rengjering

- Bruk kun biOrb-pleieprodukter til rengjgring av enheten.
Andre rengjgringsmidler kan skade akrylglasset.

Vedlikehold

- Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr
for apparatet.

- Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis
det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

Den fullstendige bruksanvisningen finner du pa
www.biorb.com

GARANTI

OASE GmbH utsteder med dette en produsentgaranti
gjeldende i 24 maneder for OASE-produktet du har
kjopt med fglgende garantibetingelser. Garantien Igper
fra tidspunktet for fgrste kjgp hos OASE-forhandleren.
Ved eventuelt videresalg vil imidlertid garantiperioden
ikke begynne & Igpe pa nytt. Ved garantiytelser blir
garantitiden verken forlenget eller fornyet. Kjgperens
lovfestede rettigheter, szerlig garantirettigheter, bergres
ikke og begrenses ikke av denne garantien.

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt, at det
har egenskaper og design i samsvar med formalet, at
det er fagmessig produsert og fungerer som det skal.
Garantien innebaerer at vi, etter egen skjgnnsvurdering,
yter kostnadsfri reparasjon eller kostnadsfri levering av
reservedeler eller et erstatningsprodukt. Dersom den
aktuelle modellen ikke lenger blir produsert, forbeholder
Vi oss retten til @ levere et produkt etter vart valg som
finnes i vart sortiment, dog av en modell som er sa lik det
reklamerte produktet som mulig. Krav som kan spores
tilbake til monterings- og betjeningsfeil, manglende
vedlikehold for eksempel pga. bruk av uegnede
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rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt vedlikehold,
ureglementert bruk, skader forarsaket av ulykker, fall,
stgt, frostskader, avkuttede plugger, nedkortede kabler
eller ureglementerte reparasjonsforsgk, dekkes ikke av
denne garantien. | forbindelse med riktig bruk viser vi

til bruksanvisningen som er del av denne garantien.
Slitedeler som f. eks. lyskilder omfattes ikke av garantien.
Erstatning for utgifter knyttet til demontering og
montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortjeneste og
skadeserstatning er ikke inkludert i garantien og heller ikke
andre krav for skader og tap, uansett art, som ble forarsaket
av produktet eller bruken av produktet.

Garantien for produktet gjelder kun i det landet det ble
kjgpt hos en OASE-forhandler. Garantien underligger

tysk rett under utelukkelse av FN-konvensjonen for
internasjonale lgsgrekjgp (CISG).

Garantikrav kan kun gjgres gjeldende overfor OASE
GmbH, Tecklenburger StraBe 161, D- 48477 Horstel, ved at
det angjeldende produktet eller den angjeldende delen,
sammen med en kopi av det originale kjgpsbeviset fra en
OASE-forhandler, dette garantibeviset samt en skriftlig
redegjgrelse for reklamasjonsarsaken sendes til oss for
kjgpers regning og risiko.

Mekanikk Dimensjoner @ 400 mm, h = 460 mm
Vekt 2,5 kg
Forsyning Inngang 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, maks. __ W
Utgang 24V DC,125A
Kabellengde 25m
LED Energieffektivitet F
Fargetemperatur 6500 K

Lysstrgm maks. 488 Im



SV

/A ADVARSEL

- Denna apparat kan
anvandas av barn som ar
8 ar eller aldre samt av
personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental
formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap
forutsatt att de halls under
uppsikt eller instrueras i
hur de anvander apparaten
sakert samt de risker som
kan uppsta.

- Barn far inte leka med
apparaten.

- Rengoring och
anvandarunderhall far
inte utféras av barn utan
uppsikt.

- Anvand inte apparaten om
elektriska ledningar eller
kapan har skadats.

- Livsfara! Risk for kvavning!
Plastpasar och plastdelar
forvaras utom rackhall for
smabarn och bebisar.

SAKERHETSANVISNINGAR

Allméant

- Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa
apparaten.

- Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

- Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Installation

- Stall alltid apparaten pa en stabil och till-rackligt stor
yta sa att apparaten inte kan valta eller falla ned.

- Glaskulan fungerar som ett brénnglas, darfér far
apparaten inte utsattas for direkt solljus.

- Stall inte apparaten pa vattenkansliga underlag.

Sla pa apparaten

- Apparaten far endast anslutas om de elekt-riska data
som galler for apparaten stammer éverens med
stromforsorjningen.

- Anslut endast apparaten till ett vagguttag som
installerats enligt gallande foreskrifter.

- Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan
skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.

- Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Rengéring

- Anvand endast biOrb vardprodukter for att rengéra
apparaten. Andra slags rengérings-medel kan skada
akrylglaset.

Tillsyn

- Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till
apparaten.

- Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar
endastnar du uttryckligen uppmanas till detta i
bruksanvisningen.

Den kompletta bruksanvisningen finns
www.biorb.com

GARANTI

OASE GmbH utfardar for denna av dig inférskaffade
OASE-apparat en 24 manaders fabriksgaranti i enlighet
med nedanstaende garantivillkor. Garantin galler fran
och med férsta koptillfallet hos OASE-aterforsaljaren.
Garantitiden pabdrjas inte pa nytt om apparaten séljs
vidare. Garantitiden varken forlangs eller fornyas i samband
med garantirelaterade atgarder. Dina juridiska rattigheter i
egenskap av kdpare, sarskilt ifraga om garantin, galler aven
fortsattningsvis och inskranks ej av denna garanti.

Garantivillkor

OASE GmbH utfardar en garanti for felfritt, andamalsenligt
skick och utférande, en korrekt konstruktion och
foreskriftsenlig funktionsduglighet. Garantin galler
avgiftsfri reparation resp. kostnadsfri forsandelse av
reservdelarfersattningsapparat i enlighet med av oss fattat
beslut. Om avsedd typ ej langre tillverkas, forbehaller vi oss
ratten att efter eget tycke skicka en ersattningsapparat

ur vart sortiment som sa langt majligt éverensstammer
med den reklamerade apparattypen. Reklamationer

som vilar p& monterings- och handhavandefel samt

pa bristfallig skétsel resp. anvandande av icke avsedda
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rengoéringsmedel eller underlatenhet ifraga om underhall,
icke avsedd anvandning, skada férorsakad av olycka, stot,
frostpaverkan, kontakt-/kabelférkortning, kalkavlagringar
eller icke-fackmassiga reparationsforsok faller ej under
garantin. Ifrdaga om avsedd anvandning hanvisar vi till
bruksanvisningen, som ingar i garantin. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin.

Ersattning for utgifter i ssmband med montering och
demontering, kontroller, krav efter utebliven vinst och
skadeansprak faller heller ej under garantin, liksom heller ej
ytterligare ansprak for liknande skador och forluster oavsett
typ, vilka férorsakats av apparaten eller anvandning darav.
Garantin galler endast i det land i vilket apparaten
inférskaffats hos en OASE-fackhandlare. | samband
med denna garanti galler tysk lag under uteslutning av
FN:s avtal om internationella kdpeavtal for varor (CISG).
Garantiansprak kan endast stéllas till OASE GmbH,
Tecklenburger StraBe 161, D48477 Horstel, Tyskland,
genom att fraktfritt och pa egen transportrisk skicka

in den reklamerade apparaten eller apparatdelen, en
kopia av originalképebeviset fran OASE-forsaljaren,
detta garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det
fel som reklameras.

Mekanik Matt @ 400 mm, h = 460 mm
Vikt 2,5 kg
Férsoérjning Ingéng 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Utgang 24V DC,125A
Kabellangd 25m
LED Energieffektivitet F
Fargtemperatur 6500 K

Belysningsstrom max. 488 Im
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AVAROITUS

- Tata laitetta saavat kayttaa
yli 8 -vuotiaat lapset, seka
henkilot, joiden fyysiset,
aistimelliset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet
tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu
opastusta laitteen
turvallisesta kaytosta ja kun
he ymmartavat laitteen
kaytosta mahdollisesti
seuraavat vaarat.

- Lapset eivat saa leikkia

laitteella.

Puhdistus ja kayttajan

suorittama huolto eivat saa

tapahtua lasten toimesta
ilman valvontaa.

Laitetta ei saa kayttaa, jos

sahkdjohdot tai kotelo ovat

vaurioituneet.

- Tukehtumisen aiheuttama
hengenvaara. Pida
mMuovipussit ja pikkuosat
pois pienten lasten ja
vauvojen ulottuvilta.

TURVAOHIEET

Yleista

- Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehta-via toita.

- Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutoksia.

- Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojoh-dosta.

Sijoittaminen

- Aseta laite aina tukevalle ja riittavan suurel-le alustalle,
jotta laite ei voi kallistua tai pu-dota.

- Lasipallo toimii polttolasin tavoin, joten &la altista
laitetta suoralle auringonvalolle.

- Ala aseta laitetta vedelle herkille alustoille.

Kytke paalle

- Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun lait-teen ja
virransyoton tiedot vastaavat toisi-aan.

- Laitteen saa yhdistda vain maaraysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

- Johdot on asennettava suojattuina vaurioi-tumiselta
ja kiinnitettava huomiota siihen, etta kukaan ei
kompastu niihin.

- Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Puhdistus

- Kayta vain biOrb-hoitotuotteita laitteen puhdistamiseen.
Muiden valmistajien puhdis-tusaineet voivat vaurioittaa
laitetta.

Yllapito

- Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisva-raosia
ja -lisdvarusteita saa kayttaa.

- Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun tassa kayttéohjeessa nimenomaisesti
kehotetaan nain tekemaan.

Koko kayttéohje |6ytyy osoitteesta
www.biorb.com

TAKUU

OASE GmbH -yhti6 hoitaa taman hankkimasi OASE-laitteen
valmistajan takuun seuraavien takuuehtojen mukaisesti 24
kuukauden ajan. Takuuaika alkaa OASE-erikoisliikkeessa
suoritetun ensimmaisen oston ajankohdasta. Jos

laite myydaan edelleen, takuuaika ei siten ala alusta.
Takuusuoritusten vuoksi ei takuuaika pitene eika uusiudu.
Lakimaaraiset oikeutesi ostajana sailyvat erityisesti suhteessa
takuuseen, eikéa niitd tdman takuun toimesta rajoiteta.

Takuuehdot

OASE CmbH -yhtié mydntaa takuun moitteettomille
laitteille, joiden ominaisuudet ja tydsto vastaavat
kayttotarkoitusta, jotka on ammattimaisesti koottu ja

Jjotka toimivat asianmukaisesti. Takuusuorituksiin kuuluvat
meidan valintamme mukainen maksuton korjaus seka
varaosien tai korvaavan laitteen ilmainen toimitus. Jos
kyseista tyyppia ei enaa valmisteta, pidatamme oikeuden
toimittaa oman valintamme mukaan sellaisen korvaavan
laitteen, joka on mahdollisimman lahella korvausvaatimusta
vastaavaa laitetyyppia. Korvausvaatimukset, jotka ovat
aiheutuneet asennus- ja kayttovirheista tai riittamattdomasta
hoidosta esim. kayttamalla sopimattomia puhdistusaineita
tai huollon laiminlydnnista, maaraystenvastaisesta kaytosta,
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden,
pudottamisen, iskujen, pakkasen, pistokkeen
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katkaisemisen, kaapelin lyhentamisen, kalkkikertymien tai
epaasianmukaisten korjausyritysten johdosta, eivat kuulu
takuusuojan piiriin. Sellaisissa tapauksissa viittaamme
asianmukaiseen kayttoon, joka on selostettu kayttoohjeessa,
Jjoka on takuun osa. Kuluvat osat, kuten lamput tms, eivat
kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheuttamat
kustannukset, menetettya voittoa koskevat vaatimukset
Jja vahingonkorvaukset eivat myoskaan kuulu takuun
piiriin, samoin kuin eivat myoskaan pidemmalle menevat
vaatimukset korvauksista niista menetyksistd, joita laite tai
sen kaytto on aiheuttanut.

Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, jossa laite
on ostettu OASE-erikoislilkkeesta. Taman takuun osalta
on voimassa saksalainen oikeuskaytanto poikkeuksena
Yhdistyneiden kansakuntien sisalla tehdyt paatokset
koskien sopimusta kansainvalisista tuoteostoista (CISG).
Takuuvaatimuksia voi tehda ainoastaan yhtiolle OASE
GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel,
Deutschland siten, etta ostaja lahettda korvausvaatimusta
koskevan laitteen tai laiteosan tahan osoitteeseen ilman
rahtimaksua ja omalla kuljetusvastuullaan ja liittaa
oheen OASE-erikoisliikkeen alkuperaisostokuitin, taman
takuuasiakirjan seka kirjalliset tiedot korvausvaatimusta
koskevasta viasta.

Mekaniikka Mitat @ 400 mm, k =460 mm
Paino 2,5 kg
Syéttéjannite Tulo 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, enint. __ W
Lahto 24V DC,1,25A
Kaapelin pituus 25m
LED Energiatehokkuus F
Varilampétila 6500 K

Valovirta

Enint. 488 Im
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AFIGYELMEZTETES

- Ajelen készuléket
8 évesnél idésebb
gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességu,
ill. hianyos tapasztalattal
és megfelel6 tudassal
rendelkezd személyek
akkor kezelhetik, ha
felugyelet alatt allnak, vagy
a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban
eligazitasban részesultek,
és megeértették az ebbdl
eredd veszélyeket.
- Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.
- Tisztitast és a felhasznalo
altal végzendd
karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan
gyermekek, akik nem
allnak felugyelet alatt.
A készuléke nem szabad
hasznalni sérult elektromos
vezetékek vagy sérult
burkolat esetén.
Eletveszély fulladas miatt.
A muanyag zacskokat
és az apro alkatrészeket
kisgyermekektdl és
csecsemoktdl elzarva
kell tartani.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Altalanos tudnivalék

- A készUléken valé munkavégzés elétt huzza ki a
halézati csatlakozédugaszt.

- Soha ne hajtson végre muszaki valtoz-tatasokat a
készuléken.

- A készlléket nem szabad az elektromos vezetéknél
fogva hordozni vagy huzni.

Elhelyezés

- A készUléket allitsa egy stabil és meg-feleléen nagy
fellletre Ugy, hogy ne billen-hessen meg és ne
eshessen le.

- Az Uveggbmb gyujtdlencseként mukodik, ezért ne
tegye ki a készuléket kdzvetlen napfénynek.

- A készUléket ne allitsa vizre érzékeny fellletre.

Bekapcsolas

- Csak akkor csatlakoztassa a készUléket, ha a készulék
és az dramellatas elektromos a-datai megegyeznek.

- A készUléket csak elbirasszerlen telepitett
dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.

- Avezetékeket sérulésektd| védetten fek-tesse le és
Ugyeljen arra, hogy senki ne es-hessen el bennuk.

- Ovja a dugés csatlakozékat a nedvességtol.

Tisztitas

- A készulék tisztitasahoz csak biOrb tis-ztitdszert
hasznaljon. Egyéb tisztitdszerek karosithatjak az
akriltveget.

Karbantartas

- A készUlékhez csak eredeti potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

- Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozd
részek hazat, ha erre a jelen Gtmutato kifejezetten
felszélitja.

A teljes hasznalati Utmutatét a
www.biorb.com cimen talalja.

GARANCIA

Az OASE GmbH az alabbi garancidlis feltételeknek
megfeleléen 24 hénap gyartéi garanciat vallal az &n
altal megvasarolt OASE készulékre. A garanciaidé

az OASE szakkereskedésben torténd elsé vasarlaskor
kezdddik meg. Tovabbértékesités esetén ezért nem
kezdddik Ujra a garanciaidé. Garancialis szolgaltatasok
altal a garanciaidé nem hosszabbodik vagy Ujul meg. Az
On vevsi jogai, kildndsen a szavatossagbdl eredé jogai
tovabb élnek, és a jelen garancia nem korlatozza azokat.

Garancialis feltételek

Az OASE GmbH garanciat vallal a hibatlan, a
rendeltetésnek megfeleld dsszedllitasra és kialakitasra,
a szakszerU 6sszeszerelésre valamint a rendeltetésszer(
mukodéképességre. A garancia szolgaltatas
valasztasunknak megfeleléen a dijmentes javitasra,

ill. cserealkatrészek vagy cserekészulék dijmentes
kiszallitasara vonatkozik. Amennyiben a széban forgd
tipust mar nem gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy

a cserekészUléket a termékvalasztékunkbadl gy
valasztjuk ki, hogy az tipusaban legkozelebb legyen

a reklamacio targyat képezé készulékhez. Az olyan
reklamaciok, melynek oka beszerelési és kezelési hibara,
valamint dpolas hianyara, pl. nem megfeleld tisztitoszer
hasznalatara vagy nem megengedett karbantartasra,

MUSZAKI ADATOK
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nem rendeltetésszer( hasznalatra, balesetre, leesésre,
Utésre, fagyhatdsra, a csatlakozo levagasara, a kabel
megroviditésére, vizkélerakodasra vagy szakszerUtlen
szerelési kisérletek altali sérulésekre vezethetd vissza, nem
tartoznak a garancia hatalya ala. Itt utalunk a szakszer(
hasznalat vonatkozasaban a hasznalati utasitasra, amely a
garancia részét képezi. A kopdalkatrészekre, mint pl. izzok
stb. szintén nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. tvizsgalasra torténd raforditasok
megtéritése, kiesett bevétel és kartérités ugyanugy

nem tartoznak a garancia kérébe, mint barmely mas,

a gép vagy annak hasznalata altal okozott karbdl és
veszteségbdl eredd igény.

A garancia csak abban az orszagban érvényesithetd,
melyben a készUléket az OASE szakkereskedétd|
megvasaroltak. A jelen garancia esetében a németorszagi
jog a mérvado, az ENSZ nemzetkdézi kereskedelemre
vonatkozoé egyezményének (CISG) kizarasaval.

A garanciabdl szarmazé igények csak az OASE GmbH-val,
Tecklenburger StraB3e 161, D48477 Horstel, Németorszag,
szemben Ugy érvényesithetdk, ha a kifogasolt készuléket
vagy a készulék kifogasolt részét bérmentesitve és

sajat szallitasi kockazatra, az OASE szakkereskedés
eredeti vasarlasi bizonylatdnak masolataval, ezzel a
garancialevéllel, valamint a kifogasolt hiba lefrasaval
egyutt elkuldi.

Mechanika Méretek @ 400 mm, ma = 460 mm
Tomeg 2,5 kg
Tapellatas Bemenet 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Kimenet 24V DC,1,25 A
Kéabelhossz 25m
LED Energiahatékonysag F
Szinhémérséklet 6500 K

Fényaram max. 488 Im
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/A OSTRZEZENIE

- Urzadzenie moze byc¢
uzywane przez dzieci od 8
lat i ponadto przez osoby o
ograniczonych fizycznych i
umystowych zdolnosciach,
albo nie posiadajacych
niezbednego
doswiadczenia i wiedzy, gdy
beda one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej

za bezpieczenstwo
uzytkowania tego
urzadzenia lub zostana
odpowiednio przez

nig poinstruowane

i poinformowane o
wynikajgcych stad
zagrozeniach.

Dzieciom zabrania sie
zabawy z tym urzadzeniem.
Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie
moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru
osoby doroste.

Nie uzywac urzadzenia, gdy
przewody elektryczne lub
obudowa s uszkodzone.
Niebezpieczenstwo
uduszenia. Torebki
plastikowe i drobne czesci
przechowywac w sposob
niedostepny dla matych
dzieci i niemowlat.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Uwagi ogdlne

- Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy
urzadzeniu wyciggnac¢ wtyczke sieciowa.

- Nie dokonywac zadnych przerébek technicznych
urzadzenia.

- Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajac za
przewdd elektryczny.

Ustawienie

- Urzadzenie ustawiac zawsze na stabilnej i
dostatecznie duzej powierzchni, zeby nie doszto do
jego przewrdcenia lub upadku.

- Szklana kula dziata podobnie jak soczewka i dlatego
nie ustawiac¢ urzadzenia w miejscu bezposrednio
nastonecznionym.

- Nie ustawiac¢ urzadzenia na podtozu wrazliwym na wode.

Wiaczanie

- Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energia sg zgodne.

- Urzadzenie podtaczy¢ tylko do prawidtowo
zainstalowanego gniazdka.

- Przewody nalezy uktada¢ w sposdb chroniony
przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity
niebezpieczenstwa potkniecia sie.

- Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.

Czyszczenie

- Do czyszczenia urzadzenia stosowac tylko srodek
biOrb. Inne srodki czyszczgce moga spowodowac
uszkodzenie szkfa akrylowego.

Utrzymywanie sprawnosci urzadzenia

- Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i
oryginalnego wyposazenia dodatkowego.

- Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego
elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to
wyraznie zalecane w instrukcji.

Kompletna instrukcje uzytkowania podano na stronie
internetowej www.biorb.com

GWARANCIJA

Firma OASE CmbH udziela na zakupione przez Panstwa
urzadzenie OASE gwarancji producenta, zgodnie z
wymienionymi ponizej warunkami gwarancyjnymi na
okres 24 miesigcy. Okres gwarancji rozpoczyna sie z
chwilg pierwszego zakupu urzadzenia u przedstawiciela
firmy OASE. W przypadku pézniejszego odsprzedania
towaru okres gwarancji nie zaczyna obowigzywac od
nowa. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu ani
ponowieniu w wyniku ustug gwarancyjnych. Prawa
kupujacego okreslone obowiazujacymi przepisami, a w
szczegolnosci z tytutu rekojmi, pozostajg zachowane i
nie sg w zaden sposdb ograniczone niniejsza gwarancja.

Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na

poprawna, zgodna z przeznaczeniem konstrukcje

i jako$¢ wykonania, fachowy montaz i prawidtowa
funkcjonalnos¢ urzadzenia. Ustuga gwarancyjna jest
ograniczona w zaleznoéci od decyzji naszej firmy

do bezptatnej naprawy, badz bezptatnej dostawy
czesci zamiennych lub urzadzenia zamiennego. Jesli
okreélony typ urzadzenia nie bedzie juz produkowany,
zastrzegamy sobie - w zaleznoéci od decyzji naszej
firmy - dostarczenie z naszego asortymentu
urzadzenia zamiennego, ktére bedzie w mozliwie
najwiekszym stopniu zblizone do uszkodzonego
urzadzenia. Reklamacje, ktére wynikajg z btedow w
montazu i obstudze oraz nieprawidtowej konserwacji
- przyktadowo zastosowanie nieodpowiednich

DANE TECHNICZNE
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Srodkoéw do czyszczenia lub zaniedbanie konserwacji
- oraz uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,
uszkodzenia w wyniku wypadku, uderzenia, upadku,
dziatania mrozu, odcigcia wtyczki, skrocenia kabla,
odktadania sie kamienia i nieprawidtowych préb
naprawy nie podlegaja ochronie gwarancyjnej. W
odniesieniu do prawidtowego uzytkowania zwracamy
uwage na przestrzeganie zalecen instrukcji obstugi,
ktéra jest czescig gwarancji. Czesci ulegajace zuzyciu,
Jjak np. akcesoria swietlne, nie s3 objete gwarancja.
Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztéw demontazu i
montazu badz kontroli urzadzenia, ewentualnej utraty
przychodéw lub innych odszkodowan oraz roszczen
za szkody i straty jakiegokolwiek rodzaju, ktére zostaty
spowodowane przez urzadzenie lub jego uzytkowanie.
Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urzadzenie
zostato zakupione u sprzedawcy firmy OASE. W
przypadku niniejszej gwarancji obowiazuje prawo
niemieckie z wytgczeniem Konwencji Narodéw
Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej
sprzedazy towardéw (CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji moga byc¢ kierowane
tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger StraBe 161,
D48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przestac¢
przesytka optacong i na wiasne ryzyko transportowe
reklamowane urzadzenie lub czeé¢ urzadzenia wraz z
oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy
OASE, karta gwarancyjng oraz pisemna informacja na
temat usterki bedacej przedmiotem reklamacji.

Mechanika Wymiary @ 400 mm, h =460 mm
Masa 2,5 kg
Zasilanie Wejscie 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Wylot 24V DC,1,25A
Diugos¢ kabla 25m
Dioda LED Efektywnos¢ energetyczna F
Temperatura barwowa swiatta 6500 K

Strumien éwiatta

max. 488 Im
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/A VAROVANI

- Tento pristroj nesmi byt
pouzivany détmido 8 let
a kromé toho i osobami
se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem
zkusenosti a védomosti,
pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a
mohou z tohoto divodu
vzniknout nebezpeci.

- Déti si nesmi s pristrojem
hrat.

- Cigténi a uzivatelska udrzba
nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

- Pristroj nesmite pouzivat,
pokud jsou poskozené
elektrické vodice nebo
kryty.

- Nebezpeci ohrozeni
Zivota udusenim. Chrante
plastové sacky a drobné
dily pred batolaty a
malymi détmi.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Obecné informace

- Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou
zastréku.

- Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

- Neprenasejte pristroj za elektrické vodice ani jej za né
netahejte.

Instalace

- Pristroj vzdy postavte na stabilni a dosta-te¢né velkou
plochu tak, aby se neprevratil nebo nemohl spadnout.

- Sklenéna kulicka je jako opticka ¢ocka, proto pristroj
nevystavujte pfimému slunec¢nimu svétlu.

- Neumistujte pfistroj na podlozky, které jsou
choulostivé na vihkost.

Zapnuti

- Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické
Udaje pfistroje s Udaji elek-trického napajeni.

- Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalo-vané
zasuvce.

- Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred
poskozenim a pamatujte, ze o né nesmi nikdo
zakopnout.

- Chrante konektorové spoje pred vihkosti.

Cisténi

- Pouzivejte k Cisténi pfistroje pouze pecujici prostfedky
biOrb. Jiné Cistici prostfedky mohou poskodit
akrylatové sklo.

Opravy

- Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a
prislusenstvi.

- Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze
za predpokladu, Ze jste k tomu vyslo-vené vyzvani v
navodu.

Kompletni ndvod k pouziti naleznete na
www.biorb.com

ZARUKA

OASE GmbH poskytuje na tento pristroj OASE, ktery
jste si poridili, zaruku vyrobce podle nasledu-jicich
zaruénich podminek po dobu 24 mésicl. Zarueni
IhGta zagina bézet prvnim zakoupenim u odborného
prodejce OASE. V pripadé dalsiho prodeje nezacina
zaruéni IhGta bé&zet znovu. V pfipadné opravy v dobé
zaruky se zaruc¢ni doba neprodluzuje ani nezac¢ina
bézet znovu. Vase za-konnd prava kupujiciho zejména
z ru€eni za kvalitu zbozi trvaji nadale a nejsou touto
zarukou omeze-na.

Zaruéni podminky

OASE CmbH ruci za vlastnosti a zpracovani podle
Ucelu vyrobku, odbornou a bezchybnou montaz a
fadnou funkénost. Zarucni servis podle nasi volby se
vztahuje na bezplatnou opravu nebo bezplatné dodanf
nahradnich dilt nebo nahradniho zafizeni. Pokud by
se uz prislusny model nevyrabél, vyhrazu-jeme si pravo
dodat podle vlastniho uvazeni na-hradni zafizeni z
naseho sortimentu, ktery je reklamovanému modelu
co nejpodobnéjsi. Na zavady, jejichz pfi¢inou jsou chyby
pfi montazi a obsluze, nedostatec¢na péce, pouziti
nevhodnych isticich prostfedkd nebo zanedbana
udrzba, jiné nez predpokladané pouziti, poskozeni

TECHNICKE UDAJE
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z dvodu nehody, padu, narazu, vystaveni mrazu,
odfiznuti zastreky, zkraceni kabelu, usazovani vodniho
kamene nebo neodborné pokusy o opravu, se zaruka
nevztahuje. Proto odkazujeme na odborné pouzivani
dle navodu k pouziti, ktery je nedilnou souc¢asti zaruky.
Zaruka se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni,
jako jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd.

Ze zaruky jsou vylouceny naroky na Uhradu vydajd na
demontaz a montaz a kontrolu, pozadavky na Uhradu
uslého zisku a odskodnéni, stejné jako dalsi naroky za
Jjakékoliv kody a ztraty zpUsobené zafizenim nebo jeho
pouzivanim.

Zaruka platijen v té zemi, kde bylo zafizeni zakou-peno
u odborného prodejce OASE. Pro tuto zaruku plati
némecké pravo s vylouc¢enim dohody OSN o smlouvéach
v mezinarodnim obchodé a koupi zbozi (CISG).
Pozadavky vychazejici ze zaruky lze uplatnovat pouze
vUci OASE GmbH, Tecklenburger StraBe 161, D-48477
Horstel, Némecko tak, Zze nam bezplatné a na viastni
dopravni riziko zaslete reklamovany pfistroj nebo jeho
Cast s originadlnim potvrzenim o prodeji distributorem
OASE, timto zaru¢nim listem jakoz i pisemnym
uvedenim reklamované vady.

Mechanika Rozméry @ 400 mm, v = 460 mm
Hmotnost 2,5 kg
Napajeni Vstup 100 az 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Vystup 24V DC,125A
Délka kabelu 25m
LED Energeticka uc¢innost F
Teplota barvy 6500 K

Svételny proud

max. 488 Im
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AVYSTRAHA

: Tento prl’StrO.J mézu - Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku
pouzivat deti starSie ako 8 O . B
. - Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.
rokov a OSOby SO anienym| - Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.
. P . ~ . Instalacia
fyZ|Ckym|, ZmyS|OVym| a |ebO - Pristroj umiestnite vzdy na stabilny a dostato¢ne velky
mentalnymischopnostami . 80 Sk bes sk sotamke, preto ne wermmite
alebo IS nedostatoénymi pristroj priamemu slne&nému zia-reniu.
skUsenostami a znalostami,  zapnutie

ZARUKA ktoré nie je v sulade s ur€enim vyrobku, poskodenia

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zaklpené zariadenie v dbsledku nehody, padu, narazu, vystaveniu mrazu,

OASE zaruku vyrobcu v rdmci nasledujicich podmienok odrezania konektora, skratenia kabla, usadenin vapna alebo
zaruky v trvani 24 mesiacov. Plynutie zaruky zacina prvym neodbornych pokusov o opravu, st zo zaruky vylicené. Preto
nakupom u Specializovaného predajcu vyrobkov OASE. ohladne odborného pouzivania poukazujeme na navod na
Pri dalSom predaji preto nezacina zaruka plynut nanovo. pouzitie, ktory je sucastou zaruky. Na opotrebovatelné diely
Zaruénou opravou sa doba zaruky nepred|zuje, ani nezacina ako napr. osvetlovacie prostriedky sa zéruka nevztahuije.
plyndt nanovo. Vase zakonné prava ako zakaznika, najma Zo zaruky su taktiez vylicené naklady na demontaz a
zaruka, nadalej trvaju a nebudu touto zarukou obmedzené. montaz, preskusanie, poziadavky nadhrady uslého zisku a
Skod ako aj pokracujuce naroky za Skody a straty hocakého
druhu, spésobené zariadenim alebo jeho pouzitim.

Zaruka platilen pre krajinu, v ktorej bolo zariadenie
zakupené u odborného predajcu OASE. Na tuto zaruku

sa vztahuje nemecké pravo s vylicenim dohody OSN o
zmluvach o medzinarodnom predaji vyrobkov (CISG).

BEZPECNOSTNE POKYNY

Zaruéné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bezchybny stav,
kvalitu a spracovanie zodpovedajuce Ucelu, za odbornu
montaz a spravnu funkénost. Zaruka sa podla nasej volby

- Pristroj neumiestnujte na podklady citlivé na vodu.
ked'su pod dohladom alebo
boli poucené o bezpecnom

- Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické

Udaje pristroja a jeho napajania.

- Pripojte pristroj len na zasuvku instalovanu podla

predpisov.

vztahuje na bezplatnu opravuy, prip. na bezplatné dodanie
nahradnych dielov alebo nahradného zariadenia. Ak by
sa prislusny typ uz viac nevyrabal, vyhradzujeme si pravo,
podla ndsho vyberu dodat ndhradné zariadenie z nasho

Naroky, vyplyvajlce zo zaruky, voci spol. OASE GmbH,
Tecklenburger Straf3e 161, D48477 Horstel, Nemecko si
uplatnite tak, Ze ndm na viastné naklady a riziko poskodenia

pocas prepravy, poslete predmetné zariadenie alebo
Jjeho cast, spolu s képiou originalneho dokladu o kipe od
odborného predajcu spol. OASE, s tymto zaru¢nym listom
ako aj s pisomnnym uvedenim predmetnej chyby.

sortimentu, ¢o najviac podobné danému typu. Naroky,
vzniknuté z dévodu chybnej montéaze a obsluhy ako aj

z nedostatocnej Udrzby, napriklad pouzitia nevhodnych
Cistiacich prostriedkov alebo zanedbanej Udrzby, pouzitia,

- Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poskodeniami
a dbajte na to, aby o ne ne-mohol nikto zakopnut.

- Zastrckové spoje chrante pred vihkostou.

Cistenie

- Na Cistenie pristroja pouzivajte len oSetrova-cie

pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva,
ktoré z toho vyplyvaju. 4 ou 4

- Deti sa s pristrojom e o T

7 ! Udrzb:
nesm u h raF' . , . P:)zuial’vajte pre pristroj len origindlne nahradné diely a

- Deti nesmu vykonavat prislugenstvo.

v . . - ' . - Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy,
CISteh e a pOUZ|Vate|SkU ak je to vyslovne uvedené v tom-to navode.
udrzbu.

- Nepouzivajte zariadenie,
ak su elektrické pripojky
alebo kryty poskodeneé.

- Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota
pridusenim. Plastové
vrecka a malé Casti drzte
mimo dosahu malych
deti a dojciat.

Uplny navod na pouzitie najdete na
www.biorb.com

TECHNICKE UDAJE

Mechanika Rozmery @ 400 mm, v = 460 mm
Hmotnost 2,5 kg
Napajanie Vstup 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, max. __ W
Vystup 24V DC,125A
Dizka kabla 25m
LED Energeticka uc¢innost F
Farebna teplota 6500 K

Svetelny tok max. 488 Im
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A OPOZORILO

- To napravo lahko
uporabljajo otroci, stari
8 letin veg, ter osebe z
Zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj
in znanja, Ce so pritem
pod nadzorom ali so bile
seznanjene z varno uporabo
naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

- Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

- Cis€enja in uporabniskega
vzdrzevanja ne smejo izvajati
otroci, Ki so brez nadzora.

- Naprave ne uporabljajte,
Ce so elektricni kabli ali
ohisje poskodovani.

- Smrtna nevarnost zaradi
zadusitve. Plasticne
vreCke in majhne dele
hranite izven dosega
otrok in dojenckov.

VARNOSTNA NAVODILA

Splosno

- Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

- Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.

- Naprave med nosenjem ne drzite ali vlecite za ele
tricni kabel.

Postavitev

- Napravo vedno postavite na stabilno in dovolj veliko
povrsino, da se ne more prevr-niti ali pasti na tla.

- Steklena kroga deluje kot zbiralna leca, zato naprave
ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

- Naprave ne postavljajte na povrsine, obcut-ljive na vodo.

Vklop

- Napravo smete prikljuciti samo, ¢e se elek-tri¢ni
podatki naprave ujemajo s podatki elektri¢cnega
napajanja.

- Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instali-rano vti¢ni
co, ki je v skladu s predpisi.

- Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poskodbami,
hkrati pa pazite, da nihce ne more pasti ¢ez njih.

- Vti¢no povezavo zascitite pred vlago.

Ciséenje

- Za cisCenje naprave uporabite samo Cistila biOrb.
Druga cCistila lahko poskodujejo akril-no steklo.

Servisiranje

- Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne
dele in pribor.

- Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpi-rajte samo,
Ce ste v teh navodilih izrecno po-zvani k temu.

Celotna navodila za uporabo najdete na strani
www.biorb.com

GARANCIJA

OASE CmbH za od proizvajalca pridobljene naprave OASE
prevzema proizvajalc¢evo garancijo v skladu z naslednjimi
garancijskimi pogoji v trajanju 24 mesecev. Garancija zacne
veljati oz. trajati zdnem nakupa pri prodajalcu OASE. Pri
preprodaji naprave se garancijska doba ne obnovi. Z izvedbo
garancijskih storitev se €as trajanja garancije ne podaljsa

in ne obnovi. Vase zakonske pravice kot kupcu, zlasti iz
garancije, $e naprej obstajajo in s to garancijo niso omejene.

Garancijski pogoji

OASE GmbH jamcéi neopore¢no, namenu primerno
kakovost in predelavo, strokovno montazo in primerno
tehni¢no uporabnost. Garancijska storitev se nanasa na
brezplac¢na popravila po nasi izbiri oz. brezplac¢no dostavo
nadomestnih delov ali nadomestno napravo. Ce se zadevni
tip ne proizvaja veg, si pridrzujemo pravico do dostave
nadomestne naprave iz nase ponudbe po lastnem izboru, ki
je ¢im bolj podobna reklamiranemu tipu. Reklamacij zaradi
napake pri vgradnji in uporabi in tudi zaradi pomanjkljive
nege, npr. zaradi uporabe neustreznih sredstev za Cis¢enje
ali izpuscenega vzdrzevanija, nepravilne uporabe, poskodb

TEHNIENI PODATKI
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zaradi nesrece, padca, udarca, pozebe, odrezanega vtica,
skrajSanja kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega poskusa
popravila ta garancija ne krije. Glede tega opozarjamo na
strokovno uporabo v navodilih za uporabo, ki so sestavni del
garancije. Potrodni material, kot so svetlobna telesa ipd., ni
predmet te garancije.

Povracilo stroskov za demontazo in montazo, kontrolo,
zahteve po izgublienem dobicku in nadomestilu Skode so
prav tako izkljuceni iz garancije, kot tudi nadaljnje pravice
za kakrsno koli Skodo in izgubo, povzroceno z napravo ali z
njeno uporabo.

Garancija velja samo za drzavo, v kateri je bila naprava
kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za to garancijo velja
nemsko pravo z izkljucitvijo sporazuma Zdruzenih narodov o
pogodbah o mednarodnih prodaji blaga (CISG).
Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno
odgovornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH,
Tecklenburger StraB3e 161, D48477 Horstel, Nemcija, in
sicer skupaj z reklamirano napravo ali reklamiranim
delom naprave, s kopijo originalnega potrdila o nakupu
pri pooblaséenem prodajalcu OASE, garancijskim listom
in s pisnim opisom napake.

Mehanika Dimenzije @ 400 mm, h = 460 mm
Masa 2,5 kg
Oskrba Vhod 100-240 V AC, 50/60 Hz, maks. __ W
1zhod 24V DC,1,25A
Dolzina kabla 25m
LED Energetska ucinkovitost F
Barvna temperatura 6500 K

Svetlobni tok najv. 488 m
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/A UPOZORENJE

- Djeca od 8 i vise godina
i 0sobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima
te s ogranicenim iskustvom
i znanjem ovaj uredaj smiju
upotrebljavati samo uz
nadzor ili ako su upucene u
njegovu sigurnu uporabu i
razumiju opasnosti koje iz
nje proizlaze.

- Djeca se ne smijuigrati s
uredajem.

- Djeca ne smiju obavljati
radove Cis¢enja i
korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

- Nemojte se koristiti
uredajem ako su osteceni
elektricni vodovi ili kuciste.

- Opasno za zivot zbog
ugusenja. Plasticne vrecice
i male dijelove drzite dalje
od male djece i beba.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Opéenito

- Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

- Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.

- Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektricnim
vodovima.

Postavljanje

- Uredaj uvijek postavite na stabilnu i dovoljno veliku
povrsinu kako se ne bi mog-ao prevrnuti ili pasti.

- Staklena kugla djeluje kao sabirna leca, stoga uredaj
ne izlazite izravnoj suncanoj svjetlosti.

- Ne postavljajte uredaj na podloge osjetljive na vodu.

Ukljuéivanje

- Uredaj prikljucite samo ako se elektric¢ni podaci
uredaja podudaraju s podacima za na-pajanje.

- Uredaj prikljucite samo na propisno montira-nu
uti¢nicu.

- Vodove polozZite tako da se ne mogu ostetiti i pripazite
da nitko preko njih ne moze pasti.

- Zastitite uti¢ne spojeve od vlage.

Ciscéenje

- Za Cis¢enje uredaja rabite samo sredstvo za njegu
biOrb. Druga sredstva za cis¢enje mogu ostetit
akrilno staklo.

Servisiranje

- Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

- Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

Cijele Upute za uporabu mozete pronaci na stranici
www.biorb.com

JAMSTVO

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji ste
kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa sljedec¢im
jamstvenim uvjetima od 24 mjeseca. Jamstveni rok
pocinje datumom prve kupnje kod specijaliziranog
trgovca proizvoda tvrtke OASE. Stoga kod preprodaje
jamstveni rok ne pocinje teci iznova. Koristenjem
Jjamstva jamstveni se rok ne produzuje niti obnavlja.
Vasa zakonska prava kao kupca, narocito ona iz jamstva,
traju nadalje i nece biti ograni¢ena ovim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

OASE CmbH pruza jamstvo za besprijekorna i
namjenska svojstva te obradbu, stru¢no sastavljanje i
propisnu funkcionalnost. Jamstvo se po nasem izboru
odnosi na besplatan popravak odn. besplatnu dostavu
rezervnih dijelova ili zamjenskog uredaja. Ako se doti¢ni
tip vise ne proizvodi, zadrzavamo pravo isporuke

po vlastitom izboru zamjenskog uredaja iz svoga
asortimana koji je prigovorenom tipu sto blizi. Jamstvo
ne obuhvaca prigovore ¢iji se uzroci svode na greske
pri ugradnji i rukovanju, kao i na nedovoljno odrzavanje
npr. koristenje neprikladnih sredstava za ¢is¢enje
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ili neodrzavanje, nenamjensku upotrebu, oStecenja
uzrokovana nezgodama, padom, udarom, djelovanje
mraza, odsjecanje utikaca, skracenje kabela, talozenje
kamenca ili nestru¢ne pokusaje popravka. U tom smislu
s obzirom na stru¢nu upotrebu upucujemo na upute za
upotrebu koje su sastavni dio jamstva. Potrosni dijelovi,
npr. zaruljice itd. nisu sastavni dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za izgradnju i
ugradnju, provjeru, potrazivanja za izgubljenim dobitkom i
naknadom Stete, kao ni zahtjeve koji dalje proizlaze iz Steta
i gubitaka, svejedno koje vrste, a uzrokovao ih je uredaj ili
njegova upotreba.

Jamstvo vazi samo u zemljama u kojima je uredaj kupljen
kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE. Za ovo jamstvo
vazi njemacki zakon uz iskljuc¢enje Konvencije Ujedinjenih
naroda o ugovorima za medunarodnu prodaju robe (CISG).
Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki OASE
GmbH, Tecklenburger Straf3e 161, D-48477 Horstel,
Njemacka, i to samo tako da nam posaljete uredaj ili dio
uredaja na koji imate prigovor, bez troSkova prijevoza i

na vlastiti prijevozni rizik, prilazuci kopiju izvornog racuna
naseg specijaliziranog trgovca, ovu jamstvenu ispravu i
pisanu izjavu o kvaru na koji se prigovor odnosi.

Mehanika Dimenzije @ 400 mm, h = 460 mm
Masa 2,5 kg
Napajanje Ulaz 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, maks. __ W
1zlaz 24V DC,1,25A
Duljina kabela 25m
LED Energetska ucinkovitost F
Temperatura boje 6500 K
Svjetlosni tok maks. 488 Im
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/A AVERTIZARE

- Acest aparat poate fi folosit
de catre copii incepand
Cu 8 anisi peste, precum
si persoane cu deficiente
psihice, senzoriale sau
abilitati mentale, ori cu
experienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau
au fost instruite In ceea ce
priveste utilizarea sigura
a aparatului si au inteles
pericolele rezultate.

- Copiii nu au voie sa se
joace cu aparatul.

- Este interzisa curatarea
siintretinerea curenta
de catre copii fara
supraveghere.

- Nu utilizati aparatul in
cazul In care cablurile
electrice sau carcasa sunt
deteriorate.

- Pericol de moarte prin
asfixiere. Nu lasati pungile
din plastic si piesele mici
la indemana copiilor mici
si a bebelusilor.

INDICATII DE SECURITATE

Generalitati

- Inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare
din priza.

- Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra
aparatului.

- Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de
cablul electric.

Montare

- Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd stabila si
suficient de mare, astfel incat apa-ratul sa nu se poata
inclina sau sa nu poata cadea.

- Sfera din sticla actioneaza ca o lentila arzatoare,
prin urmare nu expuneti aparatul la lumina directa a
soarelui.

- Nu asezati aparatul pe suprafete sensibile la apa.

Pornire

- Conectati aparatul numai daca datele elec-trice ale
aparatului coincid cu cele ale insta-latiei de
alimentare cu curent.

- Conectati aparatul numai la o priza instalata in
conformitate cu prescriptiile.

- Pozati cablurile protejate impotriva deterio-rarilor si
aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

- Protejati conectorii impotriva umiditatii.

Curatare

- Utilizati numai produse de ingrijire biOrb pentru
curdtarea aparatului. Alti agenti de curatare pot
deteriora sticla acrilica.

intretinere

- Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb
si accesorii originale.

- Deschideti carcasa aparatului sau a compo-nentelor
aferente numai in cazul in care se solicita explicit
acest aspect in instructiuni.

Manualul de utilizare complet se regaseste la adresa
www.biorb.com

GARANTIE

OASE CmbH ofera pentru acest aparat cumparat de
dvs. o garantie de 24 luni in conformitate cu conditiile
de garantie de mai jos. Termenul de garantie incepe
de la prima cumparare de la dealerul specializat
OASE. In acest sens, in cazul unei revanzari, termenul
de garantie nu incepe sa decurga din nou. Serviciile
efectuate in cadrul garantiei nu determina prelungirea
perioadei de garantie sau curgerea acestei perioade
de lainceput. Drepturile dvs. legale de cumparator,
indeosebi cele rezultate din asumarea raspunderii,
raman valabile in continuare si nu sunt afectate de
aceasta garantie.

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteaza natura si executia ireprosabila
conform destinatiei finale a produsului, un montaj
profesionist si o functionalitate conform reglementarilor
in vigoare. Garantia se refera, |la alegerea noastra, la
efectuarea reparatiilor gratuite, la livrarea gratuita de
piese de rezerva sau la inlocuirea aparatului cu unul
nou. Daca tipul aparatului nu mai este in fabricatie,

ne rezervam dreptul de a alege din gama noastra de
produse un alt aparat care sa fie cat mai aproape de
tipul aparatului inlocuit. Reclamatiile care au drept
cauza greseli de montaj sau de exploatare, precum

si lipsa masurilor de ingrijire, utilizarea unor agenti

de curatare necorespunzatori sau lipsa masurilor

de intretinere, utilizarea necorespunzatoare, daune
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cauzate de accidente, cadere, lovire, actiunea
inghetului, taierea stecherului, scurtarea cablului,
depuneri de calcar sau incercari de reparatii efectuate
de persoane necalificate nu fac obiectul garantiei. in
ceea ce priveste utilizarea corespunzatoare a aparatului,
va recomandam sa consultati instructiunile de

utilizare ale acestuia, care constituie parte integranta

a garantiei. Partile supuse uzurii cum sunt spre ex.
becurile nu fac obiectul garantiei.

Restituirea cheltuielilor pentru demontare si montare,
verificare, pretentiile privind pierderi de profit si
despagubiri, sunt de asemeni excluse din garantie, precum
si orice alte pretentii referitoare la daune si pierderi de orice
natura datorate aparatului sau utilizarii lui.

Garantia este valabila numai pentru tara in care
aparatul a fost cumparat de la un dealer specializat
OASE. Garantia este valabila in cadrul legislatiei
germane, excluzand conventia Natiunilor Unite
referitoare la contractele internationale privind
achizitionarea marfurilor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie
adresate numai OASE GmbH, Tecklenburger StraRe

161, D-48477 Horstel, Germania, iar aparatul sau
componentele in garantie trebuie expediate pe adresa
noastra pe cheltuiala si riscul dvs., insotite de o copie a
actului original de cumparare de la dealerul specializat
OASE, de acest certificat de garantie precum si de
prezentarea in scris a defectiunii constatate.

Sistem mecanic Dimensiuni @ 400 mm, h = 460 mm
Masa 2,5 kg
Alimentare Intrare 100 .. 240 V c.a., 50/60 Hz, max. __ W
lesire 24V cc,1,25A
Lungime cablu 25m
LED Eficienta energetica F
Temperatura culoare 6500 K

Flux luminos

max. 488 Im
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ANPEQYNPEXOEHUE

- To3n ypen Moxe aa ce
M3MON3Ba OT AeLia oT
8 -roguLLHa Bb3pacT U
Harope, KaKTo 1 OT Xopa
C HaManeHm pUsnYecKku,
CEH30PHU UM YMCTBEHM
Bb3MOXXHOCTM UK
TaKMBaA, KOMTO HAMAT
OMUT M MO3HaHKS, CaMO
aKo ca HabnogaBaHM
NN MHCTRYKTUPAHM 33
6e3omnacHaTa yrnoTpeba u
pa3bupat NponsTnyaLLuTe
OT TOBa OMacHOCTW.

- devuaTa He UrpasaT c ypeaa.

- [loyncrBaHeTO U
noaapbXKKaTa He TpabBa
O3 ce M3BbPLUBAT OT AeLia
6e3 Haa3op.

- He nanonseamnTe ypena,
aKO eneKkTpuyeckuTe
MPOBOAHUMLIN UMK
KOPMNYyCbHT ca MOBpeaeHM.

- OMacHOCT 3a »XMBOTa
BCNeacTBMe 3aaylLlaBaHe.
[JpbKTe nnactMacoBuTe
NanKoBe U opebHn YacT
Aanedy ot Manku geua um
bebeTa.

YKA3AHUSA 3A BESOMNACHOCT

O6LM NonoXeHUs

- Mpegu pabota No ypefa nsBageTe Wencena ot
KOHTaKTa.

- He n3BbpLUBanTe TEXHUYECKM MPOMEHU MO ypeaa.

- He usnonseaute efleKTpn4eCckmna npoBoOHMK 3a
npeHacaHe Ha ypeaa v He ro gbpnamnTe.

WUHcTanauma

- BuHaru nocraBamnTe ypena Bbpxy ycTonumBa
[OCTaTb4HO rofiiMa MOBbPXHOCT, Taka Ye Tol Aa He
MOXXe ia Ce HaKNaHga v a nagHe.

- CTbKkneHaTa chepa AencTBa KaTo fyna, 3aTo-Ba He
v3naranTe ypeaa Ha AUPEKTHa ClibHYe-Ba CBET/INHA.

- He noctaBanTe ypena Bbpxy YyBCTBUTENHM KbM BoAa
OCHOBW.

BkniousaHe

. CBbp)KeTe ypena caMo ako efieKTpu4eCKnTe JaHHW Ha
ypena 1 eneKTposaxpaHBaHeTO CbBMNagaT.

- CBbp3BaliTe ypeaa caMo KbM MOHTWPaH cropen,
N3NCKBAHNATA KOHTAKT.

- MNMonaranTe NPOBOAHULINTE MO HAYUH, KOWUTO I
npeanasBa oT yBPEeXAaHUa U He NO3BONsBa CMbBaHe
B TAX.

- [MaseTe wencenHute CbeANHeHMA OT HaB/TM-3aHe Ha
Bnara.

MouuncrteaHe

- 3a no4ymncTBaHe Ha ypena M3nonsBamnTe caMmo
NPOAYKTW 3a Nodapwbkka Ha biOrb. Opyrn
noYncTeallm npenapat Morat fia nospendar
AKPUMHOTO CTbK/IO.

MoanpbXKa

- 3a ypena U3nonsBanTe caMo OPUrMHaNHKM pe3epBHU
4actn n I'Ipl/ICI'IOCO6}'IeHI/Iﬂ OT OKOM-TMJIeKTOBKaTa.

- OTBapsaNTe Kopryca Ha ypeaa Ui Ha npwm
Hagnexawmnte My 4aCcTu CaMO aKo TOBa Ce M3MCKBa
N3PUNYHO Ccrnopen PbKOBOACTBOTO.

3a MbHW MHCTPYKLUMK NoceTeTe
www.biorb.com

FAPAHLUMUA

OASE CmbH noema rapaHumsa Ha NpovnsBoamTens 3a
HacToALMA, NpUaobuT ot Bac ypen Ha OASE cbrnacHo
[OMHUTE YCIOBUS Ha rapaHLmMaTa oT 24 Meceua. CpoKbT
Ha rapaHLMsITa 3aMo4Ba Ja Tede C MbpBOHaYaiHoTo
3aKyryBaHe OT crneumanmavpaH auctprbyTtop Ha OASE.
CrepoBaTeniHO Npu Npenpoaakta CPOKLT Ha rapaHLmMsaTa
He ce nogHoBsiBa. [pW NpefocTaBeHa rapaHLms CPOKBT
Ha rapaHLMsTa HUTO ce yAb/KaBa, HUTO ce MoAHOBSBA.
MpenBrOeHUTE Mo 3aKoH NpaBa Ha KyryBaya, no-
creLumanHo no oTHOLeHMe Ha rapaHLUmsaTa, ocTaBaT

[encTBalLLM U He ce orpaHun4yaBaT OT HacTodLLaTa rapaHuma.

FapaHUMOHHM ycnoBus

OASE CmbH paBa rapaHLma 3a 6e3ynpeyHo,
OTroBapALLO Ha LiefTa CbCTosiHWe 1 06paboTka,
NPaBUIHO crnobsiBaHe W HAAEXHO QYyHKLMOHNPaHe.
lapaHumaTa ce NpefocTass, no Hall nsbop, upes
6e3Bb3aMesieH PEeMOHT, CboTB. 6e3rnaTHa 4oCTaBKa Ha
pe3epPBHU HaCTU UM Ha HOB ypea. AKO BbMPOCHUSAT
TUMN ypea Beue He ce NPomn3Bexaa, C1 3arnassame
NpaBoTo [ia AOCTaBMM 3aMecTBaLl ypen, no Hall 136op
OT HaLLUsi aCOPTUMEHT, KOWTO € Bb3MOYXKHO Han-611m130
[0 T1na ypen, o6eKT Ha peknamaumaTa. Peknamaumm,
UMATO MPUUMHA Ce CBEXAA A0 MPELLKM B MOHTaxKa U
OBCNYYKBAHETO, KaKTO W HEAOCTaTbHYHO MOAABPXKAHE,
Hanp. ynotpe6a Ha HeMoaXoAALLO MOYNCTBALLIO CPEACTBO
WM He M3BbpPLUBaHa NOAAPHKKA, yroTpeba He no
npefHasHayeHKe, NoBpeaa Nopaau 310MonyKa, nagaxHe,
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yaap, 3aMpb3BaHe, OTPS3BaHe Ha LLIEKEPU, CKbCBaHe Ha
Kabenu, oTnaraHus Ha BapOBUK W HeKBanUpULMpaHu
OMUTK 32 PEMOHT, He MornafaT Nof, HallaTa rapaHLUMoHHa
3awmTa. MNopaam ToBa, Mo OTHOLLEHWE Ha NMpaBuHaTa
ynotpeba ce No30BaBaMe Ha yMbTBAHETO 3a yrnoTpeba,
KOETO e CbCTaBHa YacT OT rapaHLUusiTa. M3HocBallm ce
4acTK, KaTo Harp. OCBETUTENHM TeNa, He ca CbCTaBHa YacT
OT rapaHuusTa.

KoMneHcaLus 3a pa3xoam 3a A@MOHTaX 1 MOHTaX,
nMpoBepKa, MPETEHLMM 33 MPOMYyCHATU MOM3u 1
obesLLETEHNA 3a 3ary6u ChLLIO Ca U3KITIOHEHN OT
rapaHLMsTa, KakTo U NPeTeHLIMM 3a APpYTU LLETK 1 3aryou,
HE3aBMCKMO OT KaKbB BW, KOUTO ca BUIN MpUUMHEHU OT
ypena i HerogaTa yrnoTpeta.

apaHuMsTa Baykmn camo 3a ObprkaBaTa, B KOSTO ypeabT e
3aKyrneH oT cneyuanusnpaH AucTpmbyTop Ha OASE. 3a
HacTosiLLaTa rapaHLMs € B Cula rePMaHCKOTO MpaBo, C
M3KtoyeHne Ha Cnorofbata Ha ObeanHeHWTe HaLWMK 3a
[IOroBOpM 3a MeayHapoaHa Nokynka Ha ctoku (CISC).
MapaHLUMOHHW NpeTeHLMK MoraT Aa ce NpeasBssaBaT
camo kbM drpma OASE CmbH, Tecklenburger

StraBe 161, D-48477 Horstel, lepMaHms, KaTo HKX
n3npaTuTe ypeaa van 4acT Ha ypefa 3a peknamaums ¢
opWrMHanHaTa kacoBa 6enexka oT crneumanmsnpaHms
amncTpubyTtop Ha OASE 6e3 TpaHCMopPTHU pa3xoau

3a Hac 1 Ha Ball cobcTBEH PUCK MpU TpaHCMopTa,
HacToALLMA rapaHUNOHEH JOKYMEHT, KaKTo 1 MUCMEHO
onucaHue Ha fedekTa 3a pekramaLms.

MexaHuka Pasmepu @ 400 mm, h = 460 mm
Terno 2.5 Kr
3axpaHBaHe Bxon 100 ... 240 V AC, 50/60 Hz, Makc. __ W
3xon 24V DC,1.25A
ObnknHa Ha kabena 25m
CeeToauop EHepruiHa ebpeKTMBHOCT F
LiBeTHa TeMnepaTypa 6500 K

Tok 3a ocBeTneHue

Makc. 488 Im
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ATNOMNEPEOYXEHHSA

- ditm BIiO 8 pokKiB i
CTapLUe, a TaKOXK
NOAY C OOMEXKEHMMMU
PIBNYHUMIM, CEHCOPHUMM
YU NCUXIYHUMU
MOYXTMBOCTAMM abo ntogm
3 HEBEMMKMM OOCBIOOM
Ta 06'EMOM 3HaHb MOXXYTb
KOPWCTYBaTUCh LM
MPUIAAOM, GKLLO BOHU Mpu
LLbOMY 3HaxXOOATbCA Mig
KOHTpoeM abo oTpmManm
IHCTPYKLUIi Mo 6e3neyHoMy
MOBOMKEHHI 3 MPUIAAOoM,
3 MOBHWMM PO3YMIHHAM BCiX
Hebe3neK npu poboTi 3
HM.

- [liTn He MOXKyTb rpatmcs 3
npunagom.

- ditam 3a6opoHeHo

YUCTUTU Y OBCNyroByBaTU

6e3 HaNeXXHOro KOHTPOJSTHO

3 GOKy OOPOCIUX.

He BuKopucToBYyMTE

npwnag B pasi

MOLLUKOOXKEHHS

eNneKTPUYHMX 3'€egHaHb

abo kopnycy.

Hebe3neka Onga »XuTTs

yepes 3agyLueHHs.

TprManTe NonieTnneHoBI

nakeTu Ta ApibHi geTani

B HE4OCTYyNMHOMY A4

ManeHbKUX OiTen Micu.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKU

3aranbHa iHpopmauia

- Mepepn NpoBefeHHAM POBIT 3 MPUCTPOEM HEObBXiAHO
BUTAMHYTU BUIKY 3 PO3ETKM.

- 3a60POHAETLCA 3MIHIOBATU KOHCTPYKLLiIKO MPUCTPOLO.

- 3ab60POHSETECA TAMHYTU ab0 HeCTU MPUCTPIN 3a
eneKTpUYHI Kabeni.

BcTaHoOBNEeHHs

- Po3MillyTe NpUCTPIiK Ha CTIMKIM | 4OCTaTHBO BENWKIN
MoBepxHi, LWo6G BiH He Mir nepeKn-HyT1csa abo BnacTm.

- CKNaHa KynbKa fi€ aK NiH3a, TOMy He CTaBTe NpuCTpin
nig NPAMUM COHAYHUM MPOMIHHSAM.

- He po3MilLyinTe NpuUCTpint Ha BPasNmBKMX 40 BOAM
MOBEPXHSAX.

YBIMKHEHHSs

- Mip'enHynTe NPUCTPIV NULLE B TOMY BUMNAAKY, AKLLO
e/IeKTPUYHI XapaKTePUCTUKK Npunagy 36iratoTbea 3
XapaKTepUCTKaMmn myxepena cTpymy.

- MipkntoYarTe Npunag TiNbKW 0O PO3EeTKU,
BCTaHOBIEHOI 3rigHO 3 iIHCTPYKLIELO.

- Kabeni cnig npoknagaTty Tak, Wob 3axmucTuTh ix Big
YLUIKOOXKEHb | He cTBOptoBaTU Hebe3ne-Ky NafiHHS
ona nogen.

- LUTencenbHi po3'’eMu HEOBXiIAHO 3aXMUCTUTK Bif,
BMANBY BOOMN.

OuuLeHHs

- 015 YULLEHHS MPUCTPOIO BUKOPUCTOBYMTE NLLE
3acobu ana gornagy biOrb. IHWi 3acobu ons YneHHs
MOXYTb MOLLUKOAUTN aKpPUIOBE CKJIIO.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHSA

- [1Ns NPUCTPOIO MOXKHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbKM
OpUriHanbHi 3aNacHi YacTUHU 1 opuriHanbHe
OCHallleHHSA.

- BiokpwuBanTe Kopnyc npuctpoto a6o 1oro
KOMMOHEHTIB fIMLLE 33 HAaABHOCTI YiTKNX BKa3iBOK
LLLOAO LbOro B iHCTPYKLI.

[MoBHa IHCTPYKLLA 3 eKcnnyaTaLii 3HaxoamMTbes 3a
nocunaHHam www.biorb.com

FAPAHTIA

KomnaHia OASE GmbH Ak BUPOBHKWK Hadae rapaHTito
Ha npucTpin OASE, aknit B1M npmuabdanu, 3rigHo 3
HaBedEeHUMU HKYEe YMOBaMU CTPOKOM Ha 24 Micaui.
Bionik rapaHTiMHOIoO CTPOKY PO3MOYNHAETHCA 3
MOMEHTY KyniBfiy cneujianizoBaHoro aunepa OASE. Y
BUMaAKy MOBTOPHOrO MPOAaXy rapaHTiMHUA CTPOK He
MOHOBMOETLCSA. MK rapaHTiHOMy 06CnyroByBaHHI
rapaHTIMHWI CTPOK He NPOAOBXYETLCS | He
MOHOBIIOETbCS. Balli 3aKoHHI MpaBa AK MoKymnus,
30KpeMa Ti, Lo BUMNAMBAKOTD i3 rapaHTiMHUX
3060B'A3aHb, i Aani HanexkaTb BaM i He NopyLUyTbCA
ui€to rapaHTieto.

YMOBM HaflaHHSA rapaHTii

KoMnaHia OASE GmbH rapaHTye 6e3goraHHi
B1ACTMBOCTI CBOIX BUPO6IB Ta 06p06Ky MaTepianis
BiAMOBIAHO 4O NPU3HAYeHHs, KBanidikoBaHy 36ipKy Ta
HanexxHe QyHKLiOHyBaHHS. Y rapaHTinHOMY BUNaaKy
Ha BUBIp BUPOBHMKa 3AINCHIOETECA 6E3KOLUTOBHMM
PEMOHT, 6€3KOLLTOBHO HaACMNAOTbCs 3an4acTUHU
abo HoBWIN BUPI6 Ha 3aMiHy NpuadaHoMy. AKLLO
MPUCTPOI TaKoro TUMY, AK BW NpuaGanu, 6inblue He
BWIOTOBJISIETHCS, MU 3a/TMLLAEMO 3a COB0I0 NPaBo
Hagicnatu BaM iHLWKIM NPUCTPIN Ha 3aMiHY 3 HaLOro
ACOPTUMEHTY, SKMI MaKCUMasbHO CXOXWIA Ha

TOWN, WO NiANAra€e rapaHTinHil 3amiHi. TapaHTia He
MOLUMPIOETbCS Ha BUMaAKM, MOB'A3aHi 3 MOMUIKaMU
NPV BCTaHOBEHHI Ta eKcnnyaTauii, HegocTaTHIM
[0rNa40M, 3aCTOCYyBaHHAM HenpuaaTHKMX 3aco6iB
UYMLLEHHS, BiLMOBOIO Bif TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS,
BWUKOPUCTaHHAM He 3a MPU3HaYeHHAM,

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

UK

MOLUKOMAYKEHHAMM B pe3y/nbTaTi aBapin, yaapamu,
LAi€l0 HU3bKUX TeMMNepaTyp, BiApi3aHHAM LWTeKepa,
BKOPOYEHHSIM Kabento, BioKnageHHaIMU Hakunny abo
crnpo6amMu HekBanidikoBaHOro PeMOHTY. Y 3B'A3Ky 3
LM A9 3a6e3neyeHHs HaleXXHOro BUKOPUCTaHHS
HanonernMBo PagnMo AOTPUMYBATUCS IHCTPYKLI.
JoTpuMaHHSA IHCTPYKLLT € 0OOHIE 3 YMOB HajaHHA
rapaHTii. FapaHTia He MOLWMPIOETbCA Ha BUTPATHI
MaTepianu Ta geTani, aKi LUBNOKO 3HOLLYIOTbCS,
HanpwWKIag, TamMroYKu.

BiglwkoayBaHHSA BUTpaT Ha A&@MOHTaXK, MOHTaX Ta
BUNPOBYBaHHS, @ TaKOX BiALLKOAYBaHHS yryLIEHOro
NpUBYTKY i 36UTKIB HE MOKPUBAETLCA rapaHTier. TaKoXK
He po3rnapaTbes Byab-aKi iHLWi NpeTeHsii woao
BifLLIKOAYBaHHA 36UTKIB | BTpPaAT Byab-aKoro s1ay,
MoB'A3aHMX i3 MPUCTPOEM ab0o MOro BUKOPUCTaHHAM.
[apaHTia gie TinbkW Ansa Tiel KpaiHuW, B aKi npucTpin
6yB NpuadaHuiny cneuianisoBaHoro aunepa OASE.
BioHocHo uiei rapaHTii Aie HiMeLbKke 3aKOHOOABCTBO.
3acTocyBaHHA KoHBeHLii OOH npo gorosopu
MiXKHapoagHoi Kynisni-npogaxky Toeapis (CISG)
BUKJTIOYEHO.

3BepPHEHHS LLIOAO rapaHTIMHOro o6¢cnyroByBaHHs
NPUNMaOTLCA TiNbKM B kKoMnaHii OASE GmbH 3a
appecoto Tecklenburger StraBBe 161, D-48477 Horstel
(HiMeuunHa). 0ng po3rnafaHHa rapaHTinHoOro BUnagKy
HeoObXiAHO NepecnaTn NPUCTPIN abo KOMMOHEHT
MPUCTPOIO 3 KOMIEI OPUTiHANIbHOMO JOKYMEHT3, LLIO
nigTBepPAXKYE KyMiBAO Y cneLjianizoBaHoro gunepa
OASE, UMM rapaHTinHWM TalloHOM Ta ONMMcoM AedbeKTy
B MUCbMOBIM dopMi. MoKyneLb crisladye Nepecunky i
6epe Ha cebe yci TPaHCMOPTHI PUSKUKWN.

MexaHiuHa cucrtema Po3mipu @ 400 mm, h = 460 mm
Bara 2,5 Kkr
YXuBneHHs Bxig 100 ... 240 B 3MiH. cTpyMy, 50/60 T, Makc. __ BT
Buxig 24 B nocT. cTpymy, 1,25 A
[oBxnHa Kabento 25M
CeiTnoaioaHMin iHaMkaTop EHepros6bepexkeHHs F
KonipHa Temnepatypa 6500 K

CBIiTNOBUI NOTIK

Makc. 488 nm
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ANPEQYNPEXOEHUE

- JetnoTr 8 netum

CTapLue, a TakxKe nogm

C OrpaHMYEeHHbIMU
PU3MYECKNMU,
opraHonenTUYeCcKnMm
MM MEHTANbHbIMM
BO3MOYXHOCTAMM, Ntoamn

C HeBONbLLUWM OMbITOM U
0O6beMOM 3HaAHUIM MOTyT
MONb30BaTbCHA 3TUM
YCTPOMCTBOM, HAaXOOACh
MpwW 3TOM MO KOHTPOMEM
B3[POC/bIX MM MONYyYnB
OT HMX COBETbI MO
6e30onacHOMy obpalleHnto
C YCTPOWMCTBOM U MOHSAB
OMacHOCTU Npu paboTe C
HUM.

[leTn He OOMKHbI UrpaTb C
YCTPOMCTBOM.

[eTn He OONM»KHbl YNCTUTb
NN PEMOHTMPOBATb
YCTPOWCTBO 6e3
HaQ/1eXallero KOHTPONS
CO CTOPOHbI B3POC/bIX.
Henb3a nonb3oBaTbca
YCTPOWCTBOM, €CMN €70
KOPMYC U aNeKTPoKabenm
MOBPEXOEHDI.

OnacHO Ansa »}XM3Hu
BCneacTeme yayLiba.
MNacTMKOBbIE MAKETbI U
MenKume geTanu gepxxumre
noganblie OT ManeHbKUX
M rPYOHbIX OeTew.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

O6Lee

- Mepen HavyanoM paboTbl ¢ MPUBOPOM HEOHXO-OMMO
BblHYTb CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKMN.

- BbIMOMHATb TEXHUYECKME U3MEHEH WA Ha yCTponcTBe
3anpetyaeTcs.

- 3anpeLLaeTca HOCUTL UK TAHYTb YCTPOMCTBO 3a Kabenb

MoHTax

- YcTaHaBnuMBalTe yCTPOMCTBO BCErAa Ha yCTOMYMBOM
1 [OCTAaTOYHO BOMbLLIOM OCHOBA-HUMW TaKUM 06pasoMm,
UYTO6bI YCTPOMCTBO HE MOTII0 OMPOKUHYTLCSH UK
yMacTb BHU3.

- CTeKNsIHHbIN Wap AeUCTBYeT Kak 3a)kura-TefibHas
JIMH3a, NO3TOMY He J0rMycKanTe BO3-AeNCTBUS Ha
YCTPOWCTBO MPSIMbIX COMTHEYHbIX JTy4Yen.

- He cTaBbTe yCTPOWMCTBO Ha YyBCTBUTENbHYIO K Bode
MOBEPXHOCTb.

BknounTtb

- MopgkntovanTe yCTPOMUCTBO K 2N1EKTPOCETU TOMbKO B
TOM Cryyae, Korga a/1eKTpuyeckme xapakrepucTmkm
yCTpOMCTBa COBMAAAtOT C AaHHbIMW CETEBOTO
SMeKTPONUTaHMS.

+ YCTPOMCTBO HY)XHO MOAKIIOHaTh TOMBbKO K MPaBUIbHO
YCTaHOBMEHHOW pO3eTKe.

- Mpoknaaky kabena BbINOMHANTE C 3alMTON OT
MoBPEXAEHMIN U TaK, YTOObI Yepes Hero Henb3sa 6bino
CMOTKHYTbCS.

- 3almulanTe WTeKepHble COeAUHEHMs OT Bnaru.

Yuctka

+ 151 YNCTKM YCTPOMCTBA MONb3YMNTECH TONTbKO
cneumanbHbIM YUCTALWMM cpeacTeoM biOrb. Apyrue
YMCTALLME CPeaCcTBa MOTYT MOBPEAUTb aKpUoBoe
cTekro.

Copep)kaHue B UCMPaBHOCTH

- McnonbayiTe Ang ycTpomncTBa TOIbKO OPUrn-HasbHble
3anacHble YacT U MPUHAOIEXHOCTU.

- OTKpbIBalTe KOpMycC yCTPONCTBa UK NPUHaa-
nexallume K HeMy 4acTu TOMbKO Toraa, Korga B
HacTodALLLeM PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLmMm Ha 310
YeTKO ykasaHo.

pyKOBOD,CTBO Mo sKCcnayaTtaunm B MNoJIHOM obbe-mMe
MOXHO HalTu 3aecb www.biorb.com

FTAPAHTUSA

KoMnaHua «OASE GmbH» obecnednBaeT rapaHTUm-
Hoe 06CcnyKMBaHWe NpUobpeTéHHOro BaMmn Nnpmnbo-pa,
N3roTOBNEHHOrO Hallel GUPMON, B COOTBET-CTBUN C

HWKecneayoLwmmMm ycrnoBusaMm B TeHeHne 24 Mecsiles.

[apaHTUNHBIV CPOK HaYMHaeTCa C MOMEHTa NepBom
NOKYMKW y annepa komnaHmm OASE. NoatomMy npwm
nepenpopaxe rapaHTUNHbIN CPOK He HauMHaeTca
OoTCUMTbIBaTbCS 3aHOBO. OKasa-Hue rapaHTUMHbIX yCryr
He NpoaseBaeT U He BO306-HOBAET rapaHTUNHbLIN
Ccpok. Baluu 3aKoHHble NpaBa Kak nokynaTtens
COXPaHSIIOTCS W He OrpaHUYMBalOT-ca AecTBMEM
[aHHbIX rapaHTUNHbBIX 06A3aTeNbCTB.

FapaHTUiAHbIe ycnoBus

KomnaHua «OASE GmbH» rapaHTrpyeT 6e30TKas-Hyto 1
MpaBUIbHYO PaboTy YCTPOKMCTBA, Ka4ecTBO U 06paboTKy
ero MaTepuasnos B COOTBETCTBUM C LIENbIO MPUMEHEHNS
U TEXHUYECKM MPaBUIbHO BbIMOMTHEHHbIN MOHTaM.

Mbl NPeaoCTaBAseM rapaH-TUMHOe OBCNyKMBaHWE

Ha Halle yCMOTpeHMe B BUAe 6ecrnaTHOro peMoHTa,
nnu 6ecnnatHom Mo-CTaBKUM 3aMacHbIX YacTen Unm
3aMeHbl Ha HOBOE YCTPOMCTBO. ECM COOTBETCTBYOLLAA
Mofefb 6osIb-LUE HE U3rOTOB/AETCS, TO Mbl OCTABNAEM
3a cob6oM NpaBo Mo co6CTBEHHOMY BbIGOPY MOCTaBUTb
13 HalLIero acCopTMMEHTa 3aracHoe YCTPOMCTBO,

B HaMGOsbLLIEN CTENEHN PaBHOLIEHHOE MOAENU, K
KOTOPOWM BbIN NPEeTeH3UN. FapaHTUIMHOE 0BCTYKU-
BaHWe He PacnpoCTpaHsIeTcs Ha NPETEH3UM, MPUYN-Ha
KOTOPbIX 3aK/Mo4aeTcs B HEMPABUTbHOM MOHTa-Ke 1

TEXHUYECKUE OAHHDbIE

RU

0BCNy)KMBaHWW, @ TAKKE B HEQOCTAaTOYHOM TEXYXOAE,
MCMOMNb30BaHNM He MO Ha3HaYeHMUIo, MexaHN4YeCKoM
NoBpPeXXaeHNN, MafeHU, yaape, BO3OeNCTBNN HNU3KMX
TeMrepaTyp, OTPE3aHN LUTE-KePa, YKOPOYEHUU

Kabens, HanM4Mn N3BECTKOBbIX OTIOXKEHWIN NN B
HeyOaBLUKMXCS MOMbITKax PEMOHTa. B 3ToM oTHOLLEHUM

Mbl CCbIfTaEMCS Ha MHCTPYKLMIO MO NPaBUiibHOMY
NPUMEHEHMIO, ABASIIOLLYIOCS COCTaBHOM YaCTbIo rapaHTUM.
M3HalLMBatlOLLMECSs HaCTU, KaK Hamnp. OCBETUTENbHbIe
CcpefcTBa 1 Npo-yee, He ABNAIOTCA YacTbio rapaHTUM.
Bo3MelLieHMe n3gepkeK 3a AEMOHTaX 1 MOHTaX, 3a
NMPOBEPOYHbIE NCTbITaHUS, 33 YyLLEHHYIO MPUBLINbL U
YObITKM U3 rapaHTUIHbBIX 06A3aTeNbCTB MCKITIoHa-eTCsa B
TOW e CTemneHU, Kak 1 Npo4me NPeTeH3mm O BO3MELLEHNN
ylep6a 1 yobITKOB Nto60ro BUAa, BbI3BaHHbIE CaMUM
YCTPOWCTBOM WIN €10 MUCMOSb30-BaHNEM.

[apaHTUA AENCTBYET TOMbKO A5 CTPaHbI, B KOTOPOM 6blin
NMPUOBPETEHO YCTPOMCTBO Y Annepa KoMnaHmm «OASE».
Ha 3Ty rapaHT1o pacnpocTpaHseTcs HeMeLIKoe NpaBo 3a
VICKoYeHneM ycrnoBui KoH-seHLUmn OOH no goroBopam
MexayHapoaHoM Kyrnnu-npogdaxke Toapos (CISG).
MpeTeH31n Mo rapaHTUM MOXHO 3asIBUTb TONTbKO
KkoMnaHun «OASE GmbH», TekneH6yprep wtpacce 161,
D48477 Horstel, TepmMaHuna, HaNpaByB HaM Ha yCoBUAX
bpaHKo-PpaxT UIr nomg co6CTBEHHbIM TPAHCMOPTHbIN
PUCK NPUBOP UK HacTb NPUBOPa, MO KOTOPbLIM UMEIOTCS
NPETeH3K1K, C KOMmen OpUrn-HanbHOro AOKYMeHTa,
NoATBePXKAAIOLLErO GaKT MPOoAaXkM AUNEPOM KOMMaHWK
«OASE», C HacTos-LLMM rapaHTUIMHbIM JOKYMEHTOM, @
TakKkKe C onunca-Hnem gedekra.

MexaHuueckasn YacTtb Fa6aputbl @ 400 MM, B = 460 MM
Bec 2.5 Kr
AnekTponuTaHue Bxon 100 ... 240 B nep. Toka, 50/60 I, Makc. __ BT
Bbixon 24 B nocT. ToKa, 1.25 A
OnuHa kabensa 25M
CeBeToAMOAHDbINA MHAUKATOP SHeprocbepexkeHmne F
TemnepaTypa uBeTa 6500 K

CBeTOBOW NOTOK

MaKcC.488 NM
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Oase (UK) Ltd.

The Old Cart Shed, Apsley Barns, Andover,
Hampshire SP11 6NA, United Kingdom

T: +44 (0) 1256 896 886

F: +44 (0) 1256 896 489
enquiries@oase.com

Oase GmbH

Post Box 20 69, 48469 Horstel, Germany
T: +49 (0) 05454 80-0

F: +49 (0) 5454 80-9253

info@oase.com

Oase B.V.

Dooren 107,1785 Merchtem,
Belgium

T: +31(0) 900 246 2210

F: +31 (0) 800 023 01 86
info.nl@oase.com (NL)

Oase B.V.

Dooren 107, 1785 Merchtem,
Belgium

T: +32 (0) 52 48 47 60

F: +32 (0) 52 48 47 61
info.oe@oase.com (B)

Oase S.A.

Avenue de la Marne, Parc du Molinel,
Bat F-Rez de Chaussée, 59290
WASQUEHAL, France

T: +33 (0) 320 82 00 45

F: +33 (0) 320 8299 32
info.fr@oase.com

OASE ESPANA Casa Jardin S.L.U.

Ctra. Fuencarral 44, Edif 5 Loft 24, 28108 Alcobendas,

Madrid, Spain

T: +34 (0) 91 499 07 29
F: +34 (0) 91666 56 87
info.es@oase.com

Oase Kereskedelmi Kft
Hegyalja ut 7-13,

1016 Budapest, Hungary
T: +361 (0) 393 50 40

F: +361 (0) 393 50 41
info.hu@oase.com

Oase Spoélka z o. o.

Al. Jerozolimskie 200 lok. 538, 02-486 Warsaw, Poland

T:+48 (0) 2232371 13
F:+48(0) 2232371 15
info.pl@oase.com

Oase Turkiye

Merkez Mah.Akar Cad. No:3
Kat:3 D:14, 34381
Sisli/Istanbul, Turkey

T: +90 (0) 216 688 14 60

F: +90 (0) 216 688 14 57
info.tr@oase.com

Oase Asia Pacific PTE Ltd.
51 Goldhill Plaza, #17-01
Singapore 308900

T. +65 (0) 6337 2838

F: +65 (0) 6337 6878
info.oap@oase.com

Oase Middle East FZ-LLC

Dubai Design District (d3)

Building 3, 3rd Floor, Design Quarter
P.O. Box 333090, Dubai, UAE

T: +971 56 4845 412

uae@oase.com

OASE China

No. 80 North Dongting Road
Taicang, Jiangsu, China

T: +86 (0) 512 53719578

F: +86 (0) 512 5371 9555
info.cn@oase.cn

OASE North America
Aurora

Ohio 44202 USA

T: +1-888-755-5646
biorbsupport@oase.com

OASE lItalia Srl

Via San Antonio, 22,

36056 Tezze sul Brenta (VI), Italia
T: +39 (0) 42 459 08 66

F: +39 (0) 42 482 73 42
info.it@oase.com

OASE Japan GK

Yokohama West Bldg. 2F, 27-9
Kusunoki-cho, Nishi-ku Yokohama-shi,
kangawa 220-0003, Japan

T: +81 (0) 45 594 8440

F: +81 (0) 45 594 8441
customer-service.jp@oase.com

biorb.com

84873



